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Introduction 
 

In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate. All Praise be to Allah, Rabbul 
‘Izzat Jalla Wa’ala and Ṣalaatus Salaam be upon Sayyidunaa Muhammad (صلى الله عليه وسلم), the best of creation. 
 

The book in hand, Dalaa’ilul Khayraat, the most celebrated manual of Blessings on the Prophet (صلى الله عليه وسلم) 
in history, was composed by the Muslim scholar of prophetic descent, and baraka of Marrakesh 
Shaikh Muhammad ibn Sulayman al-Jazuli (ra) (d. 870  / 1465). Born and raised among the 
Gazulah Berbers of the Sus region in southern Morocco, he studied the Qur’an and traditional 
Islamic knowledge before travelling to Fez, where he memorized the four-volume Mudawwana of 
Imam Malik and met scholars of his time such as Ahmad Zarruq, and Muhammad ibn ‘Abdullah 
Amghar, who become his shaikh in the tariqa path. 
 

Amghar traced his spiritual lineage through only six masters to the great founder of their order Abul 
Hasan al-Shadhili (ra) and thence back to the Prophet (صلى الله عليه وسلم). After initiating Imaam al Jazuli (ra) into 
the way, he placed him in a khalwa or solitary retreat, where he remained invoking Allah for some 
fourteen years, and emerged tremendously changed. After a sojourn in the east and performing hajj, 
Imaam al Jazuli (ra) himself was given permission to guide disciples as a shaikh of the tariqa. 
 

Imam Ahmad al-Sawi relates that one day, Imaam al Jazuli (ra) went to perform his ablutions for 
the prescribed prayer from a nearby well but could not find any means to draw the water up. While 
thus perplexed, he was seen by a young girl who called out from high above, “You’re the one 
people praise so much, and you can’t even figure out how to get water out of a well?” So, she came 
down and spat into the water, which welled up until it overflowed and spilled across the ground. 
Imaam al Jazuli (ra) made his ablutions, and then turned to her and said, “I adjure you to tell me 
how you reached this rank.” She said, “By saying the Blessings upon him whom beasts lovingly 
followed as he walked through the wilds (Allah bless him and give him peace).” Imaam al Jazuli 
(ra) thereupon vowed to compose the book of Blessings on the Prophet (صلى الله عليه وسلم) which came to be 
known as his Dalaailul Khayraat or “Waymarks of Benefits.” 
 

"Imam al Jazuli (ra) was married to a very pious lady. And she was blessed to be from amongst 
those who would receive regular ziyarah of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in her dreams. Every night she would 
wake up in ecstasy, giving Imam al Jazuli (ra) glad tidings that she had been blessed with the 
beautific vision of the Messenger of God (صلى الله عليه وسلم). One morning, Imam al Jazuli (ra) asked his wife in 
regard to her daily worship in the hope that he would discover something ajib that he could take and 
put into practise to receive the same blessing that his wife would regularly experience. She told him, 
'before I go to sleep, I recite a particular Salawat with immense yearning and true longing. 
Whenever I have recited this prayer upon the Prophet (صلى الله عليه وسلم), I have received ziyarah. Imam al Jazuli 
(ra) compiled Salawat in the hope of coming across that particular prayer. After compiling the book, 
which became known to be the famous work al Dalaa’ilul Khayraat wa Shawariq al-Anwar fi 
Dhikri al-Salawat `ala Nabiyyi al-Mukhtar, he presented it to his wife. She spent time pouring over 
the work, and said with a smile upon finishing, "the prayer is in this book. But I won't reveal to you 
which one it is."" 
 

Alhamdoulillah, the book, Dalaa’ilul Khayraat, in this version, has been divided into 30 parts: 
 

• Plan A: This is the Original Version and plan by Shaikh Jazuli over 7 days with 8 portions. 
• Plan B: If we read 1 part per day, we will complete the book in 30 days. 
• Plan C: If we read 2 parts per day (1 morning + 1 night), we will complete it in 15 Days. 
• Plan D: If we read 5 parts per day (1 part after each Ṣalaat), we will complete it in 6 Days. 
• Plan E: If we read 10 parts per day (2 parts after each Ṣalaat), we will complete it in 3 Days. 

 

May Allah forgive us for our weaknesses and blessed us with His love, His proximity, the love and 
the vision of Rasouloullah (صلى الله عليه وسلم) in this world and the next. May Allah accept our niyyah / intention 
and endeavour in pleasing Him and helping all of us in the reading of Dalaa’ilul Khayraat / Darood 
Shareef. May Allah protect us from laziness, lack of barakah in time and waṣasa of satan. 
 

There is no copyright. This document can be printed and /or shared at will. 
 

06 September 2025 – 12 Rabi’ul Awwal 1447 AH 
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Plan E 
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Day 1 - Part 1/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 1 - Part 1/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 1 

Plan A 
Original Version 
Iftitah & Niyyah 

 مِيحَِّرلا نِمٰـحَّْرلا اللهِ مِسْبِ
 هِاجَـِب يهِـلٰإِ .مََّلسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ َّو دٍَّممحَُ 0َدِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَوَ
 وَ كَيْدَلَ هِتِنَاكَمَ وَ كَدَنْعِ مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ دٍَّممحَُ 0َدِيِّسَ كَيِّبِنَ
 نْأَ كَلُأَسْأَ هُنَْـيـَب وَ كَنَْـيـَب يذَِّلا رِّسِّلMِ وَ كَلَ  هِتَِّبحَـمَ وَ  هُلَ كَتَِّبحَـمَ
 هِيفِ يـتَِّبحَـَم َّمهُلّٰلا فِعِاضَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ مَلِّسَتُ وَ يَلِّصَتُ
 وَ هِتَِّنسُ وَ هِبِدََِ` مِايَقِلْا وَ هِعِابَتِّلاِ نيِقْفِّوَ وَ هِتِبَـْترُ وَ هِقِّحَـِب يـنِفْرِّعَ وَ
 قَئِاوَعَلْا نىِّعَ عْفَرْا وَ هِتِمَلَاكَمُـبِ نيِدْعِسْأَ وَ هِتِيَؤْرُبِ نيِعْتِّمَ وَ هِيْلَعَ نيِعْمَـجْا
 ذِيذِلَبِ هُعَمَ يعِمْـسَ فْنِّشَ وَ بَاجَحِـلْا وَ طَئِاسَوَلْا وَ قَئِلاَعَلْا وَ
 هِيْلَعَ تيِلاَصَ لْعَجْا وَ هِتِمَدْخِـلِ نيِلْهِّأَ وَ هُنْمِ يِّقِّلََّـتللِ نيِئْيِّهَ وَ بِاطَلخِْا
  كٍّشَ َّو ةٍمَلْظُ َّو  مٍلْظُ َّلكُ ايًحِاَّم ارًهِّطَُّم ارًهِاطَ لاًمِّكَُّم لاًمِاكَ ارًـيَِّّـن ارًونُ
 ل0ََلأَِّ ىقًرْمَ وَ صِيحِمَّْتللِّ ابًـَبسَ اهَلْعَجْا َّو رٍزْوِ َّو رٍوزُ َّو رٍفْكُ َّو كٍرْشِ َّو
 كَيرِْغَلِّ ةٌَّينMَِّرَ َّفيِ ىقَْـبـَي لاَ َّتىحَ صِيصِخَّْتلا وَ صِلاَخْلإِْا مِاقَمَ ىلَعْأَ اهَـبِ
 مْاكًسِمْتَسْمُ كَتَِّيصِوصُخُ لِهْأَ نْمِ نَوكُأَ وَ  كَتِرَضْلحَِ حَلَصْأَ َّتىحَ وَ
 فيِ ةِيَلِاعَلْا هِتِرَضْحَ نْمِّ ا�دمِتَسْمُ مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ هِتَِّنسُ وَ  هِبِدََِ`
 ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ ."3" ينُبِمُ َ� ُّقحَ َ� رُونُ َ� ُ�اَ َ� ينٍحِ َّو تٍقْوَ لِّكُ
 .مََّلسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ َّو دٍَّممحَُ 0َدِيِّسَ

Wa Ṣallallaahu 'ala Sayyidina Muhammadinw wa 'aalihi wa ṣahbihi wa sallam. Ilaahi 
bijaahi Nabiyyika Sayyidina Muhammadin Ṣallallaahu 'alaihi wa sallama 'indaka wa 
makaanatihi ladaika mahabbatika lahu wa mahabbatihi laka wa bissirril ladhi bainaka wa 
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bainahu. As-aluka an tuṣalliya wa tusallima 'alaihi wa 'ala aalihi wa ṣahbihi wa dwaa-
'ifillahumma mahabbati fihi wa 'arrifni bihaqqihi wa rutbatihi wa waffiqni littibaa'ihi wal 
qiyaami bi adabihi wa sunnatihi wajma'ini 'alaihi wa matti'ni bi ru’yatihi wa as'idni bi 
mukaalamatihi warfa' 'annil 'awaa'iqa wal 'alaa-iqa wal wasaa-iṭa wal hijaaba wa shannif 
sam'i ma'ahu biladhidhil khi-ṭabi wa hayyi’ni littalaqqi minhu wa ahhilni li khidmatihi 
waj'al ṣalaawati 'alaihi nooran nayyiran kaamilam mukammilan ṭahiram muṭahhiram 
maahiyan kulla zulminw wa zulmatinw wa shakkinw wa shirkinw wa kufrinw wa zourinw 
wa wizrinw waj'alhaa sababal littamheeṣi wa marqal li-anaala bihaa a'laa maqaamil ikhlaaṣi 
wat takhṣiṣi hatta laa yabqa fiyya Rabba-niyyatul lighairika wa hatta aslaha li hadratika wa 
akuna min ahli khuṣuṣiyyatika mustamsikam bi adabihi wa sunnatihi Ṣallallaahu 'alaihi wa 
aalihi wa sallama mustamiddam min hadratihil ‘aliyati fi kulli waqtinw wa heen. Yaa 
Allahu Yaa Nooru Yaa Haqqu Yaa Mubeen (3)  Wa Ṣallallaahu ‘alaa sayyidina 
Muhammadinw wa aalihi wa ṣahbihi wa sallam. 
 
And may God’s prayers and peace be upon our master Muhammad, his family, and his 
companions. O God, by the prestige of Your Prophet, our master Muhammad, may God’s 
prayers and peace be upon him, with You, and his position with You, and Your love for him 
and his love for You, and by the secret that is between You and him, I ask You to pray and 
send peace upon him, his family, and his companions. O God, multiply my love for him, 
and make me aware of his right and his rank, and guide me. To follow him and uphold his 
etiquette and his Sunnah, unite me upon him, grant me the enjoyment of seeing him, make 
me happy by speaking to him, remove from me the obstacles, the ties, the intermediaries, 
and the veils, and delight my hearing with him with the delightful speech, prepare me to 
receive from him, make me worthy of his service, and make my prayers upon him a radiant, 
perfect, complete, pure, purifying, and erasing light. Every injustice, oppression, doubt, 
polytheism, disbelief, falsehood, and sin, and make it a cause for purification and a ladder 
through which I may attain the highest station of sincerity and specialization, until no 
divinity remains in me for anyone other than You, and until I am fit for Your presence and 
become one of Your special people, adhering to his etiquette and Sunnah, may Allah’s 
prayers and peace be upon him, deriving from it. From His sublime presence at all times and 
moments, O Allah, O Light, O Truth, O Manifest “3”. And may God’s prayers and peace be 
upon our master Muhammad, his family, and his companions. 
 
Et que les prières et la paix de Dieu soient sur notre maître Muhammad, sa famille et ses 
compagnons. Ô Dieu, par le prestige de Ton Prophète, notre maître Muhammad, que les 
prières et la paix de Dieu soient sur lui, auprès de Toi, et sa position auprès de Toi, et Ton 
amour pour lui et son amour pour Toi, et par le secret qui est entre Toi et lui, je Te demande 
de prier et d'envoyer la paix sur lui, sa famille et ses compagnons. Ô Dieu, multiplie mon 
amour pour lui et fais-moi prendre conscience de son droit et de son rang, et guide-moi. De 
le suivre et de respecter son étiquette et sa Sunnah, de m'unir à lui, de m'accorder le plaisir 
de le voir, de me rendre heureux en lui parlant, d'éloigner de moi les obstacles, les liens, les 
intermédiaires et les voiles, et de réjouir mon écoute avec lui par la parole délicieuse, de me 
préparer à recevoir de lui, de me rendre digne de son service, et de faire de mes prières sur 
lui une lumière rayonnante, parfaite, complète, pure, purificatrice et effaçante. Toute 
injustice, oppression, doute, polythéisme, mécréance, mensonge et péché, et fais-en une 
cause de purification et une échelle à travers laquelle je peux atteindre la plus haute station 
de sincérité et de spécialisation, jusqu'à ce qu'aucune divinité ne reste en moi pour quelqu'un 
d'autre que Toi, et jusqu'à ce que je sois apte à Ta présence et devienne l'un de Tes gens 
spéciaux, adhérant à son étiquette et à sa Sunnah, que les prières et la paix d'Allah soient sur 
lui, en découlant. De Sa présence exaltée à tout moment et à tout instant, ô Dieu, ô Lumière, 
ô Vérité, ô Manifeste « 3 ». Que Dieu bénisse notre maître Muhammad, sa famille et ses 
compagnons et leur accorde la paix. 
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 لاَ وَ لَوْحَ لاَ وَ  لُيكِوَلْا مَعْنِ وَ اللهُ بيَِسْحَ وَ ينَْمِلَاعَلْا بِّرَ ِِّٰ� دُمْحَـلْاَ
 لىَإِ تيَِّوـُق وَ ليِوْحَ نْمِ كَيْلَإِ أُرَـْبأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ . مِيظِعَلْا يِّلِعَلْا Mِ�ِ َّلاإِ ةََّوـُق

 كَرِمْلأَِّ لاًاثَتِمْا  صلى الله عليه وسلمبيَِِّّنلا ىلَعَ تيِلاَصَبِ تُيْوَـَن نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ .كَتَِّوـُق وَ كَلِوْحَ
 امًيظِعْـَت وَ هِيْلَإِ اقًوْشَ وَ هِيفِ ةًَّبحَـمَ َّو  صلى الله عليه وسلمدٍَّممحَُ 0َدِيِّسَ كَيِّبِنَلِّ اقًيدِصْتَ وَ
 لْزِأَ وَ كَنِاسَحْإِ وَ كَلِضْفَبِ نيِّمِ اهَلَّْـبقَـَتـَف كَلِذٰلِّ لاًهْأَ هِنِوْكَلِ وَ هِرِدْقَلِّ

 نيِقْفِّوَ وَ  ينَحِـلِاَّصلا كَدِابَعِ نْمِ نيِلْعَجْا وَ بيِلْـَق نْعَ ةِلَفْغَلْا بَاجَحِ
 يذَِّلا هِفِرَشَ ىلَعَ افًرَشَ هُدْزِ َّمهُلّٰلاَ .كَدَنْعِ هِهِاجَـِب مِاوََّدلا ىلَعَ اهَتِئَارَقِلِ
  هُتَقْلَخَ هُنْمِ يذَِّلا هِرِونُ ىلَعَ ارًونُ وَ هُتَْـيطَعْأَ يذَِّلا هِزِّعِ ىلَعَ ا�زعِ وَ هُتَْـيلَوْأَ
 وَ  ينَيِّبَِّنلا تِاجَرَدَ فيِ هُتَجَرَدَ وَ  ينَلِسَرْمُلْا تِامَاقَـمَ فيِ هُمَاـقَمَ لِـعْأَ وَ
 تِوْمَلْا وَ ةِمَئِاَّدلا ةِيَفِاعَلْا عَمَ ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ� هُاضَرِ وَ كَاضَرِ كَلُأَسْأَ
 اهَقِيقِحْـتَ ىلَعَ ةِدَاهََّشلا تيَِمَلِكَ وَ ةِعَامَجَـلْا وَ ةَِّنُّسلا وَ بِاتَكِلْا ىلَعَ
 وَ كَلِضْفَ وَ كَنِّمَـبِ  هُتُْـبكَتَرْا امَ ليِ رْفِغْا َّو يرٍيِغْـَت لاَ َّو لٍيدِبْـَت يرِْغَ نْمِ
 0َدِيِّسَ هِقِلْخَ يرِْخَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ ينَحمِِرّٰلا مَحَرْأَ َ� كَمِرَكَ وَ كَدِوجُ
 .ينَمِآ ينَعِمَـجْأَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ َّو دٍَّممحَُ

Alhamdulillaahi rabbil ʿaalameena wa  ḥasbiyallaahu wa  niʿmal wakeelu  wa  laa ḥawla wa  
laa quwwata illaa billaahil ʿaliyyil ʿaẓeemi . Allaahumma innee abra'u ilayka min ḥawlee wa 
quwwatee illa ḥawlika wa  quwwatika. Allaahumma innee nawaytu bi ṣalaatee ʿalaan 
Nabiyyi صلى الله عليه وسلم  amtithaalan li amrika wa  taṣdeeqan li nabiyyika sayyidinaa muḥammadinw صلى الله عليه وسلم  
wa maḥabatan feehi wa  shawqan ilayhi wa  taʿẓeeman li qadrihi wa  li kawnihi ahlan li 
dhalika fataqabbalhaa minnee bi fadwlika wa  iḥsaanika wa  azil ḥijaabal ghaflati ʿan qalbee 
wa  ajʿalnee min ʿibaadikaṣ ṣaaliḥeena  wa  waffiqnee li qiraa'atihaa ʿalad dawaami bi 
jaahihi ʿindaka. Allaahumma zidhu sharafan ʿalaa sharafihil ladhee awlaytahu wa  ʿizan 
ʿalaa ʿizzihil ladhee aʿṭaytahu wa  nouran ʿalaa nourihil ladhee minhu khalaqtahu wa aʿli 
maqaamahu fee maqaamaatil mursaleena  wa  darajatahu fee darajaatin nawbiyyeena  wa  
as’aluka ridwaaka wa  ridwaahu yaa rabal ʿaalameena maʿal ʿaafiyatid daa'imati wal mawti 
ʿalal kitaabi was sunnati wal  jamaaʿati wa  kalimatayish shahaadati ʿalaa taḥqeeqihaa min 
ghayri tabdeelin wa laa tagheerin waghfir lee martakabtuhu  bi mannika wa  fadwlika wa  
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joudika wa  karamika yaa arḥamar raaḥimeena wa  ṣallallaahu ʿalaa khayri khalqihi 
sayyidinaa muḥammadinw wa aalihi wa  ṣaḥbihi ajmaʿeena ameen. 
 
Praise be to Allah, Lord of the worlds. Allah is sufficient for me, and He is the best disposer 
of affairs. There is no power nor strength save with Allah, the Most High, the Magnificent. 
O Allah, I disavow before You my power and strength and turn to Your power and strength. 
O Allah, I intend by sending blessings upon the Prophet صلى الله عليه وسلم to obey Your command, to 
affirm Your Prophet, our Master Muhammad صلى الله عليه وسلم, to love him, to yearn for him, to glorify his 
status, and to honor him as worthy of that. So accept it from me by Your grace and 
goodness, and remove the veil of heedlessness from my heart, and make me one of Your 
righteous servants, and enable me to recite it constantly. By his prestige with you. O Allah, 
increase him in honor upon the honor which You have given him, and in glory upon the 
glory which You have given him, and in light upon the light from which You created him, 
and raise his station among the stations of the Messengers, and his degree among the 
degrees of the Prophets. And I ask You for Your pleasure and his pleasure, O Lord of the 
Worlds, along with everlasting well-being and death according to the Book, the Sunnah, the 
Jama’ah, and the ṭo testimonies of faith upon Fulfill it without alteration or change, and 
forgive me for what I have committed by Your grace, favor, generosity, and kindness, O 
Most Merciful of the merciful. And may God’s prayers and peace be upon the best of His 
creation, our master Muhammad, and upon his family and companions, all of them. Ameen. 
 
Louange à Dieu, Seigneur des mondes. Dieu me suffit, et Il est le meilleur Dispensateur de 
mes affaires. Il n'y a ni puissance ni force, sauf auprès de Dieu, le Très-Haut, le Magnifique. 
Ô Allah, je renonce à Toi ma puissance et ma force et je me tourne vers Ta puissance et Ta 
force. Ô Allah, j'ai l'intention, en envoyant mes bénédictions sur le Prophète صلى الله عليه وسلم, d'obéir à 
Ton commandement, d'affirmer Ton Prophète, notre Maître Muhammad صلى الله عليه وسلم, de l'aimer, de 
désirer pour lui, de glorifier son statut et de l'honorer comme il le mérite. Accepte-le donc 
de moi par Ta grâce et Ta bonté, et enlève le voile de l'insouciance de mon cœur, et fais de 
moi l'un de Tes serviteurs justes, et permets-moi de le réciter constamment. Par son prestige 
auprès de vous. Ô Allah, augmente-le en honneur de l'honneur que Tu lui as donné, en 
gloire de la gloire que Tu lui as donnée, en lumière de la lumière dont Tu l'as créé, et élève 
son rang parmi les rangs des Messagers, et son degré parmi les degrés des Prophètes. Et je 
Te demande Ton agrément et son agrément, ô Seigneur des Mondes, ainsi que le bien-être 
éternel et la mort selon le Livre, la Sunnah, la Jama’ah et les deux témoignages de foi. 
Accomplis-le sans altération ni changement, et pardonne-moi ce que j’ai commis par Ta 
grâce, Ta faveur, Ta générosité et Ta bonté, ô le Plus Miséricordieux des miséricordieux. Et 
que les prières et la paix de Dieu soient sur le meilleur de Sa création, notre maître 
Muhammad, ainsi que sur sa famille et ses compagnons, tous. Amen. 
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Plan E 
Over 3 Days 

Day 1 – Part 2/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 1 – Part 2/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 1 – Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 2 

Plan A 
Original Version 

Asmaa Ullaah 
 

وَـهُ َّلاإِ هَلٰإِ لاَ يذَِّلا اللهُ وَـهُ  

جل جلاله نُمٰـحَّْرلاَ  
Ar-Rahmaan jalla jalaaluhu. 

The Merciful, He is exalted! / Le Tout-
Miséricordieux, Suprême est Sa Majesté 

جل جلاله Gُاَ 2  
Allaah jalla jalaaluhu. 

Allah, He is exalted! / Allah, Suprême est Sa 
Majesté 

1 

 جل جلاله كُلِمَلْاَ
Al-Malik jalla jalaaluhu. 

The King, He is exalted! / Le Souverain, 
Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله مُيحَِّرلاَ 4
Ar-Raheem jalla jalaaluhu. 

The Most Merciful, He is exalted! / Le Très-
Miséricordieux, Suprême est Sa Majesté 

3 

 جل جلاله مُـلَّٰسلاَ
As-Salaam jalla jalaaluhu. 

The Source of Peace, He is exalted! / Le Salut, 
Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله سُوُّدقُلْاَ 6
Al-Quddous jalla jalaaluhu. 

The Most Sacred, He is exalted! / Le Sanctifié, 
Suprême est Sa Majesté 

5 

 جل جلاله نُمِيْهَمُلْاَ
Al-Muhaymin jalla jalaaluhu. 

The Guardian, He is exalted! / Le 
Prédominant, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله نُمِؤْمُلْاَ 8
Al-Muʾmin jalla jalaaluhu. 

The Faithful, He is exalted! / Le Sécurisant, 
Suprême est Sa Majesté 

 

7 

 جل جلاله رُاَّبجَـلْاَ
Al-Jabbaar jalla jalaaluhu. 

The Compeller, He is exalted! / Le Coercitif, 
Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله زُيزِعَلْاَ 10
Al-ʿAzeez jalla jalaaluhu. 

The Almighty, He is exalted! / Le Noble dans 
sa Grandeur, Suprême est Sa Majesté 

 

9 

 جل جلاله قُلِـخٰـلْاَ
Al-Khaaliq jalla jalaaluhu. 

The Creator, He is exalted! / Le Créateur, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله برُِّكَتَمُلْاَ 12
Al-Mutakabbir jalla jalaaluhu. 

The Supreme, He is exalted! / Le Sublime, 
Suprême est Sa Majesté 

 

11 

 جل جلاله رُوِّصَمُلْاَ
Al-Muṣawwir jalla jalaaluhu. 

The Fashioner, He is exalted! / Le Concepteur, 
Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله ئُرِابَلْاَ 14
Al-Baari’ jalla jalaaluhu. 

The Originator, He is exalted! / Le 
Dispensateur de la Vie, Suprême est Sa 

Majesté 

13 

 جل جلاله رُاَّهقَلْاَ
Al-Qahhaar jalla jalaaluhu. 

The All-Victorious, He is exalted! / Le 
Dominateur Absolu, Suprême est Sa Majesté  

 جل جلاله رُاَّفغَلْاَ 16
Al-Ghaffaar jalla jalaaluhu. 

The All-Forgiving, He is exalted! / Celui qui 
Pardonne Beaucoup, Suprême est Sa Majesté 

15 
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 جل جلاله قُاَّزَّرلاَ
Ar-Razzaaq jalla jalaaluhu. 

The Provider, He is exalted! / Celui qui 
Accorde la Subsistance, Suprême est Sa 

Majesté 
 

 جل جلاله بُاَّهوَلْاَ 18
Al-Wahhaab jalla jalaaluhu. 

The Giver, He is exalted! / Le Très Généreux, 
Suprême est Sa Majesté 

 

17 

 جل جلاله مُيلِعَلْاَ
Al-ʿAleem jalla jalaaluhu. 

The All-Knowing, He is exalted! / 
L'Omniscient, Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله حُاَّتفَلْاَ 20
Al-Fattaah jalla jalaaluhu. 

The Opener, He is exalted! / Celui qui Ouvre 
les Portes de Tous les Biens, Suprême est Sa 

Majesté 
 

19 

 جل جلاله طُسِابَلْاَ
Al-Baasit jalla jalaaluhu. 

The Expander, He is exalted! / Celui qui Étend 
ses Largesses, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله ضُبِاقَلْاَ 22
Al-Qaabid jalla jalaaluhu. 

The Withholder, He is exalted! / Celui qui 
Retient ses Biens, Suprême est Sa Majesté 

 

21 

 جل جلاله عُفِاَّرلاَ
Ar-Raafiʿ jalla jalaaluhu. 

The Elevator, He is exalted! / Celui qui Élève, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله ضُفِاخَـلْاَ 24
Al-Khaafidw jalla jalaaluhu. 

The Humbler, He is exalted! / Celui qui 
Abaisse, Suprême est Sa Majesté  

 

23 

 جل جلاله ُّلذِمُلْاَ
Al-Mudhil jalla jalaaluhu. 

The Dishonourer, He is exalted! / Celui qui 
Humilie, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله ُّزعِمُلْاَ 26
Al-Muʿizz jalla jalaaluhu. 

The Honourer, He is exalted! / Celui qui 
Fortifie et Honore, Suprême est Sa Majesté 

 

25 

 جل جلاله يرُصِبَلْاَ
Al-Baṣeer jalla jalaaluhu. 

The All-Seeing, He is exalted! / Celui qui Voit 
Tout, Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله عُيمَِّسلاَ 28
As-Sameeʿ jalla jalaaluhu. 

The All-Hearing, He is exalted! / Celui qui 
Entend Tout, Suprême est Sa Majesté 

27 

 جل جلاله لُدْعَلْاَ
Al-ʿAdl jalla jalaaluhu. 

The Just, He is exalted! / Le Juste, Suprême 
est Sa Majesté 

 جل جلاله مُكَحَـلْاَ 30
Al-Ḥakam jalla jalaaluhu. 

The Judge, He is exalted! / Le Juge, Suprême 
est Sa Majesté 

29 

 جل جلاله يرُبِخَـلْاَ
Al-Khabeer jalla jalaaluhu. 

The All-Aware, He is exalted! / Celui qui est 
Au Courant de Tout, Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله فُيطَِّللاَ 32
Al-Lateef jalla jalaaluhu. 

The Subtle, He is exalted! / Le Bon dans 
l'Épreuve, Suprême est Sa Majesté 

31 

 جل جلاله مُيظِعَلْاَ
Al-ʿAẓeem jalla jalaaluhu. 

The Magnificent, He is exalted! / L'Éminent, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله مُيلِحَـلْاَ 34
Al-Ḥaleem jalla jalaaluhu. 

The Forbearing, He is exalted! / Le 
Bienveillant, Suprême est Sa Majesté 

 

33 
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 جل جلاله رُوكَُّشلاَ
Ash-Shakour jalla jalaaluhu. 

The Grateful, He is exalted! / Celui qui 
Récompense les Bonnes œuvres, Suprême est 

Sa Majesté 
 

 جل جلاله رُوفُغَلْاَ 36
Al-Ghafour jalla jalaaluhu. 

The Forgiving, He is exalted! / Celui qui 
Pardonne, Suprême est Sa Majesté 

 

35 

 جل جلاله يرُبِكَلْاَ
Al-Kabeer jalla jalaaluhu  

The Great, He is exalted! / Le Grandiose, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله ُّيلِعَلْاَ 38
Al-‘Aliyy jalla jalaaluhu. 

The High, He is exalted! / Le Très-Haut, 
Suprême est Sa Majesté 

 

37 

 جل جلاله تُيقِمُلْاَ
Al-Muqeet jalla jalaaluhu. 

The Nourisher, He is exalted! / Celui qui 
Nourrit, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله ظُيفِحَـلْاَ 40
Al-Ḥafeeẓ jalla jalaaluhu. 

The Guardian, He is exalted! / Le Protecteur, 
Suprême est Sa Majesté 

 

39 

 جل جلاله لُيلِجَـلْاَ
Al-Jaleel jalla jalaaluhu. 

The Majestic, He is exalted! / Le Majestueux, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله بُيسِحَـلْاَ 42
Al-Haseeb jalla jalaaluhu. 

The Reckoner, He is exalted! / Celui qui est 
Suffisant, Suprême est Sa Majesté 

 

41 

 جل جلاله بُيقَِّرلاَ
Ar-Raqeeb jalla jalaaluhu. 

The Watcher, He is exalted! / Celui qui 
Surveille, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله مُـيرِكَلْاَ 44
Al-Kareem jalla jalaaluhu. 

The Generous, He is exalted! / Le Généreux, 
Suprême est Sa Majesté 

 

43 

 جل جلاله عُسِاوَلْاَ
Al-Waasi’ jalla jalaaluhu. 

The Vast, He is exalted! / Le Large et 
Englobant, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله بُيجِمُلْاَ 46
Al-Mujeeb jalla jalaaluhu. 

The Answerer, He is exalted! / L'Exauceur, 
Suprême est Sa Majesté 

 

45 

 جل جلاله دُودُوَلْاَ
Al-Wadoud jalla jalaaluhu. 

The Loving, He is exalted! / Celui qui Aime, 
Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله مُيكِحَـلْاَ 48
Al-Ḥakeem jalla jalaaluhu. 

The Wise, He is exalted! / Le Sage, Suprême 
est Sa Majesté 

47 

 جل جلاله ثُعِابَلْاَ
Al-Baaʿith jalla jalaaluhu. 

The Resurrector, He is exalted! / Celui qui 
Ressucite, Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله دُيجِمَلْاَ 50
Al-Majeed jalla jalaaluhu. 

The Glorious, He is exalted! / Le Glorieux, 
Suprême est Sa Majesté 

49 

 جل جلاله ُّقحَـلْاَ
Al-Ḥaqq jalla jalaaluhu. 

The Truth, He is exalted! / Le Vrai, Le Réel, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله دُيهَِّشلاَ 52
Ash-Shaheed jalla jalaaluhu. 

The Witness, He is exalted! / Le Témoin, 
Suprême est Sa Majesté 

 

51 
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 جل جلاله ُّيوِقَلْاَ
Al-Qawiyy jalla jalaaluhu. 

The Strong, He is exalted! / Le Fort, Suprême 
est Sa Majesté 

 

 جل جلاله لُيكِوَلْاَ 54
Al-Wakeel jalla jalaaluhu. 

The Trustee, He is exalted! / Le Défenseur, 
Suprême est Sa Majesté 

 

53 

 جل جلاله ُّليِوَلْاَ
Al-Waliyy jalla jalaaluhu. 

The Protecting Friend, He is exalted! / Le 
Soutien, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله ينُتِمَلْاَ 56
Al-Mateen jalla jalaaluhu. 

The Firm, He is exalted! / L'Inébranlable, 
Suprême est Sa Majesté 

 

55 

 جل جلاله يصِحْمُلْاَ
Al-Muhsee jalla jalaaluhu. 

The Counter, He is exalted! / Celui qui 
Recense Tout, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله دُيمِحَـلْاَ 58
Al-Ḥameed jalla jalaaluhu. 

The Praiseworthy, He is exalted! / Le Digne de 
Louanges, Suprême est Sa Majesté 

 

57 

 جل جلاله دُيعِمُلْاَ
Al-Muʿeed jalla jalaaluhu. 

The Returner, He is exalted! / Celui qui 
Recommence, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله ئُدِبْمُلْاَ 60
Al-Mubdiʾ jalla jalaaluhu. 

The Originator, He is exalted! / Celui qui 
Donne Commencement, Suprême est Sa 

Majesté 
 

59 

 جل جلاله تُيمِمُلْاَ
Al-Mumeet jalla jalaaluhu. 

The Giver of Death, He is exalted! / Celui qui 
Donne la Mort, Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله ييِحْمُلْاَ 62
Al-Muhyee jalla jalaaluhu. 

The Reviver, He is exalted! / Celui qui Donne 
la Vie, Suprême est Sa Majesté 

61 

 جل جلاله مُوُّيقَلْاَ
Al-Qayyoum jalla jalaaluhu. 

The Self-Sustaining, He is exalted! / Celui qui 
Subsiste par Lui-Même, Suprême est Sa 

Majesté 

 جل جلاله ُّيحَـلْاَ 64
Al-Ḥayy jalla jalaaluhu. 

The Living, He is exalted! / Le Vivant, 
Immortel, Suprême est Sa Majesté 

63 

 جل جلاله دُجِامَلْاَ
Al-Maajid jalla jalaaluhu. 

The Most Glorious, He is exalted! / L'Illustre, 
Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله دُجِاوَلْاَ 66
Al-Waajid jalla jalaaluhu. 

The Perceiver, He is exalted! / Celui qui 
Pourvoit à Tout, Suprême est Sa Majesté 

65 

 جل جلاله دُحَلأَْاَ
Al-Ahad jalla jalaaluhu 

The One and Only, He is exalted! / L'Unique 
et Le Seul, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله دُحِاوَلْاَ 68
Al-Waaḥid jalla jalaaluhu. 

The One, He is exalted! / L'Unique, Suprême 
est Sa Majesté 

 

67 

 جل جلاله رُدِاقَلْاَ
Al-Qaadir jalla jalaaluhu. 

The All-Powerful, He is exalted! / Le Tout-
Puissant, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله دُمََّصلاَ 70
Aṣ-Ṣamad jalla jalaaluhu. 

The Eternal, He is exalted! / L'Eternel qui n'a 
pas de Besoin, Suprême est Sa Majesté 

 

69 
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 جل جلاله مُدِّقَمُلْاَ
Al-Muqaddim jalla jalaaluhu. 

The Advancer, He is exalted! / Celui qui Fait 
Avancer, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله رُدِتَقْمُلْاَ 72
Al-Muqtadir jalla jalaaluhu. 

The Omnipotent, He is exalted! / 
L'Omnipotent, Suprême est Sa Majesté 

 

71 

 جل جلاله لَُّولأَْاَ
Al-ʾAwwal jalla jalaaluhu. 

The First, He is exalted! / Le Premier, Supre 
est Sa Majesté 

 

 جل جلاله رُخِّؤَمُلْاَ 74
Al-Muʾakhkhir jalla jalaaluhu. 

The Deferrer, He is exalted! / Celui qui 
Retarde, Suprême est Sa Majesté 

 

73 

 جل جلاله رُهِاَّظلاَ
Aẓ-Ẓaahir jalla jalaaluhu. 

The Manifest, He is exalted! / L'Apparent, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله رُخِلآْاَ 76
Al-ʾĀkhir jalla jalāluhu 

The Last, He is exalted! / Le Dernier, Suprême 
est Sa Majesté 

 

75 

 جل جلاله ليِاوَلْاَ
Al-Waalee jalla jalaaluhu. 

The Patron, He is exalted! / Le Maître, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله نُطِابَلْاَ 78
Al-Baatin jalla jalaaluhu. 

The Hidden, He is exalted! / Le Caché, 
Suprême est Sa Majesté 

 

77 

 جل جلاله ُّبرَلْاَ
Al-Barr jalla jalaaluhu. 

The Benign, He is exalted! / Le Magnanime, 
Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله لِاعَـَتمُلْاَ 80
Al-Mutaʿali jalla jalaaluhu. 

The Self-Exalted, He is exalted! / Le 
Transcendant, Suprême est Sa Majesté 

79 

 جل جلاله مُقِتَْـنمُلْاَ
Al-Muntaqim jalla jalaaluhu. 

The Avenger, He is exalted! / Le Vengeur, 
Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله بُاَّوَّـتلاَ 82
At-Tawwaab jalla jalaaluhu. 

The Acceptor of Repentance, He is exalted! / 
Celui qui Accepte le Repentir, Suprême est Sa 

Majesté 

81 

 جل جلاله فُوؤَُّرلاَ
Ar-Ra’ouf jalla jalaaluhu. 

The Compassionate, He is exalted! / Le 
Clément, Suprême est Sa Majesté 

 جل جلاله ُّوفُعَلْاَ 84
Al-‘Afuww jalla jalaaluhu. 

The Pardoner, He is exalted! / L'Indulgent, 
Suprême est Sa Majesté 

83 

 جل جلاله مِارَكْلإِْاوَ لِلاَجَـلْا وذُ
Dhul-Jalaali Wal ʾikraam jalla jalaaluhu. 

Lord of Majesty and Honour, He is exalted! / 
Le Détenteur de la Majesté et de la 

Munificence, Suprême est Sa Majesté 
 

 جل جلاله كِلْمُلْا كُلِامَ 86
Maalikul Mulk jalla jalaaluhu. 

The Possessor of the Kingdom, He is exalted! / 
Le Détenteur de la Souveraineté, Suprême est 

Sa Majesté 
 

85 

 جل جلاله عُمِاجَـلْاَ
Al-Jaami’ jalla jalaaluhu. 

The Gatherer, He is exalted! / Le 
Rassembleur, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله طُسِقْمُلْاَ 88
Al-Muqsit jalla jalaaluhu. 

The Equitable, He is exalted! / L'Équitable, 
Suprême est Sa Majesté 

 

87 
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 جل جلاله يـنِغْمُلْاَ
Al-Mughni jalla jalaaluhu. 

The Enricher, He is exalted! / Celui qui 
Enrichit, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله ُّيـنِغَلْاَ 90
Al-Ghaniyy jalla jalaaluhu. 

The Rich, He is exalted! / Celui qui est Riche 
De et Par Lui-Même, Suprême est Sa Majesté 

 

89 

 جل جلاله ُّراَّضلاَ
Adw-DWaarr jalla jalaaluhu. 

The Afflicter, He is exalted! / Celui qui Cause 
le Tort, Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله عُنِامَلْاَ 92
Al-Maani’ jalla jalaaluhu. 

The Withholder, He is exalted! / Celui qui 
Prive dans le But de Protéger, Suprême est Sa 

Majesté 
 

91 

 جل جلاله رُوُّنلاَ
An-Nour jalla jalaaluhu. 

The Light, He is exalted! / La Lumière, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله عُفِاَّنلاَ 94
An-Naafi’ jalla jalaaluhu. 

The Benefactor, He is exalted! / Celui qui 
Cause le Bien, Suprême est Sa Majesté 

 

93 

 جل جلاله عُيدِبَلْاَ
Al-Badeeʿ jalla jalaaluhu. 

The Originator, He is exalted! / L'Initiateur, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله يدِاهَـلْاَ 96
Al-Haadee jalla jalaaluhu. 

The Guide, He is exalted! / Le Guide, Suprême 
est Sa Majesté 

 

95 

 جل جلاله ثُرِاوَلْاَ
Al-Waarith jalla jalaaluhu. 

The Heir, He is exalted! / L'Héritier, Suprême 
est Sa Majesté 

 

 جل جلاله يقِابَلْاَ 98
Al-Baaqee jalla jalaaluhu. 

The Lasting, He is exalted! / Celui qui Reste et 
Perdure, Suprême est Sa Majesté 

 

97 

 جل جلاله رُوبَُّصلاَ
Aṣ-Ṣabour jalla jalaaluhu 

The Patient, He is exalted! / Le Patient, 
Suprême est Sa Majesté 

 

 جل جلاله دُيشَِّرلاَ 100
Ar-Rasheed jalla jalaaluhu. 

The Guide to the Right Path, He is exalted! / 
Celui qui Guide vers le Droit Chemin, 

Suprême est Sa Majesté 
 

99 

 
 

 َّو ءٌيْشَ هِلِثْمِكَ سَيْلَ ,دُحَأَ اوًفُكُ هَُّل نْكُيَ  مْــلَ وَ دْلَويُ  مْــلَ وَ دْلِيَ  مْــلَ يذَِّلاَ
 يرُصِبَلْا عُيمَِّسلا وَهُ

Al ladhi lam yalid wa lam youlad wa lam yakul lahu kufuwan ahad, laisa ka mithlihi shay-
ounw wa huwas sami’oul baṣir. 
 
He who neither begets nor was begotten, and there is none comparable to Him. There is 
nothing like Him, and He is the Hearing, the Seeing. 
 
Celui qui n'engendre ni n'a été engendré, et nul n'est comparable à Lui. Il n’y a rien comme 
Lui, et Il est l’Audient, le Voyant. 
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Plan E 
Over Over 3 Days 
Day 1 - Part 3/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 1 - Part 3/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 2 - Part 1/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 3 

Plan A 
Original Version 
Asmaa un Nabiصلى الله عليه وسلم 

 

 وَ هِيْلَعَ اْوُّلصَ اْونُمَاءَ نَيذَِّلا اهَُّـيأَـٰٓيَ ۚ بىَِِّّنلا ىلَعَ نَوُّلصَيُ  هُتَكَئِـٰٓلَمَ وَ اللهَ َّنإِ
 امًيلِسْتَ اْومُلِّسَ

Innallaaha wa malaa-ikatahou yuṣallouna ‘alan nabiy, ya ayyuhalladhina aamanou ṣallou 
‘alaihi wa sallimou taslimaa 
 

Indeed, Allah and His angels send blessings on the Prophet. O you who have believed, send 
blessings on him and salute him with a worthy salutation. 
 

En effet, Allah et Ses anges envoient des bénédictions sur le Prophète. Ô vous qui avez cru, 
priez sur lui et saluez-le d'une salutation digne. 
 

 صلى الله عليه وسلم  دٌَّممحَُ َ¡دُيِّسَ ءِامَـسْلأَا فُرَشْأَ نْمَ ىلَعَ كْرَِ�وَ مْلِّسَوَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli wa sallim wa baarik ʿalaa man ashraful asmaaʾi Sayyidunaa Muḥammadun 
 صلى الله عليه وسلم
 

O Allah, bless, grant peace and sanctify the one with the noblest of names, Sayyidunaa 
Muhammad صلى الله عليه وسلم 
 

Ô Allah, répands ta prière, ton salut et ta bénédiction sur celui dont le nom est le plus noble des 
noms Mohammad 

صلى الله عليه وسلم دٌمِاحَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ḥaamid صلى الله عليه وسلم 

The Praiser / Le Reconnaissant  

3 

صلى الله عليه وسلم دٌحمَْأَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Aḥmad صلى الله عليه وسلم 

The Most Praised / Le Plus Loué  

2 

صلى الله عليه وسلم دٌيحِأَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa ʾAḥeed صلى الله عليه وسلم 

The Repeller / L’Annihileur  

5 

صلى الله عليه وسلم دٌومُحْـَم َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Maḥmoud صلى الله عليه وسلم 

The Praised One / Le Louable  

4 

صلى الله عليه وسلم حٍامَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Maaḥ صلى الله عليه وسلم 

The Obliterator / Le Réformateur  

7 

صلى الله عليه وسلم دٌيحِوَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Waḥeed صلى الله عليه وسلم 
The Unique / L’Unique 

6 

صلى الله عليه وسلم بٌقِاعَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa ʿAaqib صلى الله عليه وسلم 

The Successor / Le Successeur  

9 

صلى الله عليه وسلم رٌشِاحَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ḥaashir صلى الله عليه وسلم 

The Gatherer / Le Réunisseur  

8 

صلى الله عليه وسلم سٓيٰ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Yaaseen صلى الله عليه وسلم 

Yasin / Yasin  

11 

صلى الله عليه وسلم هَطَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ṭaha صلى الله عليه وسلم 

Taha / Taha  

10 

صلى الله عليه وسلم رٌَّهطَمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mouṭahhar صلى الله عليه وسلم 
The Purified / Le Purifié  

13 

صلى الله عليه وسلم رٌهِاطَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa  Ṭaahir صلى الله عليه وسلم 

The Pure / Le Pur  

12 
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صلى الله عليه وسلم دٌيِّسَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Sayyid صلى الله عليه وسلم 

The Master / Le Maître  

15 

صلى الله عليه وسلم بٌيِّطَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ṭayyib صلى الله عليه وسلم 
The Good / Le Bon  

14 

صلى الله عليه وسلم ٌّيـبِنَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Nabiyy صلى الله عليه وسلم 

The Prophet / Le Prophète  

17 

صلى الله عليه وسلم لٌوسُرَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Rasoul صلى الله عليه وسلم 

The Messenger / Le Messager  

16 

صلى الله عليه وسلم مٌـيِّـَق َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Qayyim صلى الله عليه وسلم 

The Upright / Le Droit et Honnête  

19 

صلى الله عليه وسلم ةِمَـحَّْرلا لُوسُرَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Rasoulour Rahmah صلى الله عليه وسلم 

The Messenger of Mercy / Le Messager de la 
Miséricorde  

18 

صلى الله عليه وسلم يفِتَقْـمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mouqtafee صلى الله عليه وسلم 
The Follower / Le Suiveur  

21 

صلى الله عليه وسلم عٌمِاجَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Jaamiʿ صلى الله عليه وسلم 

The Collector / Le Rassembleur  

20 

صلى الله عليه وسلم مِحِلاَمَـلْا لُوسُرَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Rasoulul Malaaḥim صلى الله عليه وسلم 

The Messenger of Fierce Battles / Le Messager des 
épopées  

23 

صلى الله عليه وسلم ىَّفـقَـمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mouqaffaa صلى الله عليه وسلم 
The Followed / Le Suivi  

22 

صلى الله عليه وسلم لٌمِاكَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Kaamil صلى الله عليه وسلم 

The Perfect / Le Parfait  

25 

صلى الله عليه وسلم ةِحَاَّرلا لُوسُرَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa  Rasoulul Raaḥah صلى الله عليه وسلم 

The Messenger of Rest / Le Messager de la 
quiétude  

24 

صلى الله عليه وسلم رٌـثَِّّدـمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mouddaththir صلى الله عليه وسلم 

The Covered One / L’Enveloppé dans ses vêtements  

27 

صلى الله عليه وسلم لٌيلِكْإِ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ikleel صلى الله عليه وسلم 

The Crown / La Couronne  

26 

صلى الله عليه وسلم اللهِ دُبْعَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa ʿAbdoullah صلى الله عليه وسلم 

The Slave of Allah / Le Serviteur d'Allah  

29 

صلى الله عليه وسلم لٌمَِّّزـمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mouzzammil صلى الله عليه وسلم 

The Wrapped One / L’Enroulé dans ses 
vêtements  

28 

صلى الله عليه وسلم اللهِ ُّيفِصَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ṣafiyyullah صلى الله عليه وسلم 

The Intimate of Allah / L’Intime d'Allah  

31 

صلى الله عليه وسلم اللهِ بُيبِحَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ḥabiboullah صلى الله عليه وسلم 

The Beloved of Allah / Le Bien-aimé d'Allah  

30 

صلى الله عليه وسلم اللهِ مُيلِكَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Kaleemoullah صلى الله عليه وسلم 

The Spoken to by Allah / L’Interlocuteur d'Allah  

33 

صلى الله عليه وسلم اللهِ ُّيجِـنَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Najiyyoullah صلى الله عليه وسلم 

The Confidant of Allah / Le Confiant envers 
Allah  

32 

صلى الله عليه وسلم لِسُُّرلا مُـِتاخَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Khaatimur Rousoul صلى الله عليه وسلم 

The Seal of the Messengers / L’Ultime messager  

35 

صلى الله عليه وسلم ءِايَبِنْلأَا مُـِتاخَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Khaatimul ʾAnbiyaaʾ صلى الله عليه وسلم 

The Seal of the Prophets / L’Ultime prophète  

34 
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صلى الله عليه وسلم جٍنْمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Munji صلى الله عليه وسلم 

The Rescuer / Le Sauveur  

37 

صلى الله عليه وسلم ييِحْـُم َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Muḥyee صلى الله عليه وسلم 

The Reviver / Le Revivificateur  

36 

صلى الله عليه وسلم رٌصَِ¡ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Naaṣir صلى الله عليه وسلم 

The Helper / Le Défenseur  

39 

صلى الله عليه وسلم رٌكِّذَمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mudhakkir صلى الله عليه وسلم 

The Reminder / L’Évocateur  

38 

صلى الله عليه وسلم ةِمَـحَّْرلا ُّبيِنَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Nabiyyur Rahmaah صلى الله عليه وسلم 

The Prophet of Mercy / Le Prophète de la miséricorde  

41 

صلى الله عليه وسلم رٌوصُنْمَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Manṣour صلى الله عليه وسلم 

The Victorious / Le Victorieux  

40 

صلى الله عليه وسلم مْكُيْلَعَ صٌيرِحَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Hareeṣoun ʿaalaaykoum صلى الله عليه وسلم 

The Watchful Over You / Celui qui est Plein de 
prévenance pour vous  

43 

صلى الله عليه وسلم ةِبَوَّْـتلا ُّبيِنَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Nabiyyut Tawbaah صلى الله عليه وسلم 

The Prophet of Repentance / Le Prophète du 
repentir  

42 

صلى الله عليه وسلم يرٌهِشَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Shaheer صلى الله عليه وسلم 

The Famous / Le Célèbre  

45 

صلى الله عليه وسلم مٌولُعْمَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Maʿloum صلى الله عليه وسلم 

The Known / Le Bien-Connu  

44 

صلى الله عليه وسلم دٌيهِشَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Shaheed صلى الله عليه وسلم 

The Witness / Le Témoin  

47 

صلى الله عليه وسلم دٌهِاشَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Shaahid صلى الله عليه وسلم 

The Attestor / Le Certificateur  

46 

صلى الله عليه وسلم يرٌشِبَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Basheer صلى الله عليه وسلم 

The Bringer of Good Tidings / L’Apporteur de bonnes 
nouvelles  

49 

صلى الله عليه وسلم دٌوهُشْمَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mash-houd صلى الله عليه وسلم 

The Witnessed / Celui Qui a des témoins  

48 

صلى الله عليه وسلم رٌيذِنَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Nadheer صلى الله عليه وسلم 

The Warner / L’Avertisseur  

51 

صلى الله عليه وسلم رٌشِّبَمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mubashshir صلى الله عليه وسلم 

The Announcer / L’Annonciateur  

50 

صلى الله عليه وسلم رٌونُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Nour صلى الله عليه وسلم 

The Light / La Lumière  

53 

صلى الله عليه وسلم رٌذِنْمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mundheer صلى الله عليه وسلم 

The Admonisher / L’Avertissant  

52 

صلى الله عليه وسلم حٌابَصْمِ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Miṣbaah صلى الله عليه وسلم 
The Lantern /  Lanterne  

55 

صلى الله عليه وسلم جٌارَسِ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Siraaj صلى الله عليه وسلم 

The Lamp / La Lampe  

54 

صلى الله عليه وسلم ٌّيدِهْمَ َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mahdee صلى الله عليه وسلم 

The Rightly Guided / Le Bien Guidé  

57 

صلى الله عليه وسلم ىدَهُ َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa Hudaa صلى الله عليه وسلم 

The Guidance / Le Guidée  

56 

صلى الله عليه وسلم عٍادَ َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa Daaʿi صلى الله عليه وسلم 

The Inviter / l’Appellant  

59 

صلى الله عليه وسلم يرٌنِمُ َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa Muneer صلى الله عليه وسلم 

The Illuminated / L’Étincelant  

58 
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صلى الله عليه وسلم بٌيجِـُم َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mujeeb صلى الله عليه وسلم 

The Answerer / L’Exauçant  

61 

صلى الله عليه وسلم ٌّوعُدْمَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Madʿuww صلى الله عليه وسلم 
The Called /  L’Appelé  

60 

صلى الله عليه وسلم ٌّيفِحَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Hafiyy صلى الله عليه وسلم 

The Welcoming / L’Accueillant  

63 

صلى الله عليه وسلم بٌاجَـمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mujaab صلى الله عليه وسلم 

The Answered / L’Exaucé  

62 

صلى الله عليه وسلم ٌّليِوَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Waliyy صلى الله عليه وسلم 
The Friend / L’Ami  

65 

صلى الله عليه وسلم ٌّوفُعَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa ʿAfuww صلى الله عليه وسلم 

The Pardoning / Le Pardonnant  

64 

صلى الله عليه وسلم ٌّيوِقَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Qawiyy صلى الله عليه وسلم 
The Strong / Le Fort  

67 

صلى الله عليه وسلم ٌّقحَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Haqq صلى الله عليه وسلم 

The Truth / La Vérité  

66 

صلى الله عليه وسلم نٌومُأْمَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Maʾmoun صلى الله عليه وسلم 
The Trusted / Le Fiable  

69 

صلى الله عليه وسلم ينٌمِأَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ameen صلى الله عليه وسلم 

The Trusṭorthy / Celui qui est Digne de 
Confiance  

68 

صلى الله عليه وسلم مٌَّركَمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mukarraam صلى الله عليه وسلم 
The Honoured / L’Honoré  

71 

صلى الله عليه وسلم مٌـيرِكَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Kareem صلى الله عليه وسلم 

The Generous / Le Généreux  

70 

صلى الله عليه وسلم ينٌتِمَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mateen صلى الله عليه وسلم 

The Firm / Le Consistant  

73 

صلى الله عليه وسلم ينٌكِمَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Makeen صلى الله عليه وسلم 

The Unshakable /  Le Solide  

72 

صلى الله عليه وسلم لٌمِّؤَمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Muʾammil صلى الله عليه وسلم 
The Hoped / L’Attendu  

75 

صلى الله عليه وسلم ينٌبِمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mubeen صلى الله عليه وسلم 

The Evident / Le Limpide  

74 

صلى الله عليه وسلم ةٍَّوـُق وذُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Dhou Quwwah صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Power / Celui Qui détient le 
pouvoir  

77 

صلى الله عليه وسلم لٌوصُوَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Waṣoul صلى الله عليه وسلم 

The Connection / Le Communiquant  

76 

صلى الله عليه وسلم ةٍنَاكَمَ وذُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Dhou Makaanah صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Firmness / Celui qui est Doté de 
fermeté  

 

79 

صلى الله عليه وسلم ةٍمَرْحُ وذُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Dhou Hurmah صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Honour / Celui À qui revient 
l'honneur  

78 

صلى الله عليه وسلم لٍضْفَ وذُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Dhou Fadl صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Grace / À qui la grâce est accordée  

81 

صلى الله عليه وسلم زٍّعِ وذُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Dhou ʿIzz صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Might / Celui Qui détient la 
puissance  

80 
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صلى الله عليه وسلم عٌيطِمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Muṭeeʿ صلى الله عليه وسلم 

The Obedient / L’Obéissant  

83 

صلى الله عليه وسلم عٌاطَمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Muṭaaʿ صلى الله عليه وسلم 

The Obeyed / Celui quie est Obéi  

82 

صلى الله عليه وسلم ةٌمَـحْرَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Rahmah صلى الله عليه وسلم 

The Mercy / Le Miséricorde  

85 

صلى الله عليه وسلم قٍدْصِ مُدَقَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Qadamu Ṣeedq صلى الله عليه وسلم 

The Foot of Sincerity / Celui À qui revient le réel 
mérite  

84 

صلى الله عليه وسلم ثٌوْغَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ghawth صلى الله عليه وسلم 

The Redeemer / le Secours  

87 

صلى الله عليه وسلم ىرَشْبُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Bushraa صلى الله عليه وسلم 

The Good Tidings / Celui qui donne des Bonnes 
nouvelles  

86 

صلى الله عليه وسلم ثٌايَغِ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ghiyaath صلى الله عليه وسلم 

The Aid / L’Aide  

89 

صلى الله عليه وسلم ثٌيْغَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ghayth صلى الله عليه وسلم 

The Succour / La Rescousse  

88 

صلى الله عليه وسلم اللهِ ةَُّيدِهَ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Haadeeyatullah صلى الله عليه وسلم 

The Gift of Allah / Le cadeau d'Allah  

91 

صلى الله عليه وسلم اللهِ ةُمَعْنِ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Niʿmaatullah صلى الله عليه وسلم 

The Blessing of Allah / Le Bienfait d'Allah  

90 

صلى الله عليه وسلم اللهِ طُارَصِ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Ṣiraaṭullaah صلى الله عليه وسلم 

The Path of Allah / La Voie d'Allah  

93 

صلى الله عليه وسلم ىقَـْثُّو ةٌوَرْعُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa ʿUrwatun Wuthqaa صلى الله عليه وسلم 

The Trusty Handhold / Le Lien indéfectible  

92 

صلى الله عليه وسلم اللهِ رُكْذِ َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa Dhikrullah صلى الله عليه وسلم 

The Remembrance of Allah / L’Évocation d'Allah  

95 

صلى الله عليه وسلم مٌيقِتَسُّْم طٌارَصِ َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa Siraaṭul Mustaqeem صلى الله عليه وسلم 
The Straight Path / Le Droit chemin  

94 

صلى الله عليه وسلم اللهِ بُزْحِ َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa ḥizbullah صلى الله عليه وسلم 

The Party of Allah / Le Parti d'Allah  

97 

صلى الله عليه وسلم اللهِ فُيْسَ َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa Sayfullah صلى الله عليه وسلم 

The Ṣord of Allah / Le Glaive d'Allah  

96 

صلى الله عليه وسلم ىفَطَصْمُ َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa Muṣtafaa صلى الله عليه وسلم 

The Chosen / L Élu  

99 

صلى الله عليه وسلم بُقِاَّثلا مُجَّْنلا َ)دُيِّسَ  
Sayyidunaa An-Najmuth Thaaqib صلى الله عليه وسلم 
The Piercing Star / L’Astre perçant  

98 

 صلى الله عليه وسلم ىقَـَتْـنمُ َ)دُيِّسَ
Sayyidunaa Muntaqaa صلى الله عليه وسلم 

The Eloquent / L’Éloquent 

101 

 صلى الله عليه وسلم بىَتَجْـمُ َ)دُيِّسَ
Sayyidunaa Mujtabaa صلى الله عليه وسلم 
The Elected / Le Choisi  

100 

 صلى الله عليه وسلم رٌاتَخْـمُ َ)دُيِّسَ
Sayyidunaa Mukhtaar صلى الله عليه وسلم 

The Chosen / Le Meilleur  

103 

 صلى الله عليه وسلم ٌّيمِّأُ َ)دُيِّسَ
Sayyidunaa Ummeeyy صلى الله عليه وسلم 

The Unlettered / L’Analphabète  

102 

 صلى الله عليه وسلم رٌاَّبجَ َ)دُيِّسَ
Sayyidunaa Jabbaar صلى الله عليه وسلم 

The Compelling / Le Coercitif  

105 

 صلى الله عليه وسلم يرٌجِأَ َ)دُيِّسَ
Sayyidunaa Ajeer صلى الله عليه وسلم 

The Rewarded / Celui qui est Récompensé  

104 
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 صلى الله عليه وسلم رِهِاَّطلا وبُأَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Abou ṭaahir صلى الله عليه وسلم 

The Pure Father / Le Père de Tahir  

107 

 صلى الله عليه وسلم مِسِاقَلْا وبُأَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Aboul Qaaseem صلى الله عليه وسلم 

The Father of Al-Qaasim / Le Père de Qaasim  

106 

 صلى الله عليه وسلم مَيْهِارَـْبإِ وبُأَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Abou Ibraaheem صلى الله عليه وسلم 

The Father of Ibrahim / Le Père de Ibrahim  

109 

 صلى الله عليه وسلم بِيَِّّطلا وبُأَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Abouṭ ṭaayyeeb صلى الله عليه وسلم 

The Good Father / Le Père de Tayyib  

108 

 صلى الله عليه وسلم عٌيفِشَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Shafeeʿ صلى الله عليه وسلم 

The Intercessor / L’Intercesseur  

111 

 صلى الله عليه وسلم عٌَّفشَمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Moushaaffaaʿ صلى الله عليه وسلم 

The Accepted Intercessor / L’Agrée à 
intercéder  

110 

 صلى الله عليه وسلم حٌلِصْمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muṣliḥ صلى الله عليه وسلم 

The Peacemaker / Le Redresseur  

113 

 صلى الله عليه وسلم حٌلِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa ṣaaliḥ صلى الله عليه وسلم 

The Righteous / Le Vertueux  

112 

 صلى الله عليه وسلم قٌدِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaadiq صلى الله عليه وسلم 

The Truthful / Le Véridique  

115 

 صلى الله عليه وسلم نٌمِيْهَمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muhaaymin صلى الله عليه وسلم 

The Guardian / Le Prédominant  

114 

 صلى الله عليه وسلم  قٌدْصِ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣidq صلى الله عليه وسلم 

Sayyidunaa Sincerity / Celui qui possede la 
Sincérité 

117 

 صلى الله عليه وسلم قٌَّدصَمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muṣaddaq صلى الله عليه وسلم 
The Sincere / Le Sincère  

116 

 صلى الله عليه وسلم ينَقَِّتمُلْا مُامَإِ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Imaamul Muttaqeen صلى الله عليه وسلم 

The Leader of the God-Fearing / L’Imam des pieux  

119 

 صلى الله عليه وسلم ينَلِسَرْمُلْا دُيِّسَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Sayyidul Mursaleen صلى الله عليه وسلم 

The Master of the Messengers / Le Maître des 
Envoyés  

118 

 صلى الله عليه وسلم نِحمَّْٰرلا لُيلِخَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Khaleelur Raḥmaan صلى الله عليه وسلم 

The Friend of the All-Merciful / L’Ami du Tout 
Miséricordieux  

121 

 صلى الله عليه وسلم ينَلَِّجحَمُلْا رِّغُلا دُئِاقَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Qaaʾidul Ghurril Muḥajjaleen صلى الله عليه وسلم 
The Guide of the Brightly Shining Ones / Le 

Commandant des purifiés  

120 

 صلى الله عليه وسلم ٌّبرَمَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Mubirr صلى الله عليه وسلم 

The Venerated / Le Charitable  
 

123 

 صلى الله عليه وسلم ٌّرـَب َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Barr صلى الله عليه وسلم 

The Pious / Le Magnanime  

122 

 صلى الله عليه وسلم  حٌيصِنَ  َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Naṣeeḥ صلى الله عليه وسلم 

The Adviser  / Celui qui donne du Conseil sincère 

125 

 صلى الله عليه وسلم هٌيجِوَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Wajeeh صلى الله عليه وسلم 

The Eminent / Le Notable  

124 

 صلى الله عليه وسلم لٌيكِوَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Wakeel صلى الله عليه وسلم 

The Advocate / Le Défenseur 

127 

 صلى الله عليه وسلم حٌصَِ¡ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Naaṣiḥ صلى الله عليه وسلم 

The Counsellor / Le Conseiller  

126 
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 صلى الله عليه وسلم لٌيفِكَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Kafeel صلى الله عليه وسلم 

The Guarantor / Le Caution  

129 

صلى الله عليه وسلم لٌكِّوَـَتمُ َ¡دُيِّسَ  
Sayyidunaa Mutawakkeel صلى الله عليه وسلم 

The Reliant on Allah / Le Confiant  

128 

 صلى الله عليه وسلم ةَِّنُّسلا مُيقِمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muqeemus Sunnah صلى الله عليه وسلم 

The Establisher of the Way / Qui établit et perpétue 
la sounna  

131 

 صلى الله عليه وسلم قٌيفِشَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Shafeeq صلى الله عليه وسلم 

The Tender / Compatissant  

130 

 صلى الله عليه وسلم سِدُقُلْا حُورُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ruhul Qudusi صلى الله عليه وسلم 

The Holy Spirit / L’Esprit Saint 

133 

 صلى الله عليه وسلم سٌَّدقمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muqaddas صلى الله عليه وسلم 
The Pure / Le Sanctifié  

132 

 صلى الله عليه وسلم طِسْقِلْا حُورُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Rouḥul Qist صلى الله عليه وسلم 

The Spirit of Justice / L’Esprit d'équité  

135 

 صلى الله عليه وسلم قِّحَـلْا حُورُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Rouḥul Haaqq صلى الله عليه وسلم 

The Spirit of Truth / L’Esprit de vérité  

134 

 صلى الله عليه وسلم فٍتَكْمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muktafi صلى الله عليه وسلم 

The Broad-Shouldered / Le Satisfait  

137 

 صلى الله عليه وسلم فٍاكَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Kaafi صلى الله عليه وسلم 

The Sufficient / Le Suffisant  

136 

 صلى الله عليه وسلم غٌلِّـَبمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muballigh صلى الله عليه وسلم 

The Informer / L’Informateur  

139 

 صلى الله عليه وسلم غٌلَِ� َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Baaligh صلى الله عليه وسلم 

The Proclaimer / Celui Qui parvient  

138 

 صلى الله عليه وسلم لٌصِاوَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Waaṣil صلى الله عليه وسلم 

The Inseparable Friend / L’Ami inséparable  

141 

 صلى الله عليه وسلم فٍاشَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Shaafi صلى الله عليه وسلم 

The / Celui Qui guérit  

140 

 صلى الله عليه وسلم قٌبِاسَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Saabiq صلى الله عليه وسلم 

The Foremost / Le Précurseur  

143 

 صلى الله عليه وسلم لٌوصُوْمَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Mawṣoul صلى الله عليه وسلم 

The Bound to Allah / Le Lié à Allah  

142 

 صلى الله عليه وسلم دٍاهَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Haadi صلى الله عليه وسلم 

The Guide / Le Guide 

145 

 صلى الله عليه وسلم قٌئِاسَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Saaʾiq صلى الله عليه وسلم 

The Driver / Le Meneur  

144 

 صلى الله عليه وسلم مٌَّدقَمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muqaddam صلى الله عليه وسلم 

The Overseer / Le Superviseur  

147 

 صلى الله عليه وسلم دٍهْمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muhdi صلى الله عليه وسلم 

The Guided / Le Prédicateur  

146 

 صلى الله عليه وسلم لٌضِافَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Faadwil صلى الله عليه وسلم 

The Outstanding / L’Exceptionnel  

149 

 صلى الله عليه وسلم  زٌيزِعَ  َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa  ʿAzeez صلى الله عليه وسلم 

The Mighty / Le Puissant 

148 

 صلى الله عليه وسلم حٌتِافَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Faatiḥ صلى الله عليه وسلم 

The Opener / Qui ouvre les voies du bien  

151 

 صلى الله عليه وسلم لٌَّضفَمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Mufadwdwal صلى الله عليه وسلم 
The Favoured / Le Préféré  

150 
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 صلى الله عليه وسلم ةِحمََّْرلا حُاتَفْمِ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Miftaaḥur Raḥmah صلى الله عليه وسلم 

The Key of Mercy / La Clé de la miséricorde  

153 

 صلى الله عليه وسلم حٌاتَفْمِ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Miftaaḥ صلى الله عليه وسلم 

The Key / La Clé  

152 

 صلى الله عليه وسلم نِامَـْيلإِْا مُلَعَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa ʿAlamul Imaan صلى الله عليه وسلم 

The Banner of Faith / Signe de la foi  

155 

 صلى الله عليه وسلم ةَِّنجَـلْا حُاتَفْمِ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Miftaaḥul Jannah صلى الله عليه وسلم 

The Key to the Garden / La Clé du Paradis  

154 

 صلى الله عليه وسلم تِايرَْخَـلْا لُيلِدَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Daleelul Khayraat صلى الله عليه وسلم 

The Guide to Goodness / Le Guide vers les bonnes 
choses  

157 

 صلى الله عليه وسلم ينِقِيَلْا مُلَعَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa ʿAlamul Yaqeen صلى الله عليه وسلم 

The Banner of Certainty / Le Signe de la 
certitude  

156 

 صلى الله عليه وسلم تِارَـَثعَلْا لُيقِمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muqeelul ʿAtharaat صلى الله عليه وسلم 

The Forewarner of False Steps / L’Indulgent  

159 

 صلى الله عليه وسلم تِانَسَحَـلْا حُحِّصَمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Musaḥḥiḥul ḥasanaat صلى الله عليه وسلم 

The Verifier of Good Deeds / Qui valide les 
bonnes actions  

158 

 صلى الله عليه وسلم ةِعَافََّشلا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibush Shafaaʿah صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Intercession / Le Détenteur de 
l'intercession  

161 

 صلى الله عليه وسلم تَِّلاَّزلا نِعَ حٌوفُصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣafouḥun ʿAniz Zallaat صلى الله عليه وسلم 

The Pardoner of Missteps / Pardonnant des 
fautes  

160 

 صلى الله عليه وسلم مِدَقَلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Qadam صلى الله عليه وسلم 

The Owner of the Footprint / Le Détenteur de 
l'ultime dignité  

163 

 صلى الله عليه وسلم مِاقَمَلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Maqaam صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of the Honoured Station / Le 
Détenteur du degré d'honneur  

162 

 صلى الله عليه وسلم دِجْمَلِْ� مْصٌوصُخْـمَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Makhṣouṣun Bil Majd صلى الله عليه وسلم 

The Distinguished with Glory / Particularisé par la 
gloire  

165 

  صلى الله عليه وسلم زِّعِلِْ� مْصٌوصُخْـمَ  َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa  Makhṣouṣun BilʿIz صلى الله عليه وسلم 
The Distinguished with Might  / Le 

Particularisé par l'honneur et la puissance 

164 

 صلى الله عليه وسلم ةِلَيسِوَلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Waseelah صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Closest Access / À qui est 
accordée la plus grande proximité  

167 

 صلى الله عليه وسلم فِرََّشلِ� مْصٌوصُخْـمَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Makhṣouṣun Bish Sharaf صلى الله عليه وسلم 

The Distinguished with Nobility /  
Particularisé par la noblesse  

166 

 صلى الله عليه وسلم ةِلَيضِفَلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Fadweelah صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Pre-Eminence / Le Détenteur de 
l'éminence  

169 

 صلى الله عليه وسلم فِيَّْسلا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibus Sayf صلى الله عليه وسلم 

The Owner of the Ṣord / Le Détenteur du 
glaive  

168 

 صلى الله عليه وسلم ةَِّجحُـلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul ḥujjah صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Proof / Le Détenteur de la preuve  

171 

 صلى الله عليه وسلم رِازَلإِْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul ʾIzaar صلى الله عليه وسلم 

The Owner of the Cloth / Le Porteur du 
vêtement  

170 
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 صلى الله عليه وسلم ءِادَرِّلا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibur Ridaaʾ صلى الله عليه وسلم 

The Owner of the Cloak / Le Porteur de la cape  

173 

 صلى الله عليه وسلم نِاطَلُّْسلا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibus Sulṭaan صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Authority / Le Détenteur de 
l'autorité  

172 

 صلى الله عليه وسلم جِاَّتلا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibut Taaj صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of the Crown / Le Porteur de la 
couronne  

175 

 صلى الله عليه وسلم ةِعَيفَِّرلا ةِجَرََّدلا بُحِاصَ 3َدُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibud Darajatir Rafeeʿah صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of the Lofty Rank / Le Titulaire 
du rang éminent  

174 

 صلى الله عليه وسلم ءِاوَلِّلا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Liwaaʾ صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of the Banner / Le Porteur de 
l'Étendard  

177 

 صلى الله عليه وسلم رِفَغْمِلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Mighfar صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Forgiveness / Le Porteur du 
heaume  

176 

 صلى الله عليه وسلم بِيضِقَلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Qadeeb صلى الله عليه وسلم 

The Owner of the Staff / Celui qui est À la tête des 
troupes  

179 

 صلى الله عليه وسلم جِارَعْمِلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Miʿraaj صلى الله عليه وسلم 

The Master of the Night Journey /  Qui a 
bénéficié de l'ascension nocturne  

178 

 صلى الله عليه وسلم مِـتَاخَـلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Khaatam صلى الله عليه وسلم 

The Owner of the Ring / Le Détenteur du sceau  

181 

 صلى الله عليه وسلم قِابرَُلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Buraaq صلى الله عليه وسلم 

The Owner of the Buraq / Celui Qui a monté le 
Bouraq  

180 

 صلى الله عليه وسلم نِاهَبرُْلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul Burhaan صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of The Evidence / Le Détenteur de 
l'argumentation  

183 

 صلى الله عليه وسلم ةِمَلاَعَلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥibul ʿAlaamah صلى الله عليه وسلم 

 
The Owner of the Sign / Le Porteur du Signe 

distinctif  

182 

 صلى الله عليه وسلم نِاسَلِّلا حُيصِفَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Faṣeeḥul Lisaan صلى الله عليه وسلم 

The Good Communicator / L’Éloquent  

185 

 صلى الله عليه وسلم نِايَـَبلْا بُحِاصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaaḥeebul Bayaan صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Evident Proofs / Le 
Détenteur de la rhétorique  

184 

 صلى الله عليه وسلم فٌوؤُرَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Raʾouf صلى الله عليه وسلم 

The Kind / Le Clément  

187 

 صلى الله عليه وسلم نِانَجَـلْا رَُّهطَمُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Muṭaahharul Janaan صلى الله عليه وسلم 

The Purified Heart / Celui Au coeur purifié  

186 

 صلى الله عليه وسلم يرٍْخَ نُذُأُ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Udhunu Khayr صلى الله عليه وسلم 

The Good Listener / Celui qui a Bonne oreille  

189 

 صلى الله عليه وسلم مٌيحِرَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Raheem صلى الله عليه وسلم 

The Merciful /Le Miséricordieux  

188 

 صلى الله عليه وسلم ينِْنَوْكَلْا دُيِّسَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Sayyidul Kawnayn صلى الله عليه وسلم 

The Master of the Ṭo Universes / Le Maître des 
deux univers  

191 

 صلى الله عليه وسلم مِلاَسْلإِْا حُيحِصَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Ṣaḥeeḥul Islaam صلى الله عليه وسلم 

The Completer of Islam / Celui qui À l'Islam 
juste  

190 
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 صلى الله عليه وسلم رِّغُلْا ينُْعَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa ʿAynul Ghur صلى الله عليه وسلم 

The Spring of Beauty / L’Essence de la beauté  

193 

 صلى الله عليه وسلم مِيعَِّنلا ينُْعَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa ʿAynun Naʿeem صلى الله عليه وسلم 

The Spring of Bliss / L’Essence de la béatitude  

192 

 صلى الله عليه وسلم قِلْخَـلْا دُعْسَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Saaʿdul Khalq صلى الله عليه وسلم 

The Joy of Creation / La Félicité des créatures  

195 

 صلى الله عليه وسلم َِّ·ا دُعْسَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Saaʿdullaah صلى الله عليه وسلم 

The Joy of Allah / La Bonne chance accordée 
par Allah  

194 

 صلى الله عليه وسلم ىدَهُـلْا مُلَعَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa ʿAlamul Hudaa صلى الله عليه وسلم 

The Banner of / Signe de bonne guidée  

197 

 صلى الله عليه وسلم مِمَلأُْا بُيطِخَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Khaṭeebul Umam صلى الله عليه وسلم 

The Preacher to the Nations / Le Prêcheur des 
communautés  

196 

 صلى الله عليه وسلم بِتَُّرلا عُفِارَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Raafeeʿur Rutab صلى الله عليه وسلم 

The Raiser of Ranks / Celui Qui élève les rangs  

199 

 صلى الله عليه وسلم بِرَكُلْا فُشِاكَ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa Kaashiful Kurab صلى الله عليه وسلم 

The Remover of Worries / Celui Qui dissipe 
les inquiétudes  

198 

 صلى الله عليه وسلم  جِرَفَلْا بُحِاصَ  َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa  Ṣaahibul Faraj  صلى الله عليه وسلم 

The Possessor of Happiness / Le Détenteur de la 
délivrance 

201 

 صلى الله عليه وسلم بِرَعَلْا ُّزعِ َ¡دُيِّسَ
Sayyidunaa ʿIzzul ʿArab صلى الله عليه وسلم 

The Might of Arabs / La Gloire et honneur des 
arabes  

200 

 

 لِّكُ نْمِ انَـَبولُـُق رْهِّطَ ىضَتَرْمُلْا كَلِوسُرَوَ ىفَطَصْمُلْا كَيِّبِنَ هِاجَـِب بِّرَ َ¸ َّمهُلّٰلاَ
 ةِعَامَجَـلْاوَ ةَِّنُّسلا ىلَعَ انَْـتمِأَوَ ،كَتَِّبحَـمَوَ كَتِدَهَاشَمُ نْعَ َ¡دُعِابَـُي فٍصْوَ
 دٍمََّمحُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَوَ .مِارَكْلإِاوَ لِلاَجَـلْا اذَ َ¸ ،كَئِاقَلِ لىَإِ قِوَّْشلاوَ
 ينَمِلَاعَلا بِّرَ ِِّٰ· دُمْحَـلْاوَ .امًيلِسْتَ مََّلسَوَ هِبِحْصَوَ هِلِآ ىلَعَوَ

Allaahumma yaa rabbi bijaahi nabiyyikal muṣṭafaa wa rasulikal murtadwaa ṭahhir quloubanaa 
min kulli waṣfin yubaaʿidunaa ʿan mushaahadatika wa maḥabbatika wa amitnaa ʿalaas sunnati 
wal jamaaʿati wash shawqi ʾilaa liqaaʾika yaa dhaal jalaali walʾikraami wa Ṣallallaahu ʿalaa 
sayyidinaa Muhammadin wa ʿalaa ʾaalihi wa ṣaḥbihi wa sallama tasleeman wal ḥamdu lillaahi 
rabbil ʿaalameena 
 

O Allah, O Lord, by the honour of Your chosen Prophet, and your approved Messenger, purify 
our hearts from every description which keeps us far from Your contemplation and love. And 
have us pass away following his sunnah and in his community, longing to meet You, O Lord of 
Majesty and Honour. May Allah bless Sayyidunaa Muhammad, and his family and Companions 
and grant them peace. Praise belongs to Allah, the Lord of the worlds 
 

Ô Allah, par la dignité de ton prophète élu et ton Messager agrée, je te prie de purifier nos 
cœurs de tout ce qui est susceptible de nous éloigner de ta vue et ton adoration, et de nous faire 
mourir accrochés à la Sounna de ton Prophète - prière d'Allah sur lui -, à son groupe et au désir 
ardent de ta rencontre, Ô Détenteur de la Majesté et de la Munificence. Prière d'Allah et son 
grand Salut sur Sayyidina et Mawlana Mohammad, sur sa famille et ses compagnons. Grâce à 
Allah Seigneur des univers 
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Over 3 Days 
Day 1 - Part 4/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 1 - Part 4/5 

Plan C 
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Plan B 
Over 30 Days 

Day 4 

Plan A 
Original Version 

Monday 1/3 

 مِيحَِّرلا نِحمَّْٰرلا اللهِ مِسْبِ
 

 .مََّلسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ/لاَوْمَ وَ َ/دِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ
Ṣallallaahu ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi wa ṣaḥbihi wa 
sallam 
 
Allah’s blessings be upon our lord and master Muhammad and his family and Companions 
and grant them peace. 
 
Et prière d'Allah et son Salut sur Sayyidina Mohammad, sa famille et ses compagnons 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ هِتَِّيرِّذُ وَ هِجِاوَزْأَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 لِآ ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ هِتَِّيرِّذُ وَ هِجِاوَزْأَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ .مَيْهِارَـْبإِ

 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa azwaajihi wa dhuriyyatihi kamaa 
ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa azwaajihi 
wa dhurriyyatihi kamaa baarakta ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his wives and offspring as You blessed Sayyidina 
Ibrahim, and sanctify Sayyidina Muhammad and his wives and offspring as You sanctified 
the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah,Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, ses épouses et sa descendance, comme tu as 
prié sur Sayyidina Ibrahim. Tu es louable et glorieux. 

 وَ .مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ�
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ ينَْمِلَاعَلْا فيِ مَيْهِارَـْبإِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi kamaa ṣallayta ʿalaa 
sayyidinaa Ibraaheema wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Muḥammadin kamaa baarakta ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema feel ʿalaameena innaka 
ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family as You blessed Sayyidina Ibrahim, and 
sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You sanctified the 
family of Sayyidina Ibrahim in the worlds. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sa famille, comme tu as prié sur Sayyidina 
Ibrahim, et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as 
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béni la famille de Sayyidina Ibrahim parmi les mondes; Tu es louable et glorieux. 
 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ .مَيْهِارَـْبإِ

 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa aali sayyidinaa Muḥammadin kamaa 
ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa aali 
sayyidinaa Muḥammadin kamaa baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun 
majeed 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
blessed Sayyidina Ibrahim, and sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
Muhammad as You sanctified the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, 
Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu es prié sur Sayyidina Ibrahim, et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de 
Sayyidina Mohammad, comme tu as béni Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et glorieux. 

 .دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ يِّمِّلأُْا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyil ummiyyi wa ʿalaa aali sayyidina 
Muḥammad. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, and the family of Sayyidina 
Muhammad. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le prophète analphabète, et sur la famille de 
Sayyidina Mohammad. Veuillez bénir 

 .كَلِوسُرَ وَ كَدِبْعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿabdika wa rasoulika. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Your slave and Messenger. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad ton Serviteur et ton Messager 

 ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka 
ḥameedun majeed 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
blessed Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, 
Glorious. 
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Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina Ibrahim; Tu es louable 
et glorieux. 

 ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� َّمهُلّٰلاَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ

Allaahumma baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kama baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka 
ḥameedun majeed 
 
O Allah, sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, 
Glorious. 
 
Ô Allah, bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as 
béni Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et Glorieux 

 ىلَعَ تَمْـَّحرَـَت امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ مَّْحرَـَت وَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ

Allaahumma wa taraḥḥam ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Muḥammadin kamaa taraḥḥamta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Ibraaheema innaka ḥameedun majeed 
 
O Allah, and show mercy to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad 
as You showed mercy to Sayyidina Ibrahim and the family Sayyidina Ibrahim. You are 
Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, répands ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina 
Mohammad, comme tu l'a répandue sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina 
Ibrahim; Tu est louable et glorieux. 

 ىلَعَ تَنَّْـنحَـتَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ نَّْنحَـتَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّـسَ

Allaahumma wa taḥannan ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Muḥammadin kamaa taḥannanta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Ibraaheema innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, show tenderness to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad 
as You showed tenderness to Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You 
are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, attendris-toi sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu t'es attendri sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina Ibrahim; Tu es 
louable et glorieux. 

 ىلَعَ تَمَّْلسَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ مْلِّسَ وَ َّمهُلّٰلاَ
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 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ ينَْمِلَاعَلْا فيِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ
Allaahumma wa sallim ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa sallamta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka 
ḥameedun majeed 
 
O Allah, and grant peace to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad 
as You granted peace to Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim in the 
worlds. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, salue Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as 
salué Sayyidina Ibrahim et la Famille de Sayyidina Ibrahim dans les Univers; Tu es louable et 
glorieux. 

 َّو ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ مْحَرْا َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لَآ

 فيِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ� وَ تَمْـحِرَ وَ تَيَّْلصَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ ينَْمِلَاعَلْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
warḥam sayyidinaa Muḥammadan wa aala sayyidinaa Muḥammadin. Wa baarik ʿalaa 
sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin kamaa ṣallayta wa raḥimta 
wa baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema fil ʿaalameena 
innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and show 
mercy to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and sanctify 
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, as You blessed, showed 
mercy to and sanctified Sayyidina Ibrahim, and the family of Sayyidina Ibrahim in the 
worlds. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
répands ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as répandu 
ta prière, ta miséricorde et ta bénédiction sur Sayyidina Ibrahim, et la famille de Sayyidina 
Ibrahim, dans les Univers; Tu es louable et glorieux. 

 وَ هِتَِّيرِّذُ وَ ينَْنِمِؤْمُلْا تِاهََّمأُ هِجِاوَزْأَ وَ بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ هِتِيْـَب لِهْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyi wa azwaajihi ummahaatil 
muʾmineena wa dhurriyyatihi wa ahli baytihi kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema 
innaka hameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Prophet, and his wives, the mothers of the 
believers, and his offspring and the Ahl Al-Bayt as You blessed Sayyidina Ibrahim. You are 
Praiseworthy, Glorious. 
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Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le Prophète, ses épouses les mères des 
croyants, sa descendance et sa famille, comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim; Tu es louable 
et glorieux. 

 ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� َّمهُلّٰلاَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ

Allaahumma baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
sanctified Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as 
béni Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et glorieux 

 اهَـِترَطْفِ ىلَعَ بِولُقُلْا رَاَّبجَ وَ تِاكَومُسْمَلْا ئَرَِ� وَ تِاَّوـحُدْمَلْا يَحِادَ َّمهُلّٰلاَ
 كَنُِّنحَـتَ ةَفَأْرَ وَ كَتِاكَرَـَب يَمِاوَـَن وَ كَتِاوَلَصَ فَئِارَشَ لْعَجْا اهَدِيعِسَ وَ اهَيِّقِشَ
 وَ قَبَسَ امَلِ مِـتِاخَـلْا وَ قَلِغْأُ امَلِ حِتِافَلْا كَلِوسُرَ وَ كَدِبْعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ
 عَلَطَضْافَ لَمِّـحُ امَكَ لِيطَِ�لأَْا تِاشَيْجَـلِ غِمِاَّدلا وَ قِّحَـلِْ� َّقحَـلْا نِلِعْمُلْا
 ايًضِامَ كَدِهْعَلِّ اظًفِاحَ كَيِحْوَلِّ ايًعِاوَ كَتِاضَرْمَ فيِ ازًفِوْـَتسْمُ كَتِعَاطَبِ كَرِمَِْ¿
 هِبِ هُبُابَسْأَ هِلِهَِْ¿ لُصِتَ اللهِ ءُلاَآ سٍبِاقَلِّ اسًبَـَق ىرَوْأَ َّتىحَ كَرِمْأَ ذِافَـَن ىلَعَ
 وَ مِلاَعْلأَْا تِاحَضِومُ جَهَـبْأَ وَ مِـثْلإِْاوَ تنَِفِلْا تِاضَوْخَ دَعْـَب بُولُقُلْا تِيَدِهُ
 كَمِلْعِ نُزِاخَ وَ نُومُأْمَلْا كَنُيمِأَ وَهُـَف مِلاَسْلإِْا تِايرَنِمُ وَ مِاكَحْلأَْا تِارَئَِ¡
 . ةًمَـحْرَ قِّحَـلِْ� كَلُوسُرَ َّو ةًمَعْنِ كَثُيعِبَ وَ نِيدِّلا مَوْـَي كَدُيهِشَ وَ نِوزُخْمَلْا

Allaahumma daaḥiyal madḥuwwaati, wa baariʾal masmoukaati, wa jabbaaral quloubi ʿalaa 
fiṭratihaa shaqiyyihaa wa saʿeedihaa, ijʿal sharaaʾifa ṣalawaatika wa nawaamiya barakaatika 
wa raʾfata taḥannunika ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿabdika wa rasoulika alfaatiḥi limaa 
ughliqa wal khaatimi limaa sabaqa, wal muʿlinil ḥaqqa bilḥaqqi, waddaamighi lijayshaatil 
abaaṭeel kamaa ḥummila, fadwṭalaaʿa biʾamrika biṭaaʿatika, mustawfizan fee mardwaatika, 
waaʿiyan liwaḥyika, ḥaafiẓan liʿahdika, maadwiyan ʿalaa nafaadhi amrika, ḥatta awraa 
qabasan liqaabisin, ʾalaaʾullahi taṣilu biʾahlihi asbaabuhu, bihi hudiyatil quloubu baʿda 
khawdwaatil fitani wal ithmi, wa abhaja moudwiḥaatil aʿlaami, wa naaʾeeratil aḥkaami, wa 
muneeratil islaami, fahuwa ameenukal maʾmounu, wa khaazinu ʿilmikal makhzouni, wa 
shaheeduka yawmaddini, wa baʿeethuka niʿmatan, wa rasouluka bil ḥaqqi raḥmah. 
 
O Allah, Spreader of the earths, Originator of the heavens, and Compeller of the hearts 
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according to their innate nature, into wretched and happy, bestow the honours of Your 
blessings, fruits of Your barakah, and the compassion of Your tenderness on Sayyidina 
Muhammad, Your slave and Messenger - the opener to what is locked, the seal of what has 
preceded, the announcer of the Truth by the Truth, and the victor over the vainglorious 
armies, as he was ordered. He undertook Your command with obedience to You, hastening to 
please you, heedful of Your revelation, preserving Your covenant, and executing Your 
command. He kindled a firebrand for the one who sought it, so that by means of it the 
blessings of Allah would reach his family. Hearts are guided by it after they were engrossed 
in temptations and sin. He gladdens with manifest signs, shining judgements, and the lights of 
Islam. He is Your trusty guardian and the treasurer of Your preserved knowledge, and Your 
witness on the Day of Resurrection. He is sent by You as a blessing. Your Messenger is, in 
truth, a mercy. 
 
Ô Allah, étendeur des étendues, Concepteur des sept cieux, qui a obligé les coeurs à rester à 
l'état de nature, coeur heureux ou malheureux, répands tes plus nobles prières, tes larges 
bénédictions et ton clément attendrissement sur Sayyidina Mohammad, ton Serviteur et ton 
Messager, celui qui a ouvert ce qui était fermé, Qui a parachevé ce qui a précédé, 
l'annonciateur de la vérité par la vérité, l'anéantisseur des troupes du mensonges comme il a 
été chargé de le faire. Celui qui a assumé ton ordre d'obéissance, faisant tout pour te 
satisfaire, comprenant ta révélation, respectant son engagement vis à vis de toi, exécutant ton 
ordre, jusqu'à ce qu'il aie vu le Jaillissement d'un flux luminescent divin, reliant sa famille à 
lui. C'est par lui que les coeurs ont été guidés vers la bonne voie, après avoir été plongés dans 
l'incrédulité et le pêché. C'est lui qui a animé les explications des signes, les éclaircissements 
des lois, et les luminescences de l'Islam.Il est donc le dépositaire digne de confiance, le garde 
de ta science secrète, ton témoin le jour du jugement dernier, ton envoyé du bonheur et ton 
Messager par la vérité, miséricorde. 

 هَُّل تٍائََّـنهَمُ كَلِضْفَ نْمِ يرِْخَـلْا تِافَعَاضَمُ هِزِجْا وَ كَنِدْعَ فيِ هُلَ حْسَفْا َّمهُلّٰلاَ
 .لِولُعْمَلْا كَئِاطَعَ لِيزِجَ وَ لِولُحْمَلْا كَبِاوَـَث زِوْـَف نْمِّ تٍارََّدكَمُ يرَْغَ

Allaahummaf saḥ lahu fee ʿadnika wajzihi mudwaaʿafaatil khayri min fadwlika 
muhannaʾaatin lahu ghayra mukaddaraatin min fawzi thawaabikal maḥlouli, wa jazeeli 
ʿaṭaaʾikal maʿloul. 
 
O Allah, expand a space for him in Your Paradise and reward him with a multiplied blessing 
from Your favour; and (provide him) delightful, immaculate rewards from earning Your 
boundless reward, and Your abundant, unlimited gifts. 
 
Ô Allah, mets le à son aise dans ton Eden et récompense-le par le grand bien, de ta 
générosité, lui conférant un bonheur non entaché de contrariété, émanant du bénéfice de ta 
large gratification et tes largesses gracieuses. 

 هُرَونُ هُلَ مْمِـتْأَ وَ هُلَزُـُن وَ كَيْدَلَ هُاوَـْثمَ مْرِكْأَ وَ هُءَانَبِ سِاَّنلا ءِانَبِ ىلَعَ لِعْأَ َّمهُلّٰلاَ
 َّو لٍدْعَ قٍطِنْمَ اذَ ةِلَاقَمَلْا َّيضِرْمَ وَ ةِدَاهََّشلا لَوبُقْمَ هُلَ كَثِاعَتِـبْا نِمِ هِزِجْا وَ
 .مٍيظِعَ نٍاهَرْـُب َّو لٍصْفَ ةٍَّطخُ

Allaahumma aʿli ʿalaa binaaʾin naasi binaaʾahu, wa akrim mathwahu ladayka wa nuzulahu, 
wa atmim lahu nourahu, wajzihi minibtiʿaathika lahu maqboulash shahaadati, wa mardwiyyal 
maqaalati, dhaa manṭiqin ʿadlin, wa khuṭatin faṣlin, wa burhaanin ʿaẓeem: 
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O Allah, elevate his structure over that of the people, be generous to his abode and dwelling-
place with You. Complete his light for him and reward him with Your approval so his 
testimony is accepted and his words are pleasing to You, making him the one whose 
utterance is just and whose course is distinct and whose argument is mighty. 
 
Ô Allah, élève ses édifices au dessus de ceux des hommes, et honore sa demeure chez toi et 
sa résidence, parfaits sa lumière et récompense-le, sur le fait, qu'il est ton Envoyé, au 
témoignage accepté, à la parole agréée, à la logique équitable, au plan net et à l'argumentation 
suprême. 

 

 اومُلِّسَ وَ هِيْلَعَ اوُّلصَ اونُمَآ نَيذَِّلا اهَُّـيأَ َ¸ بيَِِّّنلا ىلَعَ نَوُّلصَيُ هُتَكَئِلاَمَ وَ اللهَ َّنإِ
 ةِكَئِلاَمَلْا وَ مِيحَِّرلا برَِّلْا اللهِ تُاوَلَصَ كَيْدَعْسَ وَ بيِّرَ َّمهُلّٰلا كَيَّْـبلَ .امًيلِسْتَ
 نْمِ كَلَ حََّبسَ امَ وَ ينَحِـلِاَّصلا وَ ءِادَهَـُّشلا وَ ينَقِيدِّـصِّلا وَ ينَيِّبَِّنلا وَ ينَبَِّرقَمُلْا

 دِيِّسَوَ ينَيِّبَِّنلا مِـتَاخَ اللهِ دِبْعَ نِبْا دَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ ءٍيْشَ
 كَيْلَإِ يعِاَّدلا يرِشِبَلْا دِهِاَّشلا ينَْمِلَاعَلْا بِّرَ لِوسُرَ وَ ينَقَِّتمُلْا مِامَإِوَ ينَلِسَرْمُلْا
Ãِِْمُلاََّسلا هِيْلَعَ يرِنِمُلْا جِارَسِّلا كَنِذ. 

Innallaha wa malaaʾikatahu yuṣallouna ʿalan nabiyyi yaa ayyuhalladheena aamanou ṣallou 
ʿalayhi wa sallimou tasleeman.  Labbayk Allaahumma rabbi wa saʿdayka ṣalawaatullahil 
barrir raḥeemi, wal malaaʾikatil muqarrabeena, wan nabiyyeena waṣ ṣiddiqeena, wash 
shuhadaaʾi waṣ ṣaaliḥeen, wamaa sabbaḥa laka min shayʾin yaa rabbal ʿaalameen, ʿalaa 
sayyidinaa Muḥammadin ibni ʿAbdillahi, khatimin nabiyyeena, wa sayyidil mursaaleena, wa 
imaamil muttaqeena, wa rasouli rabbil ʿaalameenash shaahidil basheer, addaaʿee ilayka bi 
idhnikas siraajil muniri, wa ʿalayhis salaam. 
 

"Allah and His angels call down blessings on the Prophet. O you who believe, call down 
blessings on him and ask for complete peace and safety for him." At Your service O Allah 
My Lord, and ready to aid. May the blessings of Allah, the Kind, the Most Merciful, the 
Angels brought near [to Allah], the Prophets, the true, the martyrs, the righteous and 
whomever glorifies You, O Lord of the Worlds, be upon Sayyidina Muhammad ibn 
'Abdullah, the Seal of the Prophets, and the Master of the Messengers, the Imam of the 
Godfearing and the Messenger of the Lord of the Worlds, the Witness, bringer of good 
tidings, the one who calls to You with Your permission, the luminous lamp, and may peace 
be upon him. 
 

Allah et ses anges prient sur le prophète, Ô vous qui avez cru, priez sur lui et saluez le 
abondamment.  A ton service Ô Allah. Prière d'Allah le Magnanime, le Miséricordieux, des 
anges proches, des Prophètes, des sincères, des martyrs et des vertueux et toute chose t'ayant 
glorifié, Ô Allah, Seigneur des Univers, sur Sayyidina Mohammad Ibn Abdillah, Sceau des 
Prophètes, Maître des Envoyés, Imam des pieux, Messager du Seigneur des Univers. Le 
témoin, l'heureux présage, le conviant à toi sur ta permission, le luminescent, l'éclairant, et 
sur lui le Salut. 
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 مِامَإِ وَ ينَلِسَرْمُلْا دِيِّسَ ىلَعَ كَتَمَـحْرَ وَ كَتِاكَرَـَب وَ كَتِاوَلَصَ لْعَجْا َّمهُلّٰلاَ
 دِئِاقَ وَ يرِْخَـلْا مِامَإِ كَلِوسُرَ وَ كَدِبْعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ينَيِّبَِّنلا مِـتَاخَ وَ ينَقَِّتمُلْا
 .ةِمَـحَّْرلا لِوسُرَ وَ يرِْخَـلْا

Allaahummaj ʿal ṣalawaatika wa barakaatika wa raḥmataka ʿalaa sayyidil mursaaleena, wa 
imaamil muttaqeena, wa khaatimin nabiyyeena, sayyidinaa Muḥammadin ʿabdika wa 
rasoulika, imaamil khayri, wa qaaʾidil khayri, wa rasoulir rahmah. 
 
O Allah, bestow Your blessings, barakah and mercy on the Master of the Messengers and the 
Imam of the godfearing, the Seal of the Prophets, Sayyidina Muhammad, Your slave and 
Messenger, the Imam of Good, the Leader of Good and the Messenger of Mercy. 
 
Ô Allah, répands tes prières, tes bénédictions et ta miséricorde sur, le Maître des Envoyés, 
l'Imam des pieux, et le Sceau des Prophètes, Sayyidina Mohammad, ton Serviteur et ton 
Messager, Imam du bien, Commandant du bien, et Messager de la miséricorde. 
 

 .نَورُخِلآْا وَ نَولَُّولأَْا هِيفِ هُطُبِغَّْـي ادًومُحْـَّم امًاقَمَ هُثْعَـْبا َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma bʿath-hu maqaaman mahmoudan yaghbiṭuhu feehil awwalouna wal akhiroun. 
 
O Allah, resurrect him into a praiseworthy station which the first and the last will envy. 
 
Ô Allah, ressuscite le dans la position louable que lui envieraient, ceux qui ont existé avant 
lui et ceux qui existeraient après lui. 
 

 ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ

 
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
blessed Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille, comme tu as prié sur 
Sayyidina Ibrahim; Tu es louable est glorieux. 
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 ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� َّمهُلّٰلاَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ

Allaahumma baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
sanctified Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as 
béni Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et glorieux. 
 

 وَ هِجِاوَزْأَ وَ هِدِلاَوْأَ وَ هِبِاحَصْأَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 انَْـيلَعَ وَ هِتَِّمأُ وَ هِيبِّحِـمُ وَ هِعِايَشْأَ وَ هِرِاصَنْأَ وَ هِرِاهَصْأَ وَ هِتِيْـَب لِهْأَ وَ هِتَِّيرِّذُ
 .ينَحمِِرّٰلا مَحَرْأَ َ¸ ينَعِمَـجْأَ مْهُعَمَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi wa aṣ-ḥaabihi wa awlaadihi, 
wa azwaajihi wa dhurriyyatihi, wa ahli baytihi wa aṣ-haarihi, wa anṣaarihi wa ashyaaʿihi, wa 
muḥibbeehi wa ummatihi wa ʿalaynaa maʿahum ajmaʿeena yaa arḥamar raaḥimeen. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family, his companions, his children, his wives, 
his descendants, the Ahl Al-Bayt, his sons-in-law, the Ansar, his adherents, his beloved, his 
community and all of us with them, O Most Merciful of the Merciful! 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, sur sa famille, ses compagnons, ses enfants, 
ses épouses, sa descendance, sa petite famille, ses gendres, ses beaux-frères, ses beaux-fils, 
les familles des ses femmes, ses partisans, ses disciples, ceux qui l'aiment, sa communauté et 
sur nous tous avec eux, Ô Miséricordieux. 
 

 دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .هِيْلَعَ ىَّلصَ نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 هِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� انَـَترْمَأَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .هِيْلَعَ لِّصَيُ مَّْـل نْمَ دَدَعَ
 .هِيْلَعَ ىَّلصَُّي نْأَ بُجِـيَ امَكَ هِيْلَعَ لِّصَ وَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man ṣalla ʿalayhi, wa ṣalli ʿalaa 
sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man lam yuṣalli ʿalayhi, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin kamaa amartanaa biṣṣalaati ʿalayhi, wa ṣalli ʿalayhi kamaa yuḥibbu an 
yuṣallaʿalayhi 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whomever blesses him. And 
bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever does not bless him. And bless 
Sayyidina Muhammad as You commanded us to bless him. And bless him as You love him 
to be blessed. 
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Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux qui ont prié sur lui; 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre de ceux qui n'ont pas prié sur lui; Veuillez 
bénir Sayyidina Mohammad comme tu nous as ordonné de prier sur lui, et Veuillez bénir 
Sayyidina Mohammad, comme il voudrait qu'on Veuillez bénir lui. 
 

 يَلِّصَُّن نْأَ انَـَترْمَأَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هِيْلَعَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa amartanaa an nuṣalliya ʿalayhi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
commanded us to bless him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu nous as ordonné de prier sur lui. 
 

 .هُلُهْأَ وَهُ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa huwa ahluhu. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as he 
deserves. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad 
comme il le mérite. 
 

 هُلَ هُاضَرْـَت وَ ُّبحِـتُ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin kamaa tuḥibbu wa tardwaahu lahu. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You love 
and are pleased with him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu le veux et tel que tu sois satisfait pour lui. 
 

 لِآ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ َّبرَ َ¸ َّمهُلّٰلاَ
 .ةَِّنجَـلْا فيِ ةَلَيسِوَلْا وَ ةَجَرََّدلا نِادََّممحَُ َ¡دَيِّسَ طِعْأَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ

Allaahumma ya rabba sayyidinaa Muḥammadin wa aali sayyidinaa Muḥammadin ṣalli ʿalaa 
sayyidinaa Muḥammadin wa aali sayyidinaa Muḥammadin wa aʿṭi sayyidanaa 
Muḥammadinid darajata wal waseelata feel jannah. 
 
O Allah, O Lord of Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, bless 
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and give Sayyidina 
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Muhammad the rank and means of mediation in the Garden. 
 
Ô Allah. Dieu de Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad et accorde lui 
la considération et l'influence au paradis. 
 

 اللهُ ىَّلصَ ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ زِجْا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ َّبرَ َ¸ َّمهُلّٰلاَ
 .هُلُهْأَ وَهُ امَ مََّلسَ وَ هِيْلَعَ

Allaahumma ya rabba sayyidinaa Muḥammadin wa aali sayyidinaa Muḥammadin, ijzi 
sayyidanaa Muḥammadan صلى الله عليه وسلم maa huwa ahluhu. 
 
O Allah, O Lord of Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, reward 
Sayyidina Muhammad, may Allah bless him and grant him peace, as he deserves. 
 
Ô Allah. Dieu de Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, récompense 
Sayyidina Mohammad -prière et salut d'Allah sur lui-, comme il le mérite. 
 

 .هِتِيْـَب لِهْأَ ىلَعَ وَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin wa 
ʿalaa ahli baytihi 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and the Ahl 
Al-Bayt. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad et 
sur sa petite famille. 
 

 نَمِ ىقَْـبـَي لاَ َّتىحَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 نَمِ ىقَْـبـَي لاَ َّتىحَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لَآ َّو ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ مْحَرْا وَ .ءٌيْشَ ةِلاََّصلا
 لاَ َّتىحَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ .ءٌيْشَ ةِمَـحَّْرلا
 مِلاََّسلا نَمِ ىقَْـبـَي لاَ َّتىحَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ مْلِّسَ وَ .ءٌيْشَ ةِكَبرََلْا نَمِ ىقَْـبـَي

 .ءٌيْشَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ḥatta 
laa yabqaa minaṣ ṣalaati shayʾ,  warḥam sayyidanaa Muḥammadan wa aala sayyidinaa 
Muḥammadin ḥatta laa yabqaa minar raḥmati shayʾ, wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin 
wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ḥatta laa yabqaa minal barakati shayʾ, wa sallim ʿalaa 
sayyidinaa Muḥammadin wa aala sayyidinaa Muḥammadin ḥatta la yabqaa minas salaami 
shayʾ 
 

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad until nothing 
remains of blessings. And show mercy to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
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Muhammad until nothing remains of mercy.  And sanctify Sayyidina Muhammad and the 
family of Sayyidina Muhammad until nothing remains of barakah.  And grant peace to 
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad until nothing remains of 
peace 
 

Ô Allah Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
jusqu'à épuisement de la prière. Et répands ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et sur la 
famille de Sayyidina Mohammad, jusqu'à épuisement de la miséricorde, bénis Sayyidina 
Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, jusqu'à épuisement de la bénédiction, et 
salue Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, jusqu'à épuisement du 
salut. 
 

 . .ينَلَِّولأَْا فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin feel awwaleena, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad among the first, 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi ceux qui sont passés avant lui, 
 

  .نَيرِخِلآْا فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin feel aakhireena, 
 
and bless Sayyidina Muhammad among the last. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi ceux qui viennent après, 

 

 .ينَيِّبَِّنلا فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin fin nabiyyeena.  
 

And bless Sayyidina Muhammad among the Prophets,  
 

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi les Prophètes,  
 

  .ينَلِسَرْمُلْا فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin feel mursaleena 

 
and bless Sayyidina Muhammad among the Messengers. 

 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi les Envoyés, 
 

 .نيدِّلا مِوْـَي لىَإِ ىلَعْلأَْا لإَِمَلْا فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
,  wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin feel malaʾil aʿlaa ilaa yawmiddeen 
 
And bless Sayyidina Muhammad in the Highest Assembly until the Day of Repayment. 
 
et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad dans le monde intelligible jusqu'au jour du jugement 
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dernier. 
 

 .ةَيرَبِكَلْا ةَجَرََّدلا وَ فَرََّشلا وَ ةَلَيضِفَلْا وَ ةَلَيسِوَلْا نِادََّممحَُ َ¡دَيِّسَ طِعْأَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma aʿṭi sayyidanaa Muḥammadanil waseelata wal fadweelata, wash sharafa 
waddarajatal kabeerah 
 
O Allah, give Sayyidina Muhammad the means of mediation, excellence, honour and great 
rank 
 
Ô Allah, accorde à Sayyidina Mohammad l'influence, l'éminence, l'honneur et la haute 
considération. 
 

 وَ هُتَـَيؤْرُ نِانَجِـلْا فيِ نيِمْرِحْـتَ لاَفَ هُرَأَ مْـلَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَبِ تُنْمَآ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 اغًئِاسَ Çوِ̧رَ ً�رَشْمَ هِضِوْحَ نْمِ نيِقِسْا وَ هِتَِّلمِ ىلَعَ نيَِّفوَـَت وَ هُتَـَبحْصُ نيِقْزُرْا
 . رٌيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ ىلَعَ كََّنإِ ادًبَأَ هُدَعْـَب أُمَظْنَ َّلا ائًينِهَ

Allaahumma inni aamantu bi sayyidinaa Muḥammadin walam arahu, falaa taḥrimnee feel 
jinaani ruʾyatahu, war zuqnee ṣuḥbtahu, wa tawaffanee ʿalaa millatihi, wasqinee min ḥawḍihi 
mashraban rawiyyan, saaʾighan haneeʾan, laa naẓmaʾu baʿdahu abadan, innaka ʿalaa kulli 
shayʾin qadeer. 
 
O Allah, I have believed in Sayyidina Muhammad but have not seen him, so in the Gardens 
do not forbid me the sight of him, and grant me his company. Let me die in his religion and 
let me drink from his wellspring, a thirst-quenching, pleasant, delightful drink after which we 
will never thirst again. You have power over all things. 
 
Ô Allah, j'ai cru en Sayyidina Mohammad sans le voir, ne me prive donc pas de sa vue aux 
paradis, et honore moi de sa compagnie, fais-moi mourir sur sa religion, et abreuve-moi de 
son Haoud, une boisson désaltérante, agréable et bénéfique, qui éteindra ma soif à jamais. Tu 
es capable de tout. 
 

 .امًلاَسَ َّو ةًَّيحِـتَ نيِّمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ حَورُ غْلِبْأَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma abligh ruḥa sayyidinaa Muḥammadin minnee taḥiyyatan wa salaama. 
 
O Allah, convey greetings and peace from me to the ruh of Sayyidina Muhammad. 
 
Ô Allah, transmets à l'âme de Sayyidina Mohammad mes salutations et mon salut. 
 

 .هُتَـَيؤْرُ نِانَجِـلْا فيِ نيِمْرِحْـتَ لاَفَ هُرَأَ مْـلَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَبِ تُنْمَآ امَكَ وَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma wa kamaa aamantu bisayyidinaa Muḥammadin wa lam arahu, falaa taḥrimnee 
feel jinaani ruʾyatahu. 
 
O Allah, as I have believed in Sayyidina Muhammad and have not seen him, do not forbid 
me the sight of him in the Heavens. 
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Ô Allah, comme j'ai cru en lui sans le voir, ne me prive pas de sa vue aux paradis. 
 

 فيِ هُلَؤْسُ هِتِآ وَ ايَلْعُلْا هُتَجَرَدَ عْفَرْا وَ ىبرَْكُلْا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ةَعَافَشَ لَّْبقَـَت َّمهُلّٰلاَ
 .ىسَومُ َ¡دَيِّسَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دَيِّسَ تَيْـَتآ امَكَ لىَولأُْا وَ ةِرَخِلآْا

Allaahumma taqabbal shafaaʿata sayyidinaa Muḥammadinil kubra, warfaʿ darajatahul ʿulyaa, 
wa aatihi suʾlahu feel aakhirati wal oulaa kamaa aatayta sayyidanaa Ibraaheema wa 
sayyidanaa Mousaa. 
 
O Allah, accept the esteemed intercession of Sayyidina Muhammad and elevate his eminent 
rank, and give him what he asks for in the Next World and the First (World), as You did for 
Sayyidina Ibrahim and Sayyidina Musa. 
 
Allah, accepte la grande intercession de Sayyidina Mohammad, élève sa haute position, et 
accorde lui ce qu'il demande, ici-bas et dans l'au-delà, comme tu l'as fait, pour Sayyidina 
Ibrahim et Sayyidina Moussa. 
 

 ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ .مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ
 مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema wa baarik 
ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin kamaa baarakta ʿalaa 
sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
blessed Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. And sanctify Sayyidina 
Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You sanctified Sayyidina Ibrahim 
and the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina Ibrahim, et bénis 
Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as béni Sayyidina 
Ibrahim et la famille de Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et glorieux. 
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Plan D 
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Day 2 - Part 1/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 3 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 6 

Plan A 
Original Version 

Monday 3/3 
 
 

 َ¡دِيِّسَ وَ .كَلِوسُرَ وَ كَيِّبَِّن دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ  مْلِّسَ وَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 َ¡دِيِّسَ وَ .كَيِّجِـنَ وَ كَمِيلِكَ ىسَومُ َ¡دِيِّسَ وَ .كَيِّفِصَ وَ كَلِيلِخَ مَيْهِارَـْبإِ
 وَ كَئِايَبِـۘـنْأَ وَ كَلِـسُرُ وَ كَتِكَئِلاَمَ عِيمِـجَ ىلَعَ وَ .كَتِمَلِكَ وَ كَحِورُ ىسَيعِ
 وَ كَضِرْأَ لِهْأَ نْمِ كَئِايَلِوْأَ وَ كَتِـَّصاخَ وَ كَئِايَفِصْأَ وَ كَقِلْخَ نْمِ كَـتِيرََخِ
 .كَئِامَـسَ

Allaahumma ṣalli wa sallim wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyika wa 
rasoulika, wa sayyidinaa Ibraaheema khaleelika wa ṣafiyyika, wa sayyidinaa Mousaa 
kaleemika wa najiyyika, wa sayyidinaa ʿEEsaa rouḥika wa kalimatika, wa ʿalaa jameeʿi 
malaaʾikatika wa rusulika wa anbiyaaʾika, wa khiyaratika min khalqika wa aṣfiyaaʾika, wa 
khaaṣṣatika wa awliyaaʾika min ahli ardwika wa samaaʾika, 
 
O Allah, bless, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad, Your Prophet and 
Messenger, and to Sayyidina Ibrahim, Your intimate friend and Your best friend, and to 
Sayyidina Musa, Your confidant to whom You spoke (directly), and Sayyidina 'Isa, Your Ruh 
and Word, and to all Your angels, Messengers, Prophets, the best of Your creation, Your 
sanctified ones, the elite and Awliya', from the people of Your earth and heaven. 
 
Ô Allah, répands ta prière, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad, ton Prophète 
et ton Messager, Sayyidina Ibrahim, ton confident et ton intime, Sayyidina Moussa, ton 
interlocuteur et ton « causeur », Sayyidina Iça, ton esprit et ta parole, et sur tous tes anges, tes 
Messagers, tes Prophètes, les meilleures de tes créatures et tes intimes, ton élite et tes 
proches, des habitants de la terre et du ciel. 
 

 وَ هِشِرْعَ ةَنَزِ وَ هِسِفْـَن ءَيضَرِ وَ هِقِلْخَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ
 هِرِكْذِ نْعَ لَفَغَ وَ نَوْرُكِاَّذلا هُرَكَذَ امََّلكُ وَ هُلُهْأَ وَهُ امَكَ وَ هِتِامَلِكَ دَادَمِ
 امًيلِسْتَ مََّلسَ وَ نَيرِهِاَّطلا هِتِترَْعِوَ هِتِيْـَب لِهْأَ ىلَعَ وَ نَولُفِاغَلْا

Wa Ṣallallaahu 'ala Sayyidina Muhammadin 'adada khalqihi wa ridwaa-a nafsihi wa zinata 
'arshihi wa midaada kalimaatihi wa kamaa huwa ahluhu wa kullama zakarahuz zaakiruna wa 
ghafala ‘an zikrihil ghafiloona wa 'ala ahli baitihi wa 'itratihit-ṭaahireena wa sallama tasleema 
 
May God’s prayers and peace be upon our master Muhammad, as many as His creation, as 
much as He is pleased with, as much as the weight of His throne, as much as the ink of His 
words, as much as His family is, and as much as those who remember Him remember Him, 
and as much as the forgetful forget to remember Him, and upon his pure family and 
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descendants, and may He grant them peace. 
 

Que les prières et la paix de Dieu soient sur notre maître Muhammad, aussi nombreuses que 
Sa création, autant qu'Il est satisfait, autant que le poids de Son trône, autant que l'encre de 
Ses paroles, autant que Sa famille, et autant que ceux qui se souviennent de Lui se 
souviennent de Lui, et autant que les oublieux oublient de se souvenir de Lui, et sur sa famille 
pure et ses descendants, et qu'Il leur accorde la paix. 
 

 وَ ينَيِّبَِّنلا عِيمِـجَ ىلَعَ وَ هِتَِّيرِّذُ وَ هِجِاوَزْأَ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ينَحِـلِاَّصلا اللهِ دِابَعِ عِيمِـجَ وَ ينَبَِّرقَمُلْا وَ ةِكَئِلاَمَلْا وَ ينَلِسَرْمُلْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa azwaajihi wa dhurriyyatihi, wa 
ʿalaa jameeʿin nabiyyeena wal mursaaleena, wal malaaʾikati wal muqarrabeena, wa jameeʿi 
ʿibaadillaahiṣ ṣaaliḥeen, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, and his wives and offspring, and all the Prophets and 
Messengers, the angels, those brought near [to Allah], and all the righteous servants of Allah 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, sur la famille de Sayyidina Mohammad, sur 
ses épouses, sa descendance, sur tous les Prophètes, les Envoyés, les anges proches et sur 
tous les serviteurs vertueux d'Allah, 
 

  امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ اهَـَتْـيـَنـَب ذُنْمُ ءُامََّسلا تِرَطَمْأَ امَ دَدَعَ
 اهَـتَوْحَدَ ذُنْمُ ضُرْلأَْا تِتَـَبـــۘــنْأَ

ʿadada maa amṭaratis samaaʾu mundhu banaytahaa, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada maa anbatatil ardwu mundhu daḥawtahaa, 
 
The number of times the sky has rained since You built it, and bless our master Muhammad, 
the number of times the earth has produced plants since You spread it out. 
 
Le nombre de fois où le ciel a plu depuis que Tu l'as construit, et bénis notre maître 
Muhammad, le nombre de fois où la terre a grandi depuis que Tu l'as étendue. 
 

 اهَـَتْـيصَحْأَ كََّنإِفَ ءِامََّسلا فيِ مِوجُُّنلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadan nujoumi feessamaaʾi fa innaka aḥṣaytaha, 
 
And bless our Master Muhammad as many stars in the sky as you have counted them. 
 
Et bénis notre Maître Muhammad autant d’étoiles dans le ciel que tu les as comptées. 
 

 .اهَـَتقْلَخَ ذُنْمُ حُاوَرْلأَْا تِسََّفـَنـَت امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada ma tanaffasatil arwaaḥu mundhu khalaqtahaa, 
 
And bless our master Muhammad as many times as the souls have breathed since You 
created them. 
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Et bénis notre maître Muhammad autant de fois que les âmes ont respiré depuis que Tu les as 
créées. 
 

 كَمُلْعِ هِبِ طَاحَأَ امَ وَ قُلُخْـتَ امَ وَ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .كَلِذٰ فَاعَضْأَ وَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa khalaqta wa maa takhluqu, wa maa aḥaaṭa 
bihi ʿilmuka wa adwʿaafa dhalika 
 
And bless our master Muhammad as much as You have created and will create, and as much 
as Your knowledge encompasses, and many times that. 
 
Et bénis notre maître Muhammad autant que Tu as créé et que Tu créeras, et autant que Ta 
connaissance englobe, et bien plus que cela. 
 

 دَادَـمِ وَ كَشِرْعَ ةَنَزِ وَ كَسِفْـَن ءَاضَرِ وَ كَقِلْخَ دَدَعَ مْهِيْلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .كَتَِ¸آ وَ كَمِلْعِ غَلَْـبمَ وَ كَتِاـَملِكَ

Allaahumma ṣalli ʿalayhim ʿadada khalqika, wa ridwaaʾa nafsika, wa zinata ʿarshika, wa 
midaada kalimaatika, wa mablagha ʿilmika wa aayaatika 
 
O Allah, bless them in quantity as great as Your creation, Your good pleasure, the weight of 
Your Throne, the ink (that writes) Your words and the scope of Your knowledge and signs 
 
Ô Allah, Veuillez bénir eux, au nombre de tes créatures et jusqu'à ce que tu sois satisfait, 
autant que le poids de ton Trône, l'encre nécessaire à écrire tes paroles, le degré de ta science 
et tes prodigies. 
 

 قِلْخَـلْا نَمِ مْهِيْلَعَ ينَلِّصَمُلْا ةَلاَـصَ لُضُفْـَت وَ قُوـفُـَت ةًلاَصَ مْهِيْلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .كَقِلْخَ عِيمِـجَ ىلَعَ كَلِضْفَكَ ينَعِمَـجْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalayhim ṣalaatan tafouqu wa tafdwulu ṣalaatal muṣallina ʿalayhim minal 
khalqi ajmaʿina, kafadwlika ʿalaa jameeʿi khalqika. 
 
O Allah, bless them with a blessing which is beyond and exceeds the blessing of all those of 
creation who bless him, as You favour all of Your creation. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir eux, une prière supérieure et meilleure, que la prière, de ceux, parmi 
toutes les créatures, qui prient sur eux, comme ta suprématie sur toutes tes creatures. 
 

 ةَلَصَِّتمُ مَِّ̧لأَْا وَ ليِايََّللا رِّمَ ىلَعَ مِاوََّدلا ةََّرمِتَسُّْم ةًمَئِادَ ةًلاَصَ مْهِيْلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 َّو لٍبِاوَ لِّكُ دَدَعَ مَِّ̧لأَْا وَ ليِايََّللا رِّمَ ىلَعَ مَارَصِنْا لاَ وَ اهَـلَ ءَاضَقِنْا لاَ مِاوََّدلا

 .لٍّطَ



 40 

Allaahumma ṣalli ʿalayhim ṣalaatan daʾimatan mustamirratad dawaami, ʿalaa marril layaali 
wal ayyaami, muttaṣilatad dawaami, lanqidwaaʾa lahaa walaanṣiraama, ʿalaa marrillayaali 
wal ayyaami, ʿadada kulli waabilin wa ṭall 
 
O Allah, bless them with a constant prayer, continuing forever in the course of nights and 
days, unceasing, without end or interruption, as the nights and days roll forth, and bless him 
in quantity as great as the heavy rain and the dew 
 
Ô Allah, Veuillez bénir eux une prière continue et perpétuelle, éternellement nuits et jours; 
sans interruption, sans fin, ni rupture, durant les nuits et les jours, autant que les averses et les 
rosées. 
 

 كَئِايَبِـۘـنْأَ عِيمِـجَ ىلَعَ وَ كَلِيلِخَ مَيْهِارَـْبإِ وَ كَيِّبَِّن دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ةَنَزِ وَ كَسِفْـَن ءَاضَرِ وَ كَقِلْخَ دَدَعَ كَئِامَـسَ وَ كَضِرْأَ لِهْأَ نْمِ كَئِايَفِصْأَ وَ
 ةًلاَصَ كَتِاقَولُخْـَم عِيمِـجَ ةَنَزِ وَ كَمِلْعِ ىهَـَتْـنمُ وَ كَتِامَلِكَ دَادَمِ وَ كَشِرْعَ
 وَ دُيزِتَ ةًلاَصَ كَمُلْعِ ىصَحْأَ امَ ءَلْمِ وَ كَمُلْعِ ىصَحْأَ امَ دَدَعَ ادًبَأَ ةًرََّركَُّم
 ىلَعَ كَلِضْفَكَ ينَعِمَـجْأَ قِلْخَـلْا نَمِ مْهِيْلَعَ ينَلِّصَمُلْا ةَلاَصَ لُضُفْـَت وَ قُوفُـَت

 . كَقِلْخَ عِـيمِـَج
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyika, wa sayyidinaa Ibraaheema 
khaaleelika, wa ʿalaa jameeʿi anbiyaaʾika wa aṣfiyaaʾika, min ahli ardwika wa samaaʾika, 
ʿadada khalqika wa ridwaaʾa nafsika wa zinata ʿarshika wa midada kalimaatika wa muntahaa 
ʿilmika, wa zinata jameeʿi makhluqaatika, ṣalaatan mukarraratan abadan ʿadada maa aḥsaa 
ʿilmuka, wa milʾa maa aḥṣaa ʿilmuka, wa adwʿaafa maa aḥṣaa ʿilmuka, ṣalaatan tazidu wa 
tafouqu wa tafdwulu ṣalaatal muṣalleena ʿalayhim minal khalqi ajmaʿeena, kafadwlika ʿalaa 
jameeʿi khalqika 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Your Prophet and Sayyidina Ibrahim, Your friend, and 
all Your prophets and sanctified ones from the people of Your earth and Your heaven in 
quantity as great as Your creation, the weight of Your throne, the ink (that writes) Your 
words, the furthest reach of Your knowledge, and the weight of all Your creatures. Bless 
them with a blessing that is repeated forever, and in quantity as great as what Your 
knowledge enumerates and what Your knowledge contains, with a boundless increase as only 
Your knowledge can enumerate. Bless them with a blessing above, superior, and better than 
the blessings of those who bless them from all of creation, as You favour all of Your creation 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad ton Prophète, sur Sayyidina Ibrahim ton 
confident, sur tous tes Prophètes et tes intimes, des habitants de ta terre et ton ciel, autant que 
tes créatures et au nombre qui te satisfait, autant que le poids de ton Trône et l'encre 
nécessaire à écrire tes paroles, le degré de ta science et le poids de toutes tes créatures. 
 

 مََّظعَ وَ مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ كَيِّبِنَ ةََّلمِ مَزِلَ نَّْمـمِ نيِلْعَجْا َّمهُلّٰلاَ
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 رََّـثكَ وَ هُتَوَعْدَ وَ هُبَزْحِ رَصَنَ وَ هُتََّمذِ وَ هُدَهْعَ ظَفِحَ وَ هُتَمَلِكَ َّزعَأَ وَ هُتَمَرْحُ
Ìَِهُتََّـنسُ وَ هُلَيبِسَ فْلِاخَـيُ مْـلَ وَ هُتَرَمْزُ فىَاوَ وَ هُتَـَقرْفِ وَ هِيعِب. 

Allaahummaj ʿalnee mimman lazima millata nabiyyika sayyidinaa Muḥammadin صلى الله عليه وسلم, wa 
ʿaẓẓama ḥurmatahu, wa aʿazza kalimatahu, wa ḥafiẓa ʿahdahu wa dhimmatahu, wa naṣara 
ḥizbahu wa daʿwatahu, wa kathara taabiʿeehi wa firqatahu, wa waafaa zumratahu, wa lam 
yukhaalif sabeelahu wa sunnatahu 
 
O Allah, make me among those who hold fast to the religion of Your Prophet, Sayyidina 
Muhammad Ṣallallaahu alayhi wa sallam. And exalt his respect, magnify his word, preserve 
his covenant and sanctity. Give his party and his calling victory. Increase his followers and 
those who pledge him allegiance. And grant that we may die in his company, and do not let 
us stray from his Path and sunnah 
 
Ô Allah, place moi parmi ceux, qui se sont attachés à la religion de ton prophète Sayyidina 
Mohammad -prière d'Allah et son salut sur lui -, ont vénéré sa dignité, ont fortifié sa parole, 
ont respecté son pacte et son alliance, ont soutenu son parti et sa prédication, ont augmenté le 
nombre de ses suiveurs et son équipe, ont intégré son groupe et qui n'ont pas dévié de sa voie 
et de sa sounna 
 

 هِبِ ءَاجَ اَّمعَ فِارَحِـنْلاِْا نَمِ كَبِ ذُوعُأَ وَ هِتَِّنسُبِ كَاسَمْتِسْلاِْا كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma inni asʾalukal istimsaaka bisunnatihi, wa aʿoudhu bika minal inḥiraafi ʿammaa 
jaaʾa bihi 
 
O Allah, I ask You for adherence to his sunnah, and I seek refuge with You from deviating 
from what he conveyed 
 
Ô Allah, je te demande le cramponnement à sa sunna et je me protège par toi contre la 
digression de ces règles. 
 

 ىَّلصَ كَلُوسُرَ وَ كَُّيبَِّن دٌَّممحَُ َ¡دُيِّسَ هُنْمِ كَلَأَسَ امَ يرِْخَ نْمِ كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 وَ كَُّيبَِّن دٌَّممحَُ َ¡دُيِّسَ هُنْمِ كَذَاعَـَتسْا امَ رِّشَ نْمِ كَبِ ذُوعُأَ وَ .مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ
 .مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ كَلُوسُرَ

Allaahumma inni asʾaluka min khayri maa saʾalaka minhu Sayyidunaa Muḥammadun 
nabiyyuka wa rasouluka صلى الله عليه وسلمa, wa aʿoudhu bika min sharri mastaʿaadhaka minhu Sayyidunaa 
Muḥammadun nabiyyuka wa rasouluka صلى الله عليه وسلم 
 
O Allah, I ask You for the good which Sayyidina Muhammad, Your Prophet and Messenger 
Ṣallallaahu alayhi wa sallam asked of You. And I take refuge with You from the evil of what 
Sayyidina Muhammad, Your Prophet and Messenger Ṣallallaahu alayhi wa sallam took 
refuge 
 
Ô Allah, je te demande du meilleur de ce que t'a demandé Sayyidina Mohammad ton 
prophète et ton Messager -prière d'Allah et son Salut sur lui - et je me réfugie auprès de toi 
contre le mal pour lequel s'est réfugié auprès de toi Sayyidina Mohammad ton prophète et ton 
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Messager - prière d'Allah et son salut sur lui. 
 

 امَ نيِّمِ حْلِصْأَ وَ نِحَمِلْا عِيمِـجَ نْمِ نيِفِاعَ وَ تنَِفِلْا رِّشَ نْمِ نيِمْصِعْا َّمهُلّٰلاَ
 ةًعَابَتِ َّيلَعَ لْعَجْـتَ لاَ وَ دِسَحَـلْا وَ دِقْحِـلْا نَمِ بيِلْـَق قِّنَ وَ نَطَبَ امَ وَ رَهَظَ
 .دٍحَلأَِّ

Allaahummaʿ ṣimnee min sharril fitani, wa ʿaafinee min jameeʿil miḥani, wa aṣliḥ minnee 
maa ẓahara wa maa baṭana, wa naqqi qalbee minal ḥiqdi wal ḥasadi, wa laa tajʿal ʿalayya 
tibaaʿatan li aḥad 
 
O Allah, preserve me from the evil of trials, and protect me from all afflictions, and put right 
what appears to me and what is hidden, and purify my heart from rancour and envy, and do 
not allow anyone to oppress me 
 
Ô Allah, préserve moi du mal des tourments, sauve moi de tous les malheurs, purifie mon 
extérieur et mon intérieur, élimine de mon coeur toute rancoeur et toute jalousie et ne me 
laisse redevoir à personne quoique ce soit. 
 

 كَلُأَسْأَ وَ مُلَعْـَت امَ ءِيِّسَلِ كََّْترلا وَ مُلَعْـَت امَ نِسَحَِْ¿ ذَـخْلأَْا كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 َّو ةٍهَْـبشُ لِّكُ نْمِ نِايَـَبلِْ� جَرَخْمَلْا وَ فِافَكَلْا فيِ دَهُّْزلا وَ قِزْرِّلِ� لَُّفكََّتلا
 امَلِ مَيلِسَّْتلا وَ ءِاضَرِّلا وَ بِضَغَلْا فيِ لَدْعَلْا َّو ةٍَّجحُ لِّكُ فيِ بِاوََّصلِ� جَلَفَلْا
 لِعْفِلْا وَ لِوْقَلْا فيِ عَضُاوََّـتلا وَ نىَغِلْا وَ رِقْفَلْا فيِ دَاـصَتِقْلاِْا وَ ءُاضَقَلْا هِبِ يرِجْـَي
 .لِزْــهَـلْا وَ دِّجِـلْا فيِ قَدْصِّلا وَ

 
Allaahumma inni asʾalukal akhdha biʾaḥsani maa taʿlamu, wattarka lisayyiʾi maa taʿlamu, wa 
asʾalukat takaffula birrizqi waz zuhda filkafaafi, wal makhraja bil bayaani min kulli 
shubhatin, wal falaja biṣṣawaabi fee kulli ḥujjatin, wal ʿadla feel ghadwabi war ridwaaʾi, wat 
tasleema limaa yajree bihil qadwaaʾu, wal iqtiṣaada feel faqri wal ghinaa, wat tawadwuʿa 
filqawli wal fiʿli, waṣ ṣidqa feel jiddi wal hazli 
 
O Allah, I ask You for the good that You know and to let me avoid the evil that You know. 
And I ask You to guarantee my provision, for Zuhd (detachment) in sufficiency, a clear way 
out of every uncertainty, success with proper action in every argument, justice in anger and 
pleasure, submission to what the Decree brings, moderation in poverty and wealth, humility 
in speech and action, and sincerity in gravity and jest 
 
Ô Allah, je te demande de suivre le mieux de ce que tu sais et d'éviter le pire de ce que tu 
sais. Je te demande la garantie des moyens de subsistance, l'abstinence dans le strict 
nécessaire, l'issue avec argumentation de toute compromission, la conviction dans toute 
preuve, l'équité dans la colère et dans la satisfaction, la résignation à ce que dicte le destin, 
l'économie dans la pauvreté et l'opulence, la modestie dans les paroles et les actes et la 
sincérité dans le sérieux et la plaisanterie. 
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 .كَقِلْخَ ينَْبَ وَ نيِيْـَب امَيفِ ً�ونُذُ وَ كَنَْـيـَب وَ نيِيْـَب امَيفِ ً�ونُذُ ليِ َّنإِ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma inna lee dhunuban fimaa baynee wa baynaka, wa dhunouban fimaa baynee wa 
bayna khalqika. 
 
O Allah, I have sins between me and You, and sins between me and Your creation. 
 
Ô Allah, j'ai des pêchés envers toi et des pêches envers tes creatures. 
 

 نيِنِغْأَ وَ نيِّعَ هُلَّْمحَتَـَف كَقِلْخَـلِ اهَْـنمِ نَاكَ امَ وَ هُرْفِغْافَ اهَْـنمِ كَلَ نَاكَ امَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِرَفِغْمَلْا عُسِاوَ كََّنإِ كَلِضْفَبِ

Allaahumma maa kana laka minha faghfirhu lee, wa maa kaana minhaa likhalqika 
fataḥammalhu ʿannee, wa aghninee bifadwlika innaka waasiʿul maghfirah 
 
O Allah, forgive what You have of them and remove from me what Your creation has of 
them. And enrich me with Your bounty, for Your forgiveness is All-Encompassing 
 
Ô Allah, ce qui est envers toi pardonne le, et ce qui est envers tes créatures supporte-le à ma 
place et enrichit moi par ta générosité. Ton absolution est immense. 
 

 .نيِدَبَ كَتِعَاطَبِ لْمِعْـَتسْا وَ .بيِلْـَق مِلْعِلِْ� رْوِّـَن َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma nawwir bil ʿilmi qalbee wastaʿmil biṭaaʿatika badanee, 
 

O Allah, illuminate my heart with knowledge, make my body obedient to You, 
 

Ô Allah, éclaire par le savoir mon coeur, utilise mon corps à ton obéissance, 
 

 يرِكْفِ رِابَتِعْلاِِْ� لْغَشْا وَ . يرِّسِ تنَِفِلْا نَمِ صْلِّخَ وَ
wa khalliṣ minal fitani sirree washghal bilʿitibaari fikri, 
 

purify my secret from temptations, occupy my thoughts with reflection, 
 
délivre mon âme des troubles, occupe mon esprit par une méditation considérative pieuse, 
 

 َّيلَعَ هُلَ نَوكُيَ لاَ َّتىحَ نُمٰـحْرَ َ¸ هُنْمِ نيِرْجِأَ وَ .نِاطَيَّْشلا سِوِاسَوَ َّرشَ نيِقِ وَ
 .نٌاطَلْسُ

wa qinee sharra wasaawisish shayṭaan, wa ajirnee minhu yaa raḥmanu ḥatta la yaakouna lahu 
ʿalayya sulṭaan 
 
preserve me from the evil of the whisperings of the Shaytan, and protect me, O All-Merciful, 
from him until he has no power over me 
 
protège-moi des Mauvaises suggestions de Satan  et préserve moi de lui Ô Clément dans sa 
Puissance tel qu'il ne puisse avoir aucune influence sur moi. 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 1 - Part 7/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 2 - Part 2/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 4 - Part 1/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 7 

Plan A 
Original Version 

Tuesday 1/4 
 
 

 وَ مُلَـعْـَت امَ رِّـشَ نْمِ كَبِ ذُوـعُأَ وَ مُلَعْـَت امَ يرِْخَ نْمِ كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 .بِويُغُلْا مَُّلاعَ تَنْأَ وَ مُلَعْأَ لاَ وَ مُلَعْـَت كََّنإِ مُلَعْـَت امَ لِّكُ نْمِ كَرُفِغْـَتسْأَ

Allaahumma inni asʾalukal min khayri maa taʿlamu, wa aʿoudhubika min sharri maa 
taʿlamu, wa astaghfiruka min kulli maa taʿlamu, innaka taʿlamu walaa naʿlamu wa anta 
ʿallaamul ghuyoub. 
 
O Allah, I ask You for the good of what You know, and I take refuge with You from the evil 
of what You know, and I ask Your forgiveness for all of what You know. You know and we 
do not know, and You are the Knower of the Unseen. 
 
Ô Allah, je te demande le bien de ce que tu connais, et je me réfugie auprès de toi du mal de 
ce que tu connais, et je te demande pardon pour tout ce que tu sais. Tu sais et nous ne savons 
pas, et tu es Celui qui connait ce qui est caché. 
 

 وَ َّيلَعَ ةِأَرْجُـلْا لِهْأَ لِوُاطَتَ وَ تنَِفِلْا قِادَحْإِ وَ اذَهٰ نيِامَزَ نْمِ نيِمْـحَرْا َّمهُلّٰلاَ
 .يََّ̧إِ مْهِفِاعَضْتِسْا

Allaahummarr ḥamnee min zamaanee haadhaa, wa iḥdaaqil fitani wa taṭaawuli ahlil jurʾati 
ʿalayya wastidwʿaafihim iyyaay. 
 
O Allah, show mercy to me from this time of mine, from the glances of temptations, and 
from the insolence of the people of boldness towards me, and their seeking to weaken me. 
 
Ô Allah, préserve moi de mon époque, de la multiplicité des tentations, de l'insolence des 
effrontés vis à vis de moi et de leurs tentatives pour m'humilier. 
 

 َّتىحَ كَقِلْخَ عِيمِـجَ نْمِّ ينٍصِحَ زٍرْحِ َّو عٍيْـنَِّم ذٍايَعِ فيِ كَنْمِ نيِلْعَجْا َّمهُلّٰلاَ
 .فىًاعَمُ يلِجَأَ نيِغَلِّـَبـُت

Allaahummaj ʿalnee minka fee ʿiyaadhin maneeʿin, wa ḥirzin ḥaṣeenin, min jameeʿi 
khalqika ḥatta tuballighanee ajaali muʿaaffa. 
 
O Allah, place me in a well-fortified refuge of Yours, and a secure retreat from all of Your 
creation until I reach my appointed end. 
 
Ô Allah, accorde-moi un refuge fortifié qui me préservera de toutes tes créatures, jusqu'à ce 
que j'atteigne le terme de ma vie. 
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 .هِيْلَعَ ىَّلصَ نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada man ṣalla ʿalayhi, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as whoever blesses him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre de ceux qui ont prié sur lui. 
 

  هِيْلَعَ لِّصَيُ مَّْـل نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .هِيْلَعَ ةُلاََّصلا يغِبَـــۘـنْـَت امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .هِيْلَعَ ةُلاََّصلا بُجِـتَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man 
lam yuṣalli ʿalayhi, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Muḥammadin kamaa tanbagheeṣ ṣalatu ʿalayhi, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa 
ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin kamaa tajibuṣ ṣalaatu ʿalayhi, 
 
And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as whoever does not bless him. And bless Sayyidina Muhammad and the family of 
Sayyidina Muhammad as the prayer on him requires. Bless Sayyidina Muhammad and the 
family of Sayyidina Muhammad as the prayer on him is necessary. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre 
de ceux qui n'ont pas prié sur lui. Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de 
Sayyidina Mohammad, comme il convient de prier sur lui. Veuillez bénir Sayyidina 
Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, comme doit être la prière sur lui. 
 

  ىَّلصَُّي نْأَ تَرْمَأَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .هِيْلَعَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin kamaa amarta 
an yuṣalla ʿalayhi, 
 
And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
commanded that he be blessed. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, tel que tu 
as ordonné qu'ont Veuillez bénir lui. 

 رِوُّن نْمِ هُرُونُ يذَِّلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .رُارَسْلأَْا هِرِّسِ عِاعَشُبِ قَرَشْأَ وَ رِاوَـْنلأَْا
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wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin alladhi 
nouruhu min nouril anwaari wa ashraqa bi shuʿaaʿi sirrihil asraar. 
 
And Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad whose light is 
from the Light of Lights, and through whom the radiance of his secrets, illuminates all 
secrets. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad dont la 
lumière émane de la lumière des lumières et dont le rayonnement des secrets illumine tous 
les autres secrets. 
 

 هِتِيْـَب لِهْأَ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ينَعِمَـجْأَ رِارَـْبلأَْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin wa 
ʿalaa ahli baytihil abraari ajmaʿeen. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and the Ahl 
Al-Bayt, the righteous ones. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur les membres de sa petite famille, les 
magnanimes. 
 

 وَ كَرِارَسْأَ نِدِعْمَ وَ كَرِاوَـْنأَ رِحْـَب هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ةًلاَصَ كَئِايَبِـۘـنْأَ مِـتِاخَ وَ كَتِرَضْحَ مِامَإِ وَ كَتِكَلُمْـمَ سِورُعَ وَ كَتَِّجحُ نِاسَلِ
 َ¸ اَّنعَ اهَـبِ ىضَرْـَت وَ هِيضِرْـُت وَ كَيضِرْـُت ةًلاَصَ كَئِاقَـَببِ ىقَْـبـَت وَ كَمِاوَدَبِ مُودُتَ
 .ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi baḥri anwaarika, wa 
maʿdini asraarika, wa lisaani ḥujjatika, wa ʿarousi mamlakatika, wa imaami ḥadwratika, wa 
khaatimi anbiyaaʾika, ṣalaatan tadoumu bidawaamika, wa tabqa bibaqaaʾika, ṣalaatan 
turdweeka wa turdweehi, wa tardwa bihaa ʿanna yaa rabbal ‘aalameen. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family, the Sea of Your lights, the Treasury of 
Your mysteries, the Tongue of Your proof, the Bridegroom of Your kingdom, the Imam of 
Your presence, and the Seal of Your Prophets, with a perpetual blessing that pleases You 
and satisfies him, and by which You are pleased with us, O Lord of the Worlds. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille, lui qui est l'océan de Tes 
lumières, la source de Tes secrets et la langue de Ta preuve. L'éminent dans Ton royaume, 
l’Imam de Ta presence, et le Sceau de Tes prophètes. Avec une prière qui s'immortalise par 
Ton immortalité et qui se perpétue par Ta perpétuité, d'une prière qui te satisfaisait et le 
satisfaisait; et par laquelle Tu es satisfait de nous, Ô le plus Miséricordieux des 
miséricordieux. 
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 .مِارَـحَـلْا تِيْـَبلْا َّبرَ وَ .مِارَـحَـلْا رِعَشْمَلْا َّبرَ وَ .مِارَـحَـلْا وَ لِّحِـلْا َّبرَ َّمهُلّٰلاَ
 .مَلاََّسلا اَّنمِّ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَلِ غْلِبْأَ مِاقَمَلْا وَ نِكُّْرلا َّبرَ وَ

Allaahumma rabbal ḥilli wal ḥaraam, wa rabbal mashʿaril ḥaraam, wa rabbal baytil ḥaraam, 
wa rabbar rukni wal maqaam, abligh lisayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin minnaas 
salaam. 
 
O Allah, Lord of the lawful and unlawful, Lord of the Mash'ar Al-Haram and Lord of the 
Bayt Al-Haram and Lord of the Corner and the Station, convey peace from us to Sayyidina, 
Mawlana Muhammad. 
 
Ô Allah, Seigneur du licite et l'illicite, Seigneur de la Mecque, Seigneur de la Kâ'ba et 
Seigneur du Ar-Roukn et Al Maqam, fais parvenir à Sayyidina et Mawlana Mohammad, de 
notre part, le Salut. 

 

 .نَيرِخِلآْا وَ ينَلَِّولأَْا دِيِّـسَ دٍَّمـمحَُ َ¡لاَوْـمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin sayyidil awwaleena wal 
aakhireen. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad, the master of the first and the last. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina, Mawlana Mohammad, Maître des premiers et des 
derniers. 

 

 .ينٍحِ َّو تٍقْوَ لِّكُ فيِ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin fee kulli waqtin wa ḥeen. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad at every moment and time. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina, Mawlana Mohammad à tout moment et tout instant. 
 

 .نِيدِّلا مِوْـَي لىَإِ ىلَعْلأَْا لأَِمَلْا فيِ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin feel malaʾil aʿlaa ilaa 
yawmiddeen. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in the Highest Assembly until the Day of 
Repayment. 
 
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina, Mawlana Mohammad, dans le monde intelligible, 
jusqu'au jour du jugement dernier. 
 

 وَ اهَْـيلَعَ نْمَ وَ ضَرْلأَْا ثَرِتَ َّتىحَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
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 .ينَثِرِاوَلْا يرُْخَ تَنْأَ
 
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ḥattaa tarithal ardwa 
waman ʿalayhaa wa anta khayrul waaritheen. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad until the earth cedes what is on it to You, 
for You are the greatest of inheritors. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina, Mawlana Mohammad, jusqu'à ce que la terre libère ce 
qu'elle contient; Tu es certes le meilleur de ceux récupèrent. 
 

 امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ يِّمِّلأُْا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَيَّْلصَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ يِّمِّلأُْا  بيَِِّّنلا

 
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadinin nabiyyil ummiyyi wa ʿalaa aali 
sayyidinaa Muḥammadin kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema, innaka ḥameedun 
majeed, wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadinin nabiyyil ummiyyi kamaa baarakta ʿalaa 
sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, and the family of Sayyidina 
Muhammad as you blessed Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious.  Sanctify 
Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, as You sanctified Sayyidina Ibrahim. You 
are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le prophète analphabète et sur la famille de 
Sayyidina Mohammad, comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim. Tu es louable et glorieux; 
et bénis Sayyidina Mohammad le prophète analphabète, comme tu as béni Sayyidina 
Ibrahim. Tu es louable et glorieux 

 هِبِ طَاحَأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 كَتُكَئِلاَمَ هِيْلَعَ تَّْلصَ وَ كَتُـَئيشِمَ هِبِ تْقَـَبـسَ وَ كَمُلَـَق هِبِ ىرَـجَ وَ كَمُلْعِ
 َّلا ادًبَأَ دِبَلأَْا دِبَأَ لىَإِ كَنِاسَحْإِ وَ كَلِضْفَبِ مْةًيَقَِ� كَمِاوَدَبِ مْةًمَئِادَ ةًلاَصَ
 .هِتِـَّيمِومُـيْدَلِ ءَانَـَف لاَ وَ هِتَِّـيدِبَلأَِ ةَيَاهَـِن

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada ma aḥaaṭa bihi ʿilmuka, wa jaraa bihi qalamuka, wa sabaqat bihi masheeʾatuka, wa 
ṣallat ʿalayhi malaaʾikatuka, ṣalaatan daaʾimatan bi dawaamika, baaqiyyatam bifadwlika wa 
iḥsaanika, ilaa abadil abadi, abadan laa nihaayata liʾabadiyyatihi, wa laa fanaaʾa 
lidaymoumiyyatihi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
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great as what Your knowledge encompasses, and what Your pen writes, and what You have 
already willed. And may Your angels bless him with a constant prayer, lasting forever (as 
You last forever), by Your favour and benevolence, eternally, for ever and ever without end 
to its eternity, and without any limit to its timelessness. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad autant 
que ce qu'a englobé ton savoir, a écrit ta plume, a prévu ta volonté et ont prié sur lui tes 
anges. Prière, continue par ta continuité, perpétuée par ton bienfait et ta générosité, jusqu'à 
l'éternité éternelle, Eternité sans fin et perpétuité infinie. 

 هِبِ طَاحَأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ هِبِاحَصْأَ نْعَ ضَرْا وَ  كَتُكَئِلاَمَ هِبِ تْدَهِشَ وَ كَبُاتَكِ هُاصَحْأَ وَ كَمُلْعِ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ هُتََّمأُ مْحَرْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada maa aḥaaṭa bihi ʿilmuka, wa aḥṣaahu kitaabuka wa shahidat bihi malaaʾikatuka, 
wardwa an aṣḥaabihi, warḥam ummatahu innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as what Your knowledge encompasses, and what Your Book enumerates, and what 
Your angels witness. And be pleased with his companions, and show mercy to his 
community. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad 
autant qu'a englobé ton savoir, a compté ton livre, et ont témoigné tes anges. Agrée ses 
compagnons et répands ta miséricorde sur sa communauté. Tu es louable et glorieux. 

 عِيمِـجَ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ بِاحَصْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin wa 
ʿalaa jameeʿi aṣ-ḥaabi sayyidinaa Muḥammad. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and all the 
Companions of Sayyidina Muhammad. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad et 
sur tous les compagnons de Sayyidina Mohammad. 

 ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّمـمحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ .مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ
 دٌيْمِـحَ كََّنإِ ينَْمِلَاعَلْا فيِ مَيْهِارَـْبإِ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ�
 .دٌيْجِـَّم
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Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa 
ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin kamaa baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa 
aali sayyidinaa Ibraaheema feel ʿaalameena innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
blessed Sayyidina Ibrahim. And sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
Muhammad as you sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim in the 
worlds. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim; et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de 
Sayyidina Mohammad, comme tu as béni Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina 
Ibrahim, dans les univers. Tu es louable et Glorieux. 

 َ¸ كَبِ وَ .دٍوحُجُ رِـْيغَبِ يدِيِّسَ َ¸ كَلَ دِوجُُّسلا دَنْعِ بِلْقَلْا عِوشُخُـِب َّمهُلّٰلاَ
 رِوُّنلِ� لَِّلكَمُلْا كَيِّسِرْكُبِ وَ .دِوهُعُلْا ظِيلِغَ فيِ كَينِادَيُ ءَيْشَ لاَ لُيلِجَ َ¸ Gُاَ
 نْأَ لَبْـَق .اÇقحَ كَشِرْعَ تَحْـتَ نَاكَ  امَـبِ وَ .دِيجِمَلْا مِيظِعَلْا كَشِرْعَ لىَإِ
 اـهًـلٰإِ ُّطقَ لْزَـَت مْـلَ امَ لَثْمِ تَنْكُ ذْإِ .كَلَ دِوعُُّرلا تَوْصَ وَ تِاوَامََّسلا قَلُخْـتَ
 ينَفِرِاعَلْا ينَبَِّرقَمُلْا ينَبِوبُحْمَلْا ينَبِّحِمُلْا نَمِ نيِلْعَجْافَ .دِيحِوَّْـتلِ� تَفْرِعُ
 .دُودُوَ َ¸ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ Gُاَ َ¸ .كَلَ ينَقِشِاعَلْا

Allaahumma bikhushouʿil qalbi ʿindas sujoud, laka yaa sayyidee bighayri juḥoud, wa bika 
yaa Allaahu yaa jaleelu falaa shayʾa yudaanika fee ghaleeẓil ʿuhoud, wa bikursiyyikal 
mukallali binnouri ilaa ʿarshikal ʿaẓeemil majeed, wa bimaa kaana taḥta ʿarshika ḥaqqan 
qabla an takhluqas samaawaati wasawtar ruʿoudi, dhaaka idh kunta mithla maa lam tazal 
qaṭṭu ilaahan ʿurifta bittawḥeed, fajʿalnaa minal muḥibbeenal maḥboubeenal muqarrabeenal 
ʿaashiqeena laka yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu 
yaa Allaahu yaa wadoud. 
 
O Allah, with humble hearts in prostration to You, O my Master, without doubt, and by 
You, O Majestic One. There is nothing which even approximates You in your inviolable 
promises, and by Your Footstool adorned with light extending as far as Your immense, 
glorious Throne, and by what was truly under Your Throne before You created the heavens 
and the sound of thunder. Since You are an infinite God known by tawhid, place us among 
Your beloved lovers who are brought near, full of ardent love for You, O Allah, O Allah O 
Allah O Allah, O Allah O Allah, O Allah, O Allah, O the Affectionate. 
 
Ô Allah, par le recueillement des coeurs lors du prosternement, à toi mon maître sans 
reniement, par toi, Ô Allah, Ô Majestueux, rien ne t'égale dans tous les temps, par ta chaise 
couronné de lumière jusqu'à ton Trône l'immense le glorieux, par ce qu'il  avait vraiment 
sous ton Trône avant que tu ne crée le bruit des tonnerres et les cieux, pendant que tu étais 
comme tu es toujours, un Dieu connu par l'unicité, inclus nous dans le groupe, des aimants, 
des aimés, des proches et des fervents dans ton adoration. Ô Allah, Ô Allah, Ô Allah, Ô 
Allah, Ô Allah, Ô Allah Ô Allah, Ô l’Affectueux. 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 1 - Part 8/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 2 - Part 3/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 4 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 8 

Plan A 
Original Version 

Tuesday 2/4 
 

 .كَمُلْعِ هِبِ طَاحَأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa aḥaaṭa bihi 
ʿilmuka. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in 
quantity as great as what Your knowledge encompasses. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant qu'a englobé ton savoir. 
 

 .كَبُاتَكِ هُاصَحْأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa aḥṣaahu 
kitaabuka. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your Book 
enumerates. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre de ce qu'a compté ton 
livre. 
 

 .كَتُرَدْقُ  هِبِ  تْذَفَـَن امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa nafadhat bihi 
qudratuka 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your power 
accomplishes. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre de tes ordres 
exécutés. 
 

 .كَتُدَارَإِ هُتْصََّصخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ  َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa saiyyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa khaṣṣaṣat-hu 
iraadatuka 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your will 
selects 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des décisions dictées 
par l'insufflation de ton omnipotence 
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 .كَيُـهْـنَ وَ كَرُمْأَ هِيْلَإِ هََّجوَـَت امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa tawajjaha 
ilayhi amruka wa nahyuka. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your command 
and prohibition applies. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre de tes ordres de faire 
et de ne pas faire. 
 

 .رِافَقِلْا بِّاوَدَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammmadin ʿadada dawaabbil qifaar 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the beasts of the 
wastelands 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des bêtes du désert. 
 

 .رِاحَبِلْا بِّاوَدَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada dawaabbil biḥaar. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the creatures of the 
seas. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des bêtes des mers. 
 

 .رِاحَبِلْا هِايَمِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada miyaahil biḥaar. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the water of the seas. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant que les eaux des mers. 
 

 هِيْلَعَ ءَاضَأَ وَ لُيَّْللا هِيْلَعَ مَلَظْأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 . رُاهََّـنلا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa aẓlama ʿalayhil 
laylu wa adwaaʾa ʿalayhin nahaar 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as upon what the night 
darkens, and to that which the day gives light. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre de ce qu'a enveloppé 
la nuit et éclairé le jour. 
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 .لِاصَلآْا وَ وِّدُغُلِْ� مْدٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin bil ghuduwwi wal ʾaaṣaal. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in the morning and evening. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad les matins et les soirs. 
 

 .لِامَرِّلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadadar rimaal 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as there is sand. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, autant que les sables. 
 

 .كَعُمْـسَ هُعَسِوَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa wasiʿahu 
samʿuka 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as Your hearing 
encompasses 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant qu'a contenu ton Oreille 
 
 

 .كَرُصَبَ هِبِ طَاحَأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa aḥaaṭa bihi 
baṣaruka. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your vision 
encompasses 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant que ce qu'a englobé ton 
regard. 
 

 .نَورُكِاَّذلا هُرَكَذَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa dhakarahudh 
dhaakiroun 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as many times as he is 
mentioned by those of remembrance 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant que l'ont évoqué les 
évocateurs. 
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 .نَولُفِاغَلْا هِرِكْذِ نْعَ لَفَغَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa  sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa ghafala ʿan 
dhikrihil ghaafiloun 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad as many times as the heedless neglect his 
mention 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant que ne l'ont pas évoqué 
les distraits 
 

 .رِاطَمْلأَْا رِطْقَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada qaṭril ʾamṭaar 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the drops of rain 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des gouttes de pluies. 
 

 .رِاجَشْلأَْا قِارَوْأَ دَدَـعَ دٍَّمـمحَُ َ¡لاَوْـمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada awraaqil ʾashjaar 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the leaves of the trees 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des feuilles d'arbres. 
 

 .لِاجَرِّلا وَ ءِاسَنِّلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadadan nisaaʾi war rijaal. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as there are men and 
women. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, au nombre des femmes et des 
hommes 

 .كَسِفْـَن ءَاضَرِ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ridwaaʾa nafsika. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad with Your good pleasure. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, jusqu'à ce que tu sois satisfait. 
 

 .كَتِامَلِكَ دَادَمِّ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin midaada kalimaatika. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad by the ink of Your words. 



 55 

 
Ô Allah Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, autant que l'encre nécessaire à 
écrire tes paroles 
 

 .كَضِرْاَ وَ   كَتِاوَامَـسَ ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin milʾa samaawaatika wa 
ardwika. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad by what Your heaven and earth contain 
 
O Allah Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad plein ta terre et tes cieux 
 

 .كَشِرْعَ ةَنَزِ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin zinata ʿarshika. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad by the weight of Your throne 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, autant que le poids de ton trône. 
 

 .كَتِاقَولُخْـمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada makhlouqaatika. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad to the extent of Your creation. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, au nombre de tes créatures. 
 
 

 .كَتِاوَلَصَ لَضَفْأَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin afdwala ṣaalawaatika 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad with the best of Your blessings. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, tes meilleures prières. 
 

 .ةِمَـحَّْرلا بيِِّنَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa nabiyyir raḥmah. 
 
O Allah, bless the Prophet of Mercy. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le prophète de la miséricorde. 
 

 .ةَِّملأُْا عِيفِشَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa shafeeʿil ummah. 
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O Allah, bless the intercessor of the community. 
 
Ô Allah Veuillez bénir l'intercesseur de la communauté. 

 .ةَِّمغُلْا فِشِاكَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa kaashifil ghummah 
 
O Allah, bless the lifter of sorrow. 
 
Ô Allah Veuillez bénir celui qui soulage de l'anxiété. 

 .ةِمَلْـُّـظلا يلِجْـمُ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa mujleeẓ ẓulmah 
 
O Allah, bless the dispeller of darkness 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le dissipateur de l'obscurité. 

 .ةِمَعْنِّلا ليِومُ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa mouleen niʿmah. 
 
O Allah, bless the master of blessing 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le bienfaiteur 
 

 .ةِمَـحَّْرلا تيِؤْمُ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa muʾteer raḥmah. 
 
O Allah, bless the one who brings mercy 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui procure la miséricorde 
 

 .دِورُوْمَلْا ضِوْحَـلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil hawdwil mawroud 
 
O Allah, bless the possessor of the visited wellspring 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le possesseur du Haoud d'abreuvage. 
 

 .دِومُحْمَلْا مِاقَمَلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil maqaamil maḥmoud 
 
O Allah, bless the possessor of the praiseworthy station 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le bénéficiaire de la position louable 
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 .دِوقُعْمَلْا ءِاوَلِّلا بِـحِاصَ ىلَعَ لِّـصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil liwaaʾil maʿqoud 
 
O Allah, bless the possessor of the raised standard 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le porteur de l'étendard noué 

 .دِوهُشْمَلْا نِاكَمَلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil makaanil mash-houd 
 
O Allah, bless the possessor of the witnessed site 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le titulaire de la place memorable 
 

 .دِوجُـلْا وَ مِرَكَلِْ� فِوصُوْمَلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaal mawṣoufi bil karami wal joud 
 
O Allah, bless the one ascribed by nobility and generosity 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui est dépeint par sa largesse et sa générosité 
 

 َ¡دُيِّسَ ضِرْلأَْا فيِ وَ دٌومُحْـمَ َ¡دُيِّسَ ءِامََّسلا فيِ وَهُ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌَّممحَُ

Allaahumma ṣalli ʿalaa man huwa fissamaaʾi maḥmoudun wa feel ardwi Muḥammadun 
 
O Allah, bless the one who is our praiseworthy Master in the heaven and Sayyidina 
Muhammad on the earth 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui, au ciel est Sayyidina Mahmoud (louable) et sur la terre 
Sayyidina Mohammad 

 .ةِمَاَّشلا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibish shaamah 
 
O Allah, bless the possessor of the mole (the birthmark of the Seal of Prophethood 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui a un grain de beauté 
 

 .ةِمَلاَـعَلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil ʿalaamah 
 
O Allah, bless the possessor of the token 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le porteur du signe distinctif 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 1 - Part 9/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 2 - Part 4/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 5 - Part 1/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 9 

Plan A 
Original Version 

Tuesday 3/4 
 
 

 .ةمَارَكَلِْ� فِوصُوْمَلْا ىلَعَ لِّـصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaal mawṣoufi bil karaamah 
 
O Allah, bless the one described by nobility 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui est caractérisé par le prestige 
 

 .ةِمَاعََّزلِ� صِوصُخْمَلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaal makhṣouṣi bizzaʿaamah 
 
O Allah, bless the one delegated with leadership 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le particularisé par le commandement 
 

 .ةُمَامَغَلْا هُُّلظِتُ نَاكَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man kaana tuẓilluhul ghamaamah 
 
O Allah, bless the one whom the clouds shade 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui que protégeait le nuage 
 

 .هُمَامَأَ نْمَ ىرَـَي امَكَ هُفَلْخَ نْمَ ىرَـَي نَاكَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man kaana yaraa man khalfahu kamaa yaraa man amaamahu 
 
O Allah, bless the one who saw behind him as he saw in front of him 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui voyait celui qui était derrière lui comme il voyait celui 
qui était devant lui 
 

 .ةِمَايَقِلْا مَوْـَي عَِّفشَمُلْا عِيفَِّشلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalash shafeeʿil mushaffaʿee yawmal qiyaamah 
 
O Allah, bless the longed-for intercessor on the Day of Resurrection 
 
Ô Allah, Veuillez bénir l'intercesseur et l'agrée à intercéder le jour du jugement dernier 
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 .ةِعَارََّضلا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaḥibidw dwaraaʿah 
 
O Allah, bless the possessor of humble supplication 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur de l'imploration 
 

 .ةِعَافََّشلا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaḥibi shafaaʿah 
 
O Allah, bless the possessor of intercession 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur de l'intercession 
 

 .ةِلَيسِوَلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil waseelah 
 
O Allah, bless the possessor of the means of mediation 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le titulaire de l'influence 
 

 .ةِلَيضِفَلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil fadweelah 
 
O Allah, bless the possessor of preeminence 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le titulaire de l'éminence 
 

 .ةِعَيفَِّرلا ةِجَرََّدلا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaḥibid darajatir rafeeʿah 
 
O Allah, bless the possessor of the high rank 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le titulaire de la haute dignité 
 

 .ةِوَارَهِـلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil hiraawah 
 
O Allah, bless the possessor of the cudgel 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur du gourdin 
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 .ينِْلَعَّْـنلا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaḥibin naʿlayn 
 
O Allah, bless the possessor of the ṭo sandals 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le porteur des souliers 
 

 .ةَِّجحُـلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil ḥujjah 
 
O Allah, bless the possessor of the proof 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le titulaire de la prevue 
 

 .نِاهَبرُْلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil burhaan. 
 
O Allah, bless the possessor of the decisive evidence. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur de l'argumentation. 
 
 

 .نِاطَلُّْسلا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaḥibis sulṭaan. 
 
O Allah, bless the possessor of authority. 
 
O Allah, Veuillez bénir le titulaire de l'autorité. 
 

 .جِاـَّتـلا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaḥibit taaj. 
 
O Allah, bless the possessor of the crown. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le porteur de la Tiare. 
 
 

 .جِارَعْمِلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil miʿraaj. 
 
O Allah, bless the one who went on the Mi'raj. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le concerné par l'Ascension. 
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 .بِيضِقَلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil qadweeb. 
 
O Allah, bless the possessor of the ṣord. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur du rameau. 
 
 

 .بِيجَِّنلا بِكِارَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa raakibin najeeb. 
 
O Allah, bless the rider of the noble camel. 
 
O Allah, Veuillez bénir celui qui montait le cheval. 
 
 

 .قِابرَُلْا بِكِارَ ىلَعَ  لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa raakibil buraaq. 
 
O Allah, bless the rider of the Buraq. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui a monté le Bouraq. 
 

 .قِابَطِّلا عِبَّْسلا قِترَِخْـمُ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa mukhtariqis sabʿiṭ ṭibaaq. 
 
O Allah, bless the one who ascended the seven heavens. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui a traversé les sept cieux. 
 

 .مَِ¡لأَْا عِيمِـجَ فيِ عِيفَِّشلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalash shafeeʿi fee jameeʿil anaam. 
 
O Allah, bless the intercessor for all people. 
 
O Allah, Veuillez bénir l'intercesseur en faveur de tous les êtres. 
 

 .مُاعََّطلا هِفِّكَ فيِ حََّبسَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man sabbaḥa fee kafhiṭ ṭaʿaam. 
 
O Allah, bless the one whose food glorified [Allah] while in his hand. 
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Ô Allah, Veuillez bénir celui dans la paume de la main duquel, la nourriture a glorifié 
Allah. 
 

 .هِقِارَفِلِ َّنحَ وَ عُذْجِـلْا هِيْلَإِ ىكَبَ مْنْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man bakaa ilayhil jidhʿu wa ḥanna lifiraaqih. 
 
O Allah, bless the one for whom the trunk of the palm wept and sighed when parted from 
him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui, sur la séparation duquel a pleuré le tronc et s'est attendri. 
 

 .ةِلاَفَلْا يرُْطَ هِبِ لََّسوَـَت نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man tawassala bihi ṭayrul falaah. 
 
O Allah, bless the one whose intercession was sought by the birds of the deserts. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui, par lequel l'oiseau du désert a imploré Allah. 
 

 .ةُاصَحَـلْا هِفِّكَ فيِ تْحََّبسَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man sabbaḥat fee kafihil ḥaṣaah. 
 
O Allah, bless the one in whose hand the pebbles gave praise. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui, dans la paume de la main duquel le caillou a glorifié Allah. 
 

 .مٍلاَكَ حِصَفَِْ¿ يُـْبَّظلا هِيْلَإِ عََّفشَتَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man tashaffaʿa ilayhiẓ ẓabyu bi afṣaḥi kalaam. 
 
O Allah, bless the one whose intercession the gazelle sought with the most eloquent of 
words. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui à qui, l'antilope a demandé l'intercession dans un langage 
éloquent. 
 

 .مِلاَعْلأَْا هِبِاحَصْأَ عَمَ هِسِلِجْـمَ فيِ ُّبَّضلا هُمََّلكَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man kallamahudw dwabbu fee majlisihi maʿa aṣ-ḥaabihil aʿlaam. 
 
O Allah, bless the one to whom the lizards spoke, in his assembly, with his distinguished 
companions. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui, à qui a parlé l'uromastix devant ses nobles compagnons. 
 

 .يرِنِمُلْا جِارَسِّلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .رِيذَِّنلا يرِشِبَلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
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Allaahumma ṣalli ʿalaal basheerin nadheer. Allaahumma ṣalli ʿalas siraajil muneer. 
 
O Allah, bless the bringer of good tidings, the Warner. O Allah, bless the luminous lamp. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir l'heureux présage et l'avertisseur.  Ô Allah, Veuillez bénir la 
lampe éclairante. 
 

 .يرُعِبَلْا هِيْلَإِ ىكَشَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man shakaa ilayhil baʿeer. 
 
O Allah, bless the one to whom the camel complained. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui, a qui s'est plaint le chameau. 
 

 .يرُمَِّنلا ءُامَلْا هِعِبِاصَأَ ينِْبَ مْنْمِ رََّجفَـَت نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man tafajjara min bayni aṣaabiʿihil maaʾun nameer. 
 
O Allah, bless the one from between whose fingers pure water flowed. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui, entre les doigts duquel a jailli l'eau claire. 
 

 .رِاوَـْنلأَْا رِونُ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .رَِّهطَمُلْا رِهِاَّطلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaaṭ ṭaahiril muṭahhar. Allaahumma ṣalli ʿalaa nouril anwaar. 
 
O Allah, bless the pure and consecrated one. O Allah, bless the light of the lights. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le pur et purifié. Ô Allah, Veuillez bénir la lumière des lumières. 
 

 .بَِّيـطَمُلْا بِيَِّّطلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .رُمَقَلْا هُلَ َّقشَنْا نِمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa manin shaqqa lahul qamar.  Allaahumma ṣalli ʿalaaṭ ṭayyibil 
muṭayyab. 
 
O Allah, bless the one for whom the moon was split. O Allah, bless the good agreeable 
one. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui, pour lequel la lune s'est fendue. Ô Allah, Veuillez bénir le 
bon, le parfumé. 
 

 .عِطِاَّسلا رِجْفَلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .بَِّرقَمُلْا لِوسَُّرلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalar rasoulil muqarrab. Allaahumma ṣalli ʿalaal fajris saaṭiʿ. 
 
O Allah, bless the near messenger. O Allah, bless the radiant dawn. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le Messager, le rapproché.  Ô Allah, Veuillez bénir l'aube 
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resplendissante. 
 

 .ىقَـْثوُلْا ةِوَرْعُلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .بِقِاَّثلا مِجْنّلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalan najmith thaaqib. Allaahumma ṣalli ʿalaal ʿurwatil wuthqa. 
 
O Allah, bless the piercing star. O Allah, bless the firm handhold. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir l'astre perçant. Ô Allah, Veuillez bénir le lien indéfectible. 
 
 

 .ضِرْعَلْا مَوْـَي عِيفَِّشلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .ضِرْلأَْا لِهْأَ رِيذِنَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ 
Allaahumma ṣalli ʿalaa nadheeri ahlil ardw.  Allaahumma ṣalli ʿalash shafeeʿi yawmal 
ʿardw. 
 
O Allah, bless the warner of the people of the earth. O Allah, bless the intercessor on the 
Day of Presentation. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir l'avertisseur des habitants de la terre.  Ô Allah, Veuillez bénir 
l'intercesseur du jour de la présentation. 
 
 

 ءِاوَلِ بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .ضِوْحَـلْا نَمِ سِاَّنللِ يقِاَّسلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دِمْحَـلْا

Allaahumma ṣalli ʿalas saaqi linnaasi minal ḥawdw.  Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibi 
liwaaʾil ḥamd. 
 
O Allah , bless the one who summons people to drink from the wellspring. O Allah, bless 
the Possessor of the Banner of Praise. 
 
Ô Allah , Veuillez bénir celui qui abreuvera les gens au Haoud. Ô Allah, Veuillez bénir 
le reconnaissant. 
 

 فيِ لِمِـعْـَتسْمُلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .دِّجِـلْا دِعِاسَ نْعَ رِمِّشَمُلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دِهْجُـلْا ةَيَاـغَ كَتِاـضَرْمَ

Allahoumma ṣalli ‘alal mushammiri ‘an saa’idil jidd . Allaahumma ṣalli ʿalaal mustaʿmili 
mardwaatika ghaayatal juhd. 
 
O Allah, bless the one who rolls up his sleeves for the sake of earnestness. O Allah, bless 
the one engaged in Your good pleasure to the very limit of striving. 
 
Ô Allah, bénis celui qui retrousse ses manches par sincérité.  Ô Allah, Veuillez bénir 
celui qui a prodigué tous ses efforts pour te satisfaire. 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 1 - Part 10/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 2 - Part 5/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 5 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 10 

Plan A 
Original Version 

Tuesday 4/4 
 
 

 .مِـــِتاخَـلْا لِوسَُّرلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .مِــِتاخَـلْا بيَِِّّنلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
llaahumma ṣalli ʿalaan nabiyyil khaatim. Allaahumma ṣalli ʿalaar rasoulil khaatim. 
 
O Allah, bless the Prophet, the Seal. O Allah, bless the Messenger, the Seal. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir l'Ultime prophète. Ô Allah, Veuillez bénir l'Ultime Messager. 
 

 .مِسِاقَلْا بيِأَ كَلِوسُرَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .مِئِاقَلْا ىفَطَصْمُلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaal muṣṭafal qaaʾim. Allaahumma ṣalli ʿalaa rasoulika abeel qaasim. 
 
O Allah, bless the chosen, upright one. O Allah, bless Your Messenger Abu'l Qasim. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir l'élu le constant. O Allah, Veuillez bénir ton Messager Abou Al 
Qacem. 
 

 .تِلاَلاََّدلا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .تَِ¸لآْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil aayaat. Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibid dilaalaat. 
 
O Allah, bless the possessor of the signs. O Allah, bless the possessor of proofs. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur des signes célestes.  Ô Allah, Veuillez bénir le 
détenteur du guidage. 

 

 .تِامَارَكَلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .تِارَاشَلإِْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil ishaaraat. Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil karaamaat. 
 
O Allah, bless the possessor of indications. O Allah, bless the possessor of miracles. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur des indications.  Ô Allah, Veuillez bénir le titulaire 
des prodiges. 

 

 .تِانَيِّـَبلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .تِامَلاَعَلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil ʿalaamaat. Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil bayyinaat. 
 
O Allah, bless the possessor of tokens. O Allah, bless the possessor of clear signs. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur des signes. Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur des 
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preuves évidentes. 
 

 .تِازَجِعْمُلْا بِحِاصَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibil muʿjizaat. 
 
O Allah, bless the possessor of marvels. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le titulaire des miracles. 

 

 .تِادَاعَلْا قِرِاوَخَـلْا بِحِاصَ ىلَـعَ لِّـصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa ṣaaḥibi khawaariqil ʿaadaat. 
 
O Allah, bless the possessor of events which break the natural order. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le détenteur de l'extraordinaire. 

 

 .رُاجَحْلأَْا هِيْلَعَ تْمََّلسَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man sallamat ʿalayhil aḥjaar. 
 
O Allah, bless the one who the stones greeted. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui a été salué par les pierres. 

 

 .رُاجَشْلأَْا هِـيْدَيَ ينَْبَ تْدَجَـسَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man sajadat bayna yadayhil ashjaar. 
 
O Allah, bless the one before whom the trees prostrated. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui devant lequel se sont prosternés les arbres. 

 

 .رُاهَزْلأَْا هِرِوُّن نْمِ تْقََّـتفَـَت نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man tafattaqat min nourihil azhaar. 
 
O Allah, bless the one from whose light the flowers unfolded. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui dont la lumière a donné naissance aux fleurs. 

 

 .رُامَثِّلا هِتِكَبرََبِ تْبَاطَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man ṭaabat bi barakatihith thimaar. 
 
O Allah, bless the one by whose baraka fruits ripened. 
 
O Allah, Veuillez bénir celui dont la bénédiction a fait mûrir les fruits. 
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 .رُاجَشْلأَْا هِئِوضُوَ ةَِّيقِبَ مْنْمِ تَّْرضَخْا نِمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa manikhdwarrat min baqiyyati wadwouʾihil ashjaar. 
 
O Allah, bless the one whose overflow of wudu' water made the trees green. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui dont l'eau des ablutions a fait verdir les arbres. 

 

 .رِاوَـْنلأَْا عُيمِـجَ هِرِوُّن نْمِ تْضَافَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man faadwat min nourihi jameeʿul anwaar. 
 
O Allah, bless the one from whose light all lights flowed forth. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui dont la lumière est source d'effusion de toutes les lumières. 

 

 .رُازَوْلأَْا ُّطحُـتَ هِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� مْنْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man biṣṣalaati ʿalayhi tuḥaṭṭul awzaar. 
 
O Allah, bless the one by whose prayer burdens are shed. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui que la prière sur lui efface tous les pêchés. 

 

 .رِارَـْبلأَْا لُزِانَمَ لُانَـُت هِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� مْنْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man biṣṣalaati ʿalayhi tunaalu manaazilul abraar. 
 
O Allah, bless the one by whose prayer degrees of the righteous are obtained. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui que la prière sur lui fait parvenir au rang des magnanimes. 

 

 .رُاغَصِّلا وَ رُابَكِلْا مُحَرْـُي هِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� مْنْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man biṣṣalaati ʿalayhi yurḥamul kibaaru waṣṣighaar. 
 
O Allah, bless the one by whose prayer old and young are shown mercy. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui que la prière sur lui fait bénéficier de la miséricorde les 
petits et les grands. 

 
 

 .رِاَّدلا كَلْتِ فيِ وَ رِاَّدلا هِذِهٰ فيِ مَُّعـَنـَتـَن هِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� مْنْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man biṣṣalati ʿalayhi natanaʿamu fee haadhihid daari wa fee 
tilkad daar. 
 
O Allah, bless the one by whose prayer we have blessings in this abode and that abode. 
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Ô Allah, Veuillez bénir celui qui par la prière sur lui on est heureux ici-bas et dans l'au-
delà 

 .رِاَّفغَلْا زِيزِعَلْا ةُمَـحرَ لُانَـُت هِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� مْنْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man biṣṣalaati ʿalayhi tunaalu raḥmatul ʿazeezil ghaffaar. 
 
O Allah, bless the one by whose prayer the mercy of the Almighty One, the Forgiving 
One is obtained. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui par la prière sur lui on atteint la miséricorde du Puissant 
dans sa noblesse, de l'Absoluteur. 

 
 

 .دَِّجمَمُلْا رِاتَخْمُلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ .دَِّيؤَمُلْا رِوصُنْمَلْا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaal manṣouril muʾayyad.  Allaahumma ṣalli ʿalaal mukhtaaril 
mumajjad. 
 
O Allah, bless the victorious, confirmed one. O Allah, bless the extolled, chosen one. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui est doté de la victoire et du soutien.   Ô Allah, Veuillez 
bénir le Meilleur, le glorifié. 

 

 .دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammad. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad. 

 

 .هِلَِ¸ذَِْ¿ شُوحُوُلْا تِقََّلعَـَت رِفَـْقلأَْا برَِّلْا فيِ ىشَمَ اذَإِ نَاكَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa man kaana idha mashaa feel barril aqfari taʿallaqatil wuḥoushu 
biʾadhyaalihi. 
 
O Allah, bless the one, if he walked in the desert, wild animals would cling to his cloak. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui qui, lorsqu'il marchait en plein désert, les bêtes 
s'accrochaient à ses pans de vêtements. 

 بِّرَ ِِّٰ· دُمْحَـلْا وَ . امًيلِسْتَ مْلِّسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 . ينَْمِلَاعَلْا

Allaahumma ṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi wa ṣaḥbihi wa ṣallim tasliman kathira, 
walḥamdu lillaahi rabbil ʿaalameen. 
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O Allah, bless him, his family, his companions and grant them abundant peace. Praise 
belongs to Allah, the Lord of the worlds. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir lui, sur sa famille, ses compagnons et salue les abondamment. 
Les louanges appartiennent à Allah, le Seigneur des mondes 

 

 .هِتِرَدْقُ دَعْـَب هِوِفْعَ ىلَعَ وَ .هِمِلْعِ دَعْـَب هِمِلْحِ ىلَعَ ِِّٰ· دُمْحَسلْاَ
Alhamdulillaahi ʿalaa ḥilmihi, baʿda ʿilmihi, wa ʿalaa ʿafwihi baʿda qudratihi. 
 
Praise belongs to Allah for His forbearance after His knowledge, and for His pardon 
proceeding His endowment. 
 
Louanges à Allah, pour son indulgence malgré son savoir, et pour la dispense de son 
pardon malgré son pouvoir. 

 

 فِوْلخَْا نَمِ وَ كَلَ َّلاإِ لُِّّذلا نَمِ وَ .كَيْلَإِ َّلاإِ رِقْفَلْا نَمِ كَبِ ذُوعُأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 كَبِ نَوكُأَ وْأَ  ارًوجُفُ ىشَغْأَ وْأَ .ارًوزُ لَوقُأَ نْأَ كَبِ ذُوعُأَ وَ .كَنْمِ َّلاإِ
 وَ ءِاجََّرلا ةِبَْـيخَ وَ ءِاَّدلا لِاضَعُ وَ ءِادَعْلأَْا ةِتَاـمَـشَ نْمِ كَبِ ذُوعُأَ وَ .ارًورُغْمَ
 .ةِمَقْنِّلا ةِءَاجَفُ وَ ةِمَعْنِّلا لِاوَزَ

Allaahumma inni aʿoudhu bika minal faqri illaa illayka,  wa minadhulli illaa laka, wa 
minal khawfi illaa minka,  wa aʿoudhu bika an aqoula zoura,  aw aghsha fujoura, aw 
akouna bika maghroura, wa aʿoudhu bika min shamaatatil aʿdaaʾi, wa ʿudwaaliddaaʾi wa 
khaybatir rajaaʾi, wa zawaalin niʿmati, wa fujaaʾatin niqmah. 
 
O Allah, I take refuge with You from poverty except in respect to You,  and from 
abasement except as from You, and from fear except (the fear) of You. I take refuge with 
You from speaking a lie, from committing iniquity, from being misled. And I take refuge 
with You from the gloating of enemies, from chronic disease, from the loss of hope, 
from the waning of blessings, and from precipitous revenge. 
 
Ô Allah, je me protège par toi de la pauvreté,  de l'humiliation, et de la peur.  Je me 
protège par toi de dire le faux, de couvrir une débauche ou de tomber dans la fatuité en 
voyant ton indulgence;  et je me protège par toi, de la réjouissance des ennemis, des 
maladies incurables, de la déception, de la disparition des bienfaits, et de la brusquerie de 
la vengeance. 

 

 كَبُيبِحَ هُلُهْأَ وَهُ امَ اَّنعَ هِزِجْا وَ هِيْلَعَ مْلِّسَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
"3". 

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa sallim ʿalayhi wajzihi ʿannaa maa 
huwa ahluhu ḥabeebuka (3). 
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad and grant him peace, and reward him on our behalf 
with what he is worthy of as Your beloved. (3 times) 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, salue-le, et récompense-le de ce dont il 
est digne, lui ton bien-aimé. 

 
 

 كَلُيلِخَ هُلُهْأَ وَهُ امَ اَّنعَ هِزِجْا وَ هِيْلَعَ مْلِّسَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
"3". 

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ṣallim ʿalayhi wajhzihi ʿanna ma 
huwa ahluhu khalilouka (3). 
 
O Allah, bless Sayyidina Ibrahim and grant him peace, and reward him on our behalf 
with what he is worthy of as Your friend. (3 times) 
 
Ô Allah, prie sur Saïdina Ibrahim et salue-le, et récompense-le de ce dont il est digne, lui 
ton confident 

 
 

 تَمْـحِرَ وَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ كَقِلْخَ دَدَعَ دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ ينَْمِلَاعَلْا فيِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ� وَ
 .كَتِامَلِكَ دَادَمِ وَ كَشِرْعَ ةَنَزِ وَ كَسِفْـَن ءَاضَرِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa ṣallayta wa raḥimta wa baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali 
sayyidinaa Ibrahima feel ʿaalameena innaka ḥameedun majeed  ʿadada khalqika wa 
ridwaaʾa nafsika wa zinata ʿarshika wa midaada kalimaatika. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
blessed, showed mercy and gave blessings to Sayyidina Ibrahim and the family of 
Sayyidina Ibrahim in the worlds. You are Praiseworthy, Glorious. [Bless him] in quantity 
as great as Your creation and Your good pleasure, and the weight of Your Throne and 
the amount of Your words. 
 
Ô Allah, répands ta prière sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina 
Mohammad, comme tu as répandu ta prière, ta miséricorde et ta bénédiction sur 
Sayyidina Ibrahim dans les univers. Tu es louable et Glorieux autant que le nombre de 
tes créatures, que ta propre satisfaction, que le poids de ton Trône et l'encre nécessaire à 
écrire tes paroles. 
 

 .هِيْلَعَ ىَّلصَ نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man ṣalla ʿalayhi. 



 71 

 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as those who bless him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre de ceux qui ont prié sur lui. 
 

 .هِيْلَعَ لِّصَيُ مَّْـل نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man lam yuṣalli ʿalayhi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as those who do not bless him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre de ceux qui n'ont pas prié sur 
lui. 

 .هِيْلَعَ يَلِّصُ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa ṣulliya ʿalayhi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as many times as he has been blessed. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre des prières qui ont été faites 
sur lui. 
 
 

 .هِيْلَعَ يَلِّصُ امَ فَاعَضْأَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin adwʿaafa maa ṣulliya ʿalayhi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, amplifying all the blessings upon him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, des multiples du nombre des prières qui 
ont été faites sur lui. 
 
 

 .هُلُهْأَ وَهُ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin kamaa huwa ahluhu. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad as he deserves. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, tel qu'il en est digne. 
 
 

 .هُلَ ىضَرْـَت وَ ُّبحِـتُ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَـعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin kamaa tuḥibbu wa tardwaa lahu. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad as You love him and are pleased with him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad comme tu veux et tu le lui souhaite. 
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 فيِ هِدِسَجَ ىلَعَ وَ حِاوَرْلأَْا فيِ دٍَّممحَُ َ/دِيِّسَ حِورُ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .مْلِّسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ وَ رِوبُقُلْا فيِ هِبرِْقَ ىلَعَ وَ دِاسَجْلأَْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa rouḥi sayyidinaa Muḥammadin fil arwaaḥi, wa ʿalaa jasadihi fil 
ajsaadi, wa ʿalaa qabrihi fil qubouri, wa ʿalaa ʿaalihi wa ṣaḥbihi wa ṣallim. 
 
O Allah, bless the soul of Sayyidina Muhammad among the souls, and bless his body among 
the bodies, and his grave among the graves, and his family and companions, and grant them 
peace. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir l'âme de Sayyidina Mohammad parmi les âmes, sur son corps parmi 
les corps, sur sa tombe parmi les tombes, et sur sa famille et ses compagnons, et salue les. 
 

 .نَورُكِاَّذلا هُرَكَذَ امََّلكُ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin kullamaa dhakarahudh dhaakiroun. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad as many times as he is mentioned by those who do 
dhikr. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, autant que l'ont évoqué les évocateurs. 
 

 .نَولُفِاغَلْا هِرِكْذِ  نْعَ لَفَغَ امََّلكُ دٍَّمـمحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin kullamaa ghafala ʿan dhikrihil ghaafiloun. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad as many times as the heedless neglect his mention. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, autant qu'on omis de l'évoquer les distraits. 
 

 هِجِاوَزْأَ وَ يِّمِّلأُْا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ  مْلِّسَ وَ  لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 امَـهُدُدَعَ ىصَحْـُي َّلا امًلاَسَ َّو ةًلاَصَ هِتِيْـَب لِهْأَ وَ هِتَِّيرِّذُ وَ ينَْنِمِؤْمُلْا تِاهََّمأُ
 .اـَمـهُدُدَمَ عُطَقْـُي لاَ وَ

Allaahumma ṣalli wa ṣallim ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyil ummiyyi wa azwaajihi 
ummahaatil muʾmineena, wa dhurriyyatihi wa ahli baytihi, ṣalaatan wa salaaman laa yuḥṣa 
ʿadadahumaa, wa laa yanqaṭiʿu madaduhumaa. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet and his wives, the mothers of 
the believers, and his offspring and the Ahl Al-Bayt, with a blessing and peace that cannot 
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be counted and that is never interrupted. 
 
Ô Allah, répands ta prière et ton salut sur Sayyidina Mohammad le prophète analphabète, 
ses épouses mères des croyants, sur sa descendance et sur sa petite famille, Prière et salut, au 
nombre indéterminé et aux gracieusetés ininterrompues. 
 

 كَبُاتَكِ هُاصَحْأَ وَ كَمُلْعِ هِبِ طَاحَأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ةَجَرََّدلا وَ ةَلَيضِفَلْا وَ ةَلَيسِوَلْا هِطِعْأَ َّو ءًادَأَ هِقِّحَـلِ َّو ءًاضَرِ كَلَ نُوكُتَ ةًلاَصَ
 وَهُ امَ اَّنعَ هِزِجْا وَ هُتَدْعَوَ يذَِّلا دَومُحْمَلْا مَاقَمَلْا َّمهُلّٰلاَ ، هُثْعَـْبا وَ ةَعَيفَِّرلا
 ينَحِـلِاَّصلا وَ ءِادَهَُّشلا وَ ينَقِيدِّصِّلا وَ ينَيِّبَِّنلا نَمِ هِنِاوَخْإِ عِيمِـجَ ىلَعَ وَ هُلُهْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada ma aḥaaṭa bihi ʿilmuka, wa aḥṣaahu 
kitaabuka, ṣalaatan takounu lahu ridwaaʾan, wa liḥaqqihi adaaʾan, wa aʿṭihil waseelata wal 
fadweelata, waddarajatir rafeeʿah. Wabʿath-hu. Allaahummal maqaamal maḥmoud alladhee 
waʿattahu, wajzihi ʿannaa maa huwa ahluhu, wa ʿalaa jameeʿi ikhwaanihi minan nabiyyeena 
waṣṣiddeeqeena wash shuhadaaʾi waṣṣaaliḥeen. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what Your knowledge 
encompasses and what Your Book contains, with a blessing that pleases You and rewards 
him, and give him the means of mediation and virtue, and high degree, and raise him, O 
Allah, to the praiseworthy station which You promised him, and reward him with what he 
deserves on our behalf, and bless all of his brothers, the Prophets and the truthful ones, the 
martyrs and the righteous. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, autant que l'englobe ton savoir et que 
compte ton livre. Prière qui soit pour toi une satisfaction et pour lui une rétribution. Accorde 
lui l'influence l'éminence et la haute dignité. Ressuscite-le, Ô Allah, dans la position louable 
que tu lui a promise et récompense le, pour nous, tel qu'il en est digne; et Veuillez bénir ses 
frères prophètes, sincères, martyrs et pieux. 

 .ةِمَايَقِلْا مَوْـيَ بََّرقَـمُلْا لَزِنْمَلْا هُلْزِنْأَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِـيِّسَ ىلَعَ لِّـصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa anzilhul munzalal muqarraba yawmal 
qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and assign him the nearest abode on the Day of 
Rising. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et place le dans une position rapprochée de 
toi, le jour du jugement dernier. 

 .دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammad. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad. 



 74 

 .ةِمَارَكَلْا وَ ءِاضَرِّلا وَ زِّعِلْا جِاتَبِ هُجْوِّـَت َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma tawwijhu bitaajil ʿizzi warridwaa wal karaamah. 
 
O Allah, give him the crown of might, pleasure and nobility. 
 
Ô Allah, couronne le par la couronne, de l'honneur et la puissance, de l'agrément et de la 
noblesse. 

 دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَلِ طِعْأَ وَ .هِسِفْـَنلِ كَلَأَسَ امَ لَضَفْأَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَلِ طِعْأَ َّمهُلّٰلاَ
 تَنْأَ امَ لَضَفْأَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَلِ طِعْأَ وَ .كَقِلْخَ نْمِّ دٌحَأَ هُلَ كَلَأَسَ امَ لَضَفْأَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ هَُّل لٌوؤُسْمَ

Allaahumma aʿṭi lisayyidinaa Muḥammadin afdwala maa saʾalaka li nafsihi, wa aʿṭi 
lisayyidinaa Muḥammadin afdwala maa saʾalaka lahu aḥadun min khalqika, wa aʿṭi 
lisayyidinaa Muḥammadin afdwala maa anta masʾoulun lahu ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, give Sayyidina Muhammad the best of what he asked for himself, and give 
Sayyidina Muhammad the best of what any of Your creation has ever asked for him, and 
give Sayyidina Muhammad the best of what is asked of You for him until the Day of 
Resurrection. 
 
Ô Allah, accorde à Sayyidina Mohammad le meilleur de ce qu'il t'a demandé pour lui même. 
Accorde à Sayyidina Mohammad le meilleur de ce que t'a demandé pour lui l'une de tes 
créatures. Accorde à Sayyidina Mohammad, le meilleur de ce qui t'es demandé, depuis la 
création jusqu'au jour du jugement dernier. 
 

 وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ َّو حٍونُ َ¡دِيِّسَ وَ مَدَآ َ¡دِيِّسَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 تُاوَلَصَ ينَلِسَرْمُلْا وَ ينَيِّبَِّنلا نَمِ مْهُـَنْـيـَب امَ وَ ىسَيعِ َ¡دِيِّسَ وَ ىسَومُ َ¡دِيِّسَ
 ."3" ينَعِجمَْأَ مْهِيْلَعَ هُمُلاَسَ وَ اللهِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa sayyidinaa aadama wa sayyidinaa 
Nouḥin wa sayyidinaa Ibraaheema wa sayyidinaa Mousaa wa sayyidinaa ʿEEsaa, wa maa 
baynahum minan nabiyyeena wal mursaleena, ṣalawaatullahi wa salaamuhu ʿalayhim 
ajmaʿeen (3). 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, and Sayyidina Adam, and Sayyidina Nuh, and 
Sayyidina Ibrahim, and Sayyidina Musa and Sayyidina 'Isa, and the Prophets and 
Messengers between them, may the blessing of Allah and his peace be upon all of them (3 
times). 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, Sayyidina Adam, Sayyidina Noh, Sayyidina 
Ibrahim, Sayyidina Moussa, Sayyidina Issa, et les prophètes et les envoyés qui sont venus 
entre leurs époques. Prière d'Allah et son salut sur eux tous. 
 



 75 

 وَ كَتِكَئِلاَمَ ةَلاَصَ ءَاَّوحَ انَتِدَيِّسَ انَمِّأُ وَ مَدَآ َ¡دِيِّسَ انَيبِأَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .امَـهِزِجْا وَ امَهُـَيضِرْـُت َّتىحَ نِاوَضْرِّلا نَمِ امَهِطِعْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa abeenaa sayyidinaa aadama wa umminaa Sayyidatinaa Hawwaaʾa, 
ṣalaatan malaaʾikatika wa aʿṭihimaa minar ridwwaani ḥatta turdwiyahumaa, wajzihimaa. 
 
O Allah, bless our father Sayyidina Adam and our mother Sayyidatina Hawwa', with the 
blessing of the angels, and give them Your divine grace in as much as You are pleased with 
them, and reward them 
 
Ô Allah, Veuillez bénir notre père Sayyidina Adam et notre mère Sayyidatouna Hawâ 
(Eve), prière de tes anges. Accorde leur, de l'agrément jusqu'à ce qu'ils soient satisfaits, et 
récompense les. 

 .امَهِيْدَلَوَ نْعَ اÇمأُ َّو ً�أَ هِبِ تَيْزَاجَ امَ لَضَفْأَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma afdwala maa jaazayta bihi aban wa umman ʿan waladayhimaa. 
 
O Allah, with the best of what you reward a mother and father through their offspring. 
 
O Allah, de la meilleure récompense que tu as accordée à des parents, pour leur enfants. 
 

 َ¡دِيِّسَ وَ لَيفِارَسْإِ َ¡دِيِّسَ وَ لَيئِاكَيمِ َ¡دِيِّـسَ وَ لَيبرِْـجِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ءِايَبِـۘـنْلأْا عِيمِـجَ ىلَعَ وَ ينَبَِّرقَمُلْا وَ ةِكَئِلاَـمَلْا ىلَعَ وَ شِرْعَلْا ةِلَمَـحَ وَ لَيئِارَزْعِ
 ."3" ينَعِمَـجْأَ مْهِيْلَعَ هُمُلاَسَ وَ اللهِ تُاوَلَصَ ينَلِسَرْمُلْا وَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Jibreela, wa sayyidinaa Meekaaʾeela, wa sayyidinaa 
Israafeela, wa sayyidinaa ʿAzraaʾeela, wa ḥamalatil ʿarshi wa ʿalaal malaaʾikati wal 
muqarrabina, wa ʿalaa jameeʿil anbiyaaʾi wal mursaleena, ṣalawaatullahi wa salaamuhu 
ʿalayhim ajmaʿeen (3). 
 
O Allah, bless Sayyidina Jibril, and Sayyidina Mika'il, and Sayyidina Israfil and Sayyidina 
'Azara'il and the bearers of the Throne, and the angels, and those brought near [to Allah], 
and all the Prophets and Messengers, may the peace and blessings of Allah be upon all of 
them (3 times). 

 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Jibril, Sayyidina Mikaïl, Sayyidina Israfil, Sayyidina 
Izraïl, les porteurs du trône, les anges rapprochés, et sur tous les prophètes et les envoyés. 
Prière d'Allah et son salut sur eux tous. 

 امَ ةَنَزِ وَ تَمْلِعَ امَ ءَلْمِ وَ تَمْلِعَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .كَتِامَلِكَ دَادَمِ وَ تَمْلِعَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa ʿaalimta, wa milʾa maa 
ʿaalimta, wa zinata maa ʿalimta wa midaada kalimaatika. 
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your knowledge encompasses, 
and to the extent of what Your knowledge encompasses, the measure of all You know, and 
the extent of Your words. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, autant que ce que tu sais, plein ce que tu 
sais, au poids de ce que tu sais, et autant que l'encre nécessaire à écrire tes paroles. 
 

 .دِيزِمَلِْ� مْةًلَوصُوَّْم ةًلاَصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ṣalaatan mawṣoulatan bil mazeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with blessings that are continuously increasing. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une prière constamment croissante. 
 

 .دُيبِتَ لاَ وَ دَِ�لآْا دَبَأَ عُطِقَْـنـَت َّلا ةًلاَصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ṣalaatan laa tanqaṭiʿu abadal aabaadi wa 
laa tabeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing which will never be interrupted, nor 
diminished. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad,une prière ininterrompue à l'infini et infinie. 
 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ مْلِّسَ وَ .هِيْلَعَ تَيَّْلصَ تيَِّلا كَتَلاَصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هُلُهْأَ وَهُ امَ اَّنعَ هِزِجْا وَ هِيْلَعَ تَمَّْلسَ يذَِّلا كَمَلاَسَ دٍَّممحَُ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ṣalaatakallati ṣallayta ʿalayhi, wa ṣallim 
ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin salaamakalladhi ṣallamta ʿalayhi, wajzihi ʿannaa maa huwa 
ahluhu. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with as many blessings as You have already bestowed 
upon him. And grant peace to Sayyidina Muhammad with as much peace as You have 
already granted him, and reward him on our behalf as he deserves. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, ta prière que tu as priée sur lui, et salue 
Sayyidina Mohammad, ton salut par lequel tu l'as salué, et récompense le, pour nous, par ce 
dont il est digne. 

 وَ اَّنعَ اهَـبِ ىضَرْـَت وَ هِيضِرْـُت وَ كَيضِرْـُت ةًلاَصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هُلُهْأَ وَهُ امَ اَّنعَ هِزِجْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ṣalaatan turdweeka wa turdweehi, wa 
tardwa bihaa ʿannaa, wajzihi ʿannaa maa huwa ahluhu. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing that pleases You and him, and by 
which You are pleased with us. And reward him on our behalf as he deserves. 
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Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une prière qui te satisfait, et par laquelle tu 
nous agrées, et récompense le, pour nous, par ce dont il est digne. 

 نِاسَلِ وَ كَرِارَسْأَ نِدِعْمَ وَ كَرِاوَـْنأَ رِحْـَب مْدٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 نِئِازَخَ وَ كَكِلْمُ زِارَطِ وَ كَتِرَضْحَ مِامَإِ وَ كَتِكَلُمْـمَ سِورُعَ وَ كَتَِّجحُ
 بِبََّسلا وَ دِوجُوُلْا ينِْعَ نِاسَنْإِ كَدِيحِوْـَتبِ ذِذِّلَـَتمُلْا كَتِعَيرِشَ قِيرِطَ وَ كَتِمَـحْرَ
 مُودُتَ ةًلاَصَ كَئِايَضِ رِوُّن نْمِ مِدِّقَـَتمُلْا كَقِلْخَ نِايَعْأَ ينِْعَ دٍوجُوْمَ لِّكُ فيِ
 وَ كَيضِرْـُت ةًلاَصَ كَمِلْعِ نَودُ اهَـلَ ىهَـَتْـنمُ لاَ كَئِاقَـَببِ ىقَْـبـَت وَ كَمِاوَدَبِ
 .ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ اَّنعَ اهَـبِ ىضَرْـَت وَ هِيضِرْـُت

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin baḥri anwaarika, wa maʿdini asraarika, wa 
lisani ḥujjatika, wa ʿarousi mamlakatika, wa imaami ḥadwratika, wa ṭiraazi mulkika, wa 
khazaaʾini raḥmatika, wa ṭariqi shareeʿatikal mutaladhidhi bitawḥeedika, insaani ʿaynil 
wujoudi, was sababi fee kulli mawjoudin, ʿayni aʿyaani khalqikal mutaqaddimi min nouri 
dwiyaaʾika, ṣalaatan tadoumu bidawaamika, wa tabqaa bibaqaaʾika, laa muntahaa douna 
ʿilmika, ṣalaatan turdweeka wa turdweehi, wa tardwaa bihaa ʿanna yaa rabbal ʿaalameen. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad - the Sea of Your lights, and the Treasury of Your 
mysteries, and the Tongue of Your proof, and the Pearl of Your kingdom, and the Imam of 
Your presence, and the Model of Your kingdom, and the Treasures of Your mercy, and the 
Path of Your Shari'a, delighting in Your tawhid, the pupil of the eye of existence, and the 
cause of all that exists, the source of the sources of Your creation, advanced from the light of 
Your light. [Bless him] with a blessing that will last forever, as You last, and remains 
forever, as You remain; blessings that are limitless, that exemplify Your knowledge - 
blessings that please You and him and by which You are pleased with us, O Lord of the 
Worlds. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, Océan de tes lumières, Source de tes secrets, 
Langue de ta preuve, Eminent de ton Royaume, Imam de ton voisinage, Ornement de ta 
souveraineté, Entrepôt de ta miséricorde, Chemin de ton code, qui se délecte de la 
proclamation de ton unicité. Homme essence de la création, la cause de toute existence, le 
notable suprême parmi toutes les créatures, et le premier à puiser dans la lumière de ta 
clarté. Prière se perpétuant par la perpétuité, et s'éternisant par ton éternité, ne pouvant avoir 
un terme sans que tu sache. Prière, qui te satisfait et le satisfait, et te rend satisfait de nous, Ô 
Seigneur des univers. 

 كِلْمُ مِاوَدَبِ مْةًمَئِادَ ةًلاَصَ اللهِ مِلْعِ فيِ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .اللهِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa fee ʿilmillaahi ṣalaatan 
daaʿimatan bidawaami mulkillaah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the extent of the knowledge of Allah, with a 
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continuous blessing lasting forever, as the kingdom of Allah. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre des connaissances d'Allah. Prière 
se perpétuant par la perpétuité de la souveraineté d'Allah. 

 ىلَعَ كْرَِ� وَ .مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 فيِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ
 وَ كَشِرْعَ ةَنَزِ وَ كَسِفْـَن ءَاضَرِ وَ كَقِلْخَ دَدَعَ دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ ينَْمِلَاعَلْا
 مْهُ امَ دَدَعَ وَ ىضَمَ امَيفِ كَقُلْخَ هِبِ كَرَكَذَ امَ دَدَعَ وَ كَتِامَلِكَ دَادَمِ
 ةٍعَاسَ َّو ةٍلَْـيلَ َّو مٍوْـَي َّو ةٍعَمُـجُ َّو رٍهْشَ َّو ةٍنَسَ لِّكُ فيِ يَقِبَ امَيفِ هِبِ كَنَورُكِاذَ
 دَِ�آ وَ دِبَلأَْا لىَإِ دِبَلأَْا نَمِّ ةٍحَمْلَ َّو ةٍفَرْطَ َّو سٍفَـَن َّو مٍّشَ َّو تِاعَاـَّسلا نَمِّ
 .هُرُخِآ دُفَْـنـَي لاَ وَ هُلَُّوأَ عُطِقَْـنـَي لاَ كَلِذٰ نْمِ رَـَثكْأَ وَ ةِرَخِلآْا دَِ�آ وَ ايَـْنُّدلا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa 
Ibraaheema, wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Muḥammadin kamaa baarakta ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema fil ʿaalamina innaka 
ḥameedun majeed, ʿadada khalqika wa ridwaʾa nafsika wa zinata ʿarshika wa midaada 
kaalimaatika, wa ʿadada maa dhakaraka bihi khalquka feemaa madwaa, wa ʿadada maahum 
dhaakirounaka bihi feemaa baqaa, fee kulli sanatin wa shahrin wa jumuʿatin wa yawmin wa 
laylatin wa saaʿatin minas saaʿaati, wa shammin wa nafasin wa ṭarfatin wa lamḥatin, minal 
abadi ilaal abadi, wa aabaadid dunyaa wa aabaadil aakhirati, wa akthara min dhaalika ,laa 
yanqaṭiʿu awwaluhu walaa yanfadu aakhiruhu. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad as you blessed Sayyidina Ibrahim. And sanctify 
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You sanctified the family 
of Sayyidina Ibrahim in the worlds. You are Praiseworthy, Glorious. [Bless Sayyidina 
Muhammad] in quantity as great as what is encompassed by Your great and good pleasure, 
the weight of Your Throne, the extent of Your words. And in quantity as great as what Your 
creation mentions to You of him in what has preceded, and in quantity as great as what they 
mention of him to You from what proceeds henceforth in every year, month, week, day, 
night, hour, smell, breath, wink and glance, forever and ever, infinitely beyond this world 
and infinitely beyond the Next World, and more than that - of which the beginning is not cut 
off and of which the end is never reached. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim, et 
bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as béni la 
famille de Sayyidina Ibrahim, dans les univers. Tu es louable et glorieux; au nombre de tes 
créatures, autant que ta propre satisfaction, que le poids de ton Trône, que l'encre nécessaire 
à écrire tes paroles et que le nombre de fois que t'ont évoqué tes créatures dans la passé et 
que le nombre de fois qu'il t'évoqueront dans l'avenir dans chaque année, mois et semaine, 
jour et nuit, heure parmi les heures, flair, souffle, clin d’oeil et regard de l'infini à l'infini, et 
durant l'existence du monde et l'existence de l'au-delà, et plus que ça, sans que son début 
s'interrompe et que son terme s'achève. 
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 .هِيفِ كَبِّحُ رِدْقَ ىلَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿalaa qadri ḥubbika feehi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the degree of Your love for him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une prière égale à ton amour pour lui. 
 

 .هِبِ كَـتِـيَانَعِ رِدْقَ ىلَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿalaa qadri ʿinaayatika bihi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the scope of Your solicitude for him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une prière égale à ta sollicitude envers lui. 

 .هِرِادَقْمِ وَ هِرِدْقَ َّقحَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ḥaqqa qadrihi wa miqdaarihi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in accordance with his rank and worthiness. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, prière égale à sa valeur et l'étendue de sa 
dignité. 

 وَ لِاوَهْلأَْا عِيمِـجَ نْمِ اهَـبِ انَيجِنْـُت ةًلاَصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 عِيمِـجَ نْمِ اهَـبِ َ¡رُهِّطَتُ وَ تِاجَاحَـلْا عَيمِـجَ اهَـبِ انَلَ يضِقْـَت وَ تِافَلآْا
 نْمِ تَِ¸اغَلْا ىصَقْأَ اهَـبِ انَغُلِّـَبـُت وَ تِاجَرََّدلا ىلَعْأَ اهَـبِ انَعُـَفرْـَت وَ تِائَـيَِّّسلا

 .تِامَمَلْا دَعْـَب وَ ةِايَحَـلْا فيِ تِايرَْخَـلْا عِيمِـجَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ṣalaatan tunjinaa bihaa min jameeʿil 
ahwaali wal aafaat, wa taqdwi lanaa bihaa jameeʿal ḥaajaat, wa tuṭahhirunaa bihaa min 
jameeʿis sayyiʾaat, wa tarfaʿunaa bihaa aʿlad darajaati, wa tuballighunaa bihaa aqṣal 
ghaayaat min jameeʿil khayraati, fil ḥayaati wa baʿdal mamaat. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing by which we are saved from all terrors 
and afflictions, by which we are granted all our needs, by which we are purified from all 
evils, by which we are raised up to the highest of degrees, and by it let us reach the furthest 
of goals in all good things, in life and after death. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, prière par laquelle tu nous sauveras de tous 
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les fléaux et les terreurs, tu satisferas tous nos besoins, tu nous purifieras de tous les pêchés, 
tu nous élèveras au plus haut rang et tu nous feras atteindre les objectifs extrêmes dans tous 
les biens, durant la vie et après la mort. 

 ءَاضَرِ هِبِاحَصْأَ نْعَ ضَرْا وَ ءِاضَرِّلا بِحِاصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ىضَرِّلا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ṣalaatar ridwaaʾi, wardwa ʿan aṣ-ḥaabihi 
ridwaaʾar ridwaa. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing of acceptance and be pleased with his 
companions with the pleasure of acceptance. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une prière de la satisfaction, et agrée ses 
compagnons un agrément de la satisfaction. 
 

 هُرُوهُظُ ينَمِلَاعَلْلِّ ةٌمَـحْرَ وَ هُرُونُ قِلْخَلْلِ قِبِاَّسلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 يَقِشَ نْمَ وَ مْهُْـنمِ دَعِسَ نْمَ وَ يَقِبَ مْنْمَ وَ كَقِلْخَ نْمِ ىضََّم نْمَ دَدَعَ
 لاَ وَ ءَاضَقِنْا لاَ وَ اهَـلَ ةَيَاغَ َّلا ةًلاَصَ دِّحَـلِْ� طُيحِـتُ وَ َّدعَلْا قُرِغْـَتسْتَ ةًلاَصَ
 لَثْمِّ امًيلِسْتَ مْلِّسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ وَ كَمِاوَدَبِ مْةًمَئِادَ ةًلاَصَ ىهَـَتْـنمُ
 .كَلِذٰ

Allahuma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadinis saabiqi lil khalqi nouruhu, wa raḥmatun lil 
ʿaalamina ẓuhouruhu, ʿadada man madwaa min khalqika wa man baqiya, wa man saʿida 
minhum wa man shaqiya, ṣalaatan tastaghriqul ʿadda wa tuḥeeṭu bil ḥaddi, ṣalaatan laa 
ghaayata lahaa walaa muntaha walanqidwaaʾa, ṣalaatan daʾimatan bidawaamika wa ʿalaa 
aalihi wa ṣaḥbihi, wa ṣallim tasliman mithla dhaalika. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, whose light preceded creation, and who is a mercy to 
the worlds. [Bless him] in quantity as great as the number of those who have passed from 
Your creation, whoever remains, whoever is happy and whoever is wretched, with a blessing 
which is beyond number and is endless. A blessing without limit, end, nor expiration. A 
constant blessing which lasts as long as You, and bless his family and his companions and 
grant them peace to that degree 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, dont la lumière a précédé la création et dont 
l'apparition est pour les univers une miséricorde, au nombre de tes créatures passées et celles 
à venir, et des heureuses d'entre elles et des malheureuses, prière dépassant le 
dénombrement, et englobant la limite, prière sans fin, sans terme et sans expiration, prière se 
perpétuant par ta perpétuité, et sur sa famille et ses compagnons, et salue les un grand salut 
autant que cela. 
 

 نْمِ هُنَْـيعَ وَ كَلِلاَجَ نْمِ هُبَلْـَق تَلأَْمَ يذَِّلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
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 امًيلِسْتَ مْلِّسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو  ارًوصُنَّْم ادًَّيؤَـُّم احًرِفَ حَبَصْأَفَ كَلِامَـجَ
 .كَلِذٰ ىلَعَ ِِّٰ· دُمْحَـلْا َّو

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadinil ladhee malaʾta qalbahu min jalaalika, wa 
ʿaynuhu minn jamaalika, fa aṣbaḥa fariḥan muʿayadan manṣouran, wa ʿalaa aalihi wa 
ṣaḥbihi wa sallim tasliman, walḥamdullahi ʿalaa dhaalika. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad whose heart You filled with Your majesty, and whose 
eye you filled with Your beauty so that he became joyful, affirmed and victorious. And bless 
his family and companions and grant them peace, and praise be to Allah for that. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, à qui tu as rempli le coeur par ta majesté et 
l’oeil par ta beauté, il est devenu ainsi heureux, soutenu et victorieux, et sur sa famille et ses 
compagnons, et salue les abondamment. Et on rend grâce à Allah pour cela. 
 

 .رِامَثِّلا عِيمِـجَ وَ نِوتُـْيَّزلا قِارَوْأَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada awraaqiz zaytouni 
wa jameeʿith thimaar. 
 
O Allah, bless Sayyidina Mawlana Muhammad in quantity as great as the leaves of the olive 
tree and all the fruits. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, au nombre des feuilles des 
oliviers et de tous les fruits. 
 

 امَ دَدَعَ وَ نُوكُيَ امَ وَ نَاكَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .رُاهََّـنلا هِيْلَعَ ءَاضَأَ وَ لُيَّْللا هِيْلَعَ مَلَظْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin ʿadada maa kaana wa 
yakounu, wa ʿadada maa aẓlama ʿalayhil laylu wa adwaaʾa ʿalayhin nahaar. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what was, and what 
is, and in quantity as great as what the night darkens and upon what the day throws light. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, autant que ce qui était et ce qui 
sera, et autant que ce qu'a couvert la nuitet ce qu'a illuminé le jour. 
 

 دَدَعَ هِتَِّيرِّذُ وَ هِجِاوَزْأَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هِتَِّمأُ سِافَـْنأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi wa 
azwaajihi wa dhuriyyatihi ʿadada anfaasi ummatihi. 
 
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad and his family, his wives and his offspring 
in quantity as great as the breaths of his community. 
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Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, sur sa famille, ses épouses et sa 
descendance, au nombre des souffles de sa communauté. 
 

 هِضِوْحَ ىلَعَ وَ .نَيزِئِافَلْا نَمِ هِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� انَلْعَجْا هِيْلَعَ ةِلاََّصلا ةِكَبرََبِ َّمهُلّٰلاَ
 وَ انَـَنْـيـَب لْحُـتَ لاَ وَ .ينَلِمِاعَلْا نَمِ هِتِعَاطَ وَ هِتَِّنسُبِ وَ .ينَبِرِاَّشلا نَيدِرِاوَلْا نَمِ
 عِيمِـجَـلِ وَ انَيدَـلِاوَلِ وَ انَلَ رْـفِغْا وَ .ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ ةِمَايَقِلْا مَوْـَي هُنَْـيـَب
 .ينَْمِلَاعَلْا بِّرَ ِِّٰ· دُمْـحَـلْا وَ ينَمِلِـسْمُلْا

Allaahumma bibarakatiṣ ṣalaati ʿalayhi ijʿalnaa biṣṣalaati ʿalayhi minal faaʾizeena, wa ʿalaa 
ḥawdwihi minal waaridinash shaaribeen, wa bisunnatihi wa ṭaaʿatihi minal ʿaamileena, wa 
laa taḥul baynanaa wa baynahu yawmal qiyaamati yaa rabbal ʿaalameen, waghfirlanaa wa 
liwaalidaynaa wa lijameeʿil muslimeena, walalḥamdu lillahi rabbil ʿaalameen. 
 
O Allah, by the barakah of his blessing, make us among the victorious by our asking for 
blessings upon him. And among those who come to drink from his wellspring, and those 
who act by his sunnah and are obedient to him. And do not place a barrier between us and 
him on the Day of Resurrection, O Lord of the Worlds. And forgive us and our parents and 
all Muslims, and praise be to Allah, Lord of the Worlds. 
 
Ô Allah, nous t'implorons par la bénédiction émanant de la prière sur lui, de nous inclure, 
par la prière sur lui, parmi ceux qui ont mérité la réussite, qui parviendront à son Haoud et 
s'y abreuveront, qui pratiqueront sa sounna et t'obéiront. De ne pas nous séparer de lui le 
jour du jugement dernier, Ô Seigneur des univers. Et d'absoudre nos pêchés, ainsi que ceux 
de nos parents et de tous les musulmans. Grâce à Allah Seigneur des univers. 
 

 مِرَكْأَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ مْلِّسَ وَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 كَقِفْرِ وَ كَيرِسِيْـَتبِ ثِوعُْـبمَلْا كَقِّحَـِب مْمٍئِاقَ لِضَفْأَ وَ كَقِفُأُ جِارَسِ وَ كَقِلْخَ
 .اهَرُاوَـْنأَ نِاوَكْلأَْا ىلَعَ حُولُـَت وَ اهَرُارَكْتَ لىَاوَـَتَّـي ةًلاَصَ

Allaahumma ṣalli wa ṣallim wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali 
sayyidinaa Muḥammadin akrami khalqika, wa siraaji ufuqika, wa afdwali qaaʾimin 
biḥakkikal mabʿouthi bitayseerika wa rifqika, ṣalaatan yatawaala takraaruha, wa talouḥu 
ʿalal akwaani anwaaruhaa. 
 
O Allah, bless, grant peace and blessing to Sayyidina Muhammad and the family of 
Sayyidina Muhammad, the noblest of Your creation, the lamp of Your horizon, the best of 
those who carry out Your Truth. [He was] dispatched through Your enabling support and 
tenderness with a blessing that proceeds repeatedy and shines its lights upon all the 
universes. 
 
Ô Allah, répands ta prière, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad, et sur la 
famille de Sayyidina Mohammad, ta plus noble créature, la lumière de ton horizon, le 
meilleur à respecter tes droits, celui que tu as envoyé avec ta réussite et ta bienveillance, 
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prière dont, les répétitions se succèdent et les lumières brillent sur les univers. 
 

 دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ مْلِّسَ وَ  لِّصَ  َّمهُلّٰلاَ
 وَ كَئِايَبِـۘـنْأَ مِـتِاخَ وَ كَلِبْحَـِب مِاصَتِعْلاِْلِّ عٍادَ فِرَشْأَ وَ كَلِوْقَبِ مْحٍودُمْـمَ لِضَفْأَ
 .كَلِصْوَ وَ كَنِاوَضْرِ ةَمَارَكَ وَ كَلِضْفَ مَيمِعَ نِيْرَادّلا فيِ انَغُلِّـَبـُت ةًلاَصَ كَلِسُرُ

Allaahumma ṣalli wa ṣallim wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali 
sayyidinaa Muḥammadin afdwali mamdouḥin biqawlika, wa ashrafi daaʿin lil iʿtiṣaami 
biḥablika, wa khaatimi anbiyaaʾika wa rusulika, ṣalaatan tuballighunaa feedaarayni ʿameema 
fadwlika, wa karaamata ridwwaanika wa waṣlika. 
 
O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
Muhammad, the best of what is praised with Your words, the noblest caller clinging to Your 
rope, and the seal of Your Prophets and Messengers. [Bless him] with a prayer that gives us 
Your comprehensive favour, and the honour of Your pleasure and union in both abodes. 
 
Ô Allah, répands ta prière, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad et sur la 
famille de Sayyidina Mohammad, le meilleur complimenté par ta parole, le plus honorable 
de ceux qui ont appelé à se prémunir par ton lien, et l'Ultime de tes prophètes et messagers, 
prière, nous faisant parvenir dans les deux vies, à tes bienfaits de toute sorte, à la générosité 
de ton agrément et à ton intimité. 
 

 مِرَكْأَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ مْلِّسَ وَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ كَرِاطَقْأَ جِارَسِ وَ كَدِاشَرَ قِرُطُلِ نَيدِانَمُلْا فِرَشْأَ وَ كَدِابَعِ نْمِ ءِامَرَكُلْا
 .دِيزِمَلْا ةَمَارَكَ اهَـبِ انَغُلِّـَبـُت دُيبِتَ لاَ وَ نىَفْـَت َّلا ةًلاَصَ كَدِلاَبِ

Allaahumma ṣalli wa ṣallim wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali 
sayyidinaa Muḥammadin akramil kuramaaʾi min ʿibaadika, wa ashrafil munaadeena liṭuruqi 
rashaadika, wa siraaji aqṭaarika wa bilaadika, ṣalaatan laa tafnaa wa laa tabeedu, wa 
tuballighunaa bihaa karaamatal mazeed. 
 
O Allah, bless and grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of 
Sayyidina Muhammad, the noblest of Your noble slaves, and the noblest of those who call to 
the paths of Your guidance, and the lamp of Your regions and countries, with a blessing 
which does not perish nor expire, and by it, give us noble increase. 
 
Ô Allah, répands ta prière, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad et sur la 
famille de Sayyidina Mohammad, le plus généreux des généreux parmi tes serviteurs, le plus 
honorable de ceux qui ont appelé aux voies de ta raison, et le luminescent de tes contrées et 
tes agglomérations. Prière immortelle, nous faisant parvenir à une généreuse élévation. 
 

 عِيِفَّرلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ مْلِّسَ وَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
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 َّو ادًمَرْسَ نىَفْـَت لاَ َّو ادًبَأَ عُطِقَْـنـَت َّلا ةًلاَصَ هُمُاترَِحْا وَ هُمُيظِعْـَت بِجِاوَلْا هُمُاقَمَ
 .ادًدَعَ رُصِحَنْـَت لاَ

Allaahumma ṣalli wa ṣallim wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali 
sayyidinaa Muḥammadinir rafeeʿi maqaamuhul waajibi taʿẓeemuhu waḥtiraamuhu, ṣalaatan 
laa tanqaṭiʿu abadan, wa laa tafnaa sarmadan, wa laa tanḥaṣiru ʿadada. 
 
O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
Muhammad, whose station is high, and who must be esteemed and respected. [Bless him] 
with a blessing that is never cut off, never perishes, and is never encompassed by number. 
 
Ô Allah, répands ta prière, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad, dont le 
rang est excellent, et dont la vénération et le respect est un devoir, Prière qui ne cesse 
jamais, qui s'éternise et dont le nombre est illimité. 
 

 ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ ينَْمِلَاعَلْا فيِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema fil 
ʿaalamina innaka ḥameedun majeed 
 
O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
Muhammad as You blessed Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim in the 
worlds. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina Ibrahim, dans les 
univers, Tu es louable et glorieux. 

 

 هُرَكَذَ امََّلكُ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ َّمهُلّٰلا لِّصَ وَ
 .نَولُفِاغَلْا هِرِكْذِ نْعَ لَفَغَ وَ نَورُكِاَّذلا

wa ṣallil-laahouma ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kullamaa dhakarahudh dhaakirouna, wa ghafala ʿan dhikrihil ghaafiloun. 
 
And bless and grant peace and blessings on Sayyidina Muhammad and the family of 
Sayyidina Muhammad when ever he is mentioned by those who do dhikr, and whenever he 
is neglected by the heedless. 
 
Et  Veuillez bénir Ô Allah, sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina 
Mohammad, autant que l'ont évoqué les évocateurs, et ont omis son évocation les distraits. 

 ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ مْحَرْا َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
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 امَكَ دٍَّمـمحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لَآ َّو
 مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ� وَ تَمْـحِرَ وَ تَيَّْلـصَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin, 
warḥam Muḥammadan wa aala sayyidinaa Muḥammadin, wa baarik ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin, kamaa ṣallayta wa raḥimta wa 
baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun 
majeed. 
 
O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
Muhammad. And show mercy to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
Muhammad. And sanctify Sayyidina Muhammad, and the family of Sayyidina Muhammad, 
as You blessed, showed mercy to, and sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of 
Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, répands ta prière sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, 
ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, et ta 
bénédiction sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as 
répandu ta prière, ta miséricorde et ta bénédiction sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de 
Sayyidina Ibrahim, Tu es louable et glorieux. 
 

 وَ هِلِآ ىلَعَ وَ رَِّهطَمُلْا رِهِاَّطلا يِّمِّلأُْا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .مْلِّسَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyil ummiyyiṭ ṭahiril muṭahhari wa 
ʿalaa aalihi wa sallim. 
 
O Allah, bless, and grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad, the Unlettered 
Prophet, the pure and made pure, and upon his family, and grant them peace. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le prophète analphabète, le pur, le purifié, et 
sur sa famille et salue-les. 

 وَ رِثَوْكَلْا وَ رِصَّْنلِ� هَُّتدَّيأَ وَ ةَلَاسَرِّلا هِبِ تَمْتَخَ نْمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِعَافََّشلا

Allaahumma ṣalli ʿalaa man khatamta bihir risaalata wa ayyadtahu binaṣri wal kawthari 
wash shafaaʿah. 
 
O Allah, bless the one with whom You sealed the message, and the one You confirmed with 
victory, Al-Kawthar and intercession. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui par lequel tu as parachevé le Message, que tu es confirmé par 
la victoire, le Kawtar et l'intercession. 
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 جِارَسِّلا ةِمَكْحِـلْا وَ مِكْحُـلْا بيَِِّّن دٍَّممحَُ َ¡لاَوْمَ وَ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 هِلِآ ىلَعَ وَ  جِارَعْمِلْا يذِ لِسُُّرلا مِتْخَ وَ مِيظِعَلْا قِلُخُـلِْ� صِوصُخْمَلْا جِاَّهوَلْا
 .مِـْيوِقَلْا هِجِهَْـنمَ ىلَعَ ينَكِلِاَّسلا هِعِابَـْتأَ وَ هِبِاحَصْأَ وَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muḥammadin nabiyyil ḥukmi wal 
ḥikmatis siraajil wahhaajil makhṣouṣi bil khuluqil ʿaẓeemi, wa khatmir rusuli dhil miʿraaji, 
wa ʿalaa aalihi wa aṣ-haabihi wa atbaaʿihis saalikeena ʿalaa manhajihil qaweemi, 
 
O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina, Mawlana Muhammad, the Prophet of 
judgement and wisdom, the radiant lamp endowed with great character, the Seal of the 
Messengers, Possessor of the Mi'raj, and bless his family and Companions and followers, 
the travellers on his straight path. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, prophète de la décision et de la 
sagesse, le flambeau éblouissant, le particularisé par l'excellent caractère, l'ultime Messager, 
et le concerné par l'ascension, sur sa famille, ses compagnons et ses suiveurs qui ont pris son 
droit chemin; 

 فيِ مْهِـِب ىدَتَهْمُلْا مِلاََّظلا حَيبِاصَمَ وَ  مِلاَسْلإِْا مِوجُـنُ جَاهَْـنمِ هِبِ َّمهُلّٰلا مِظِعْأَفَ
 رِحُـْبلأَْا فيِ تْمَطَلاَتَ اَّم ةًَّرمِتَسُّْم ةًمَئِادَ ةًلاَصَ جِاَّدلا كَِّّشلا لِيْلَ ةِمَلْظُ
 لُضَفْأَ وَ  جُاَّجحُـلْا نِقِيمِعَ جٍّفَ لِّكُ نْمِ  قِيتِعَلْا تِيْـَبلِْ� فَاطَ وَ جُاوَمْلأَْا
 وَ دِابَعِلْا نَمِ هِتِوَفْصَ وَ مِـْيرِكَلْا هِلِوسَُّر دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ مِيلِسَّْتلا وَ ةِلاََّصلا

 دِورُوْمَلْا ضِوْحَـلْا وَ دِومُحْمَلْا مِاقَمَلْا بِحِاصَ  دِاعَيمِلْا فيِ قِئِلاَخَـلْا عِيفِشَ
 فيِ ةِيَاعَسِّلا فِرَشَبِ صِوصُخْمَلْا وَ مِّعَلأَْا غِيلِبَّْـتلا وَ ةِلَاسَرِّلا ءِابَعَِْ¿ ضِهِاَّنلا
 .مِظَعْلأَْا حِلاََّصلا

fa aʿẓim Allaahumma bihi minhaaja nujoumil islaami, wa maṣaabeeḥiẓ ẓalaamil muhtadi 
bihim fee ẓulmati laylish shakkid daaji, ṣalaatan daaʾimatan mustamirratan maa talaaṭamat 
fil ʾabḥuril ʾamwaaju, wa ṭaafa bil baytil ʿateeqi min kulli fajin ʿameeqinil ḥujjaaju, wa 
afdwaluṣ ṣalaati wattasleemi ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin rasoulihil kareemi, wa ṣafwatihi 
minal ʿibaadi, wa shafeeʿil khalaaʾiqi fil meeʿaadi ṣaaḥibil maqaamil maḥmoudi, wal 
ḥawdwil mawroudin,  naahidwi bi aʿbaaʾir risaalati wattableeghil aʿammi, wal makhṣouṣi 
bisharafis siʿaayati feeṣ ṣalaaḥil aʿẓami. 
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O Allah, by him exalt the path of the stars of Islam and the lamps that guide them in the 
darkness of the night of dark doubt, with a constant blessing which continues as long as the 
waves collide in the seas and hajjis from every deep ravine perform tawaf of the Ka'bah. 
May the best of blessings and peace be upon Sayyidina Muhammad, His noble Messenger, 
His sincere friend from the servants, the intercessor for creatures when they are brought 
back, the possessor of the praiseworthy station and the visited wellspring. The one who took 
on the burden of the message and conveyed it universally, and was endowed with the 
nobility of striving for the greatest righteousness. 
 
Ô Allah, fortifie par lui, la ligne de conduite des astres de l'Islam et les flambeaux de 
l'obscurité, qui sont les guides dans le noir de la nuit ténébreuse du doute. Prière perpétuelle 
et continue tant que les vagues s'entre-heurtent dans les mers, que les pèlerins viennent de 
tous les côtés pour tourner autour de la Kâ'ba, et les meilleurs saluts. Prières d'Allah sur 
Sayyidina Mohammad, son noble Messager, son serviteur de choix, l'intercesseur des 
créatures au jugement dernier, le détenteur, de la position louable et du bassin d'abreuvage, 
l'exécuteur de la charge du message et de la communication générale et le particularisé par 
l'honneur de la recherche de la grande vertu. 
 

 وَ ليِايََّللا رِّمَ ىلَعَ مِاوََّدلا ةََّرمِتَسُّْم ةًمَئِادَ ةًلاَصَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ
 .مَِّ̧لأَْا

Ṣallallaahu ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ṣalaatan daaʾimatan mustamirratad dawaami ʿalaa 
marrillayaali wal ayyaami, 
 
May Allah bless him and his family and companions with a constant blessing continuing 
forever with the endless passage of nights and days. 
 
Prière d'Allah sur lui et sur sa famille, Prière perpétuelle et continue à perpétuité, durant les 
nuits et les jours. 
 

 نَيرِخِلآْا وَ ينَلَِّولأَْا لِضَفْأَ وَ .نَيرِخِلآْا وَ ينَلَِّولأَْا دُيِّسَ وَهُـَف
fa huwa sayyidul awwaleena wal aakhireena, wa afdwalul awwaleena wal aakhireena, 
 
He is the master of the first and the last, and the best of the first and the last. 
 
C'est lui le maître de ceux qui sont passés et ceux qui vont venir, le meilleur d'entre eux. 
 

 رِكْذِ بُيَطْأَ وَ .ينَمِلِّسَمُلْا مِلاَسَ ىكَزْأَ وَ .ينَلِّصَمُلْا ةِلاَصَ لُضَفْأَ هِيْلَعَ
 .اللهِ تِاوَلَصَ لُضَفْأَ وَ .نَيرِكِاَّذلا

ʿalayhi afdwalu ṣalaatil muṣalleena,  wa azkaa salaamil musallimeena,  wa aṭyabu dhikridh 
dhaakireena, wa afdwalu ṣalawaatillahi, 
 
May the best blessings of those who bless him be upon him,  the purest of peace of those 
who ask for peace for him. The most pleasing mention of those who mention him. The most 
excellent of the blessings of Allah. 
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Sur lui, la meilleure prière de ceux qui prient, le salut croissant de ceux qui le saluent, la plus 
douce évocation des évocateurs, la plus distinguée des prières d'Allah, 
 

 لُـمَكْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ لُمَـجْأَوَ .اللهِ تِاوَلَصَ ُّلجَأَ وَ .اللهِ تِاوَلَـصَ نُـسَحْأَ وَ
 تِاوَلَصَ رُهَظْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ ُّمـتَأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ غُبَسْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَـصَ
 .اللهِ تِاوَلَصَ مُظَعْأَ وَ .اللهِ

wa aḥsanu ṣalawaatillahi,  wa ajallu ṣalawaatillahi , wa ajmalu ṣalawaatillahi , wa akmalu 
ṣalawaatillahi, wa asbaghu ṣalawaatillahi,  wa atammu ṣalawaati Aallahi, wa aẓ-haru 
ṣalawaatillahi, wa aʿẓamu ṣalawaatillahi, 
 
The best of the blessings of Allah.  The most glorious of the blessings of Allah.  The most 
beautiful of the blessings of Allah. The most bountiful of the blessings of Allah. The most 
abundant of the blessings of Allah. The most complete of the blessings of Allah. The most 
manifest of the blessings of Allah. The greatest of the blessings of Allah. 
 
la meilleur des prières d'Allah,  la plus majestueuse des prières d'Allah,  la plus belle des 
prières d'Allah, la plus parfaite des prières d'Allah, la plus abondante des prières d'Allah, la 
plus complète des prière d'Allah, la plus manifeste des prières d'Allah, la plus considérable 
des prières d'Allah, 
 

 ىكَزْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ كُرَـْبأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ بُيَطْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ ىكَذْأَ وَ
 تِاوَلَصَ نىَسْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ فىَوْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ ىمَـنْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ
 .الله تِاوَلَصَ ىلَعْأَ وَ .اللهِ

wa adhka ṣalawaatillahi,  wa aṭyabu ṣalawaatillahia, wa abraku ṣalawaatillahi,  wa azkaa 
ṣalawaatillahi, wa anmaa ṣalawaatillahi,  wa awfaa ṣalawaatillahi, wa asnaa ṣalawaatillahi,  
wa aʿla ṣalawaatillahi, 
 
The purest of the blessings of Allah. The most pleasing of the blessings of Allah. The most 
blessed of the blessing of Allah. The immaculate blessings of Allah. The most prosperous of 
the blessings of Allah.  The fullest of the blessings of Allah. The most radiant of the 
blessings of Allah. The highest of the blessings of Allah. 
 
la plus vive des prières d'Allah, la plus douce des prières d'Allah, la plus bénie des prières 
d'Allah, la plus croissante des prières d'Allah, la plus développée des prières d'Allah, la plus 
accomplie des prières d'Allah, la plus rehaussée des prières d'Allah, la plus haute des prières 
d'Allah, 
 

 مُوَدْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ ُّمعَأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ عُمَـجْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ رُـَثكْأَ وَ
 .اللهِ تِاوَلَصَ عُفَرْأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ ُّزعَأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ ىقَـْبأَ وَ .اللهِ تِاوَلَصَ
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 .اللهِ قِلْخَ لِضَفْأَ ىلَعَ  اللهِ تِاوَلَصَ مُظَعْأَ وَ
wa aktharu ṣalawaatillahi, wa ajmaʿu ṣalawaatillahi, wa aʿammu ṣalawaatillahi, wa adwamu 
ṣalawaatillahi,  wa abqaa ṣalawaatillahi,  wa aʿazzu ṣalawaatillahi, wa arfaʿu ṣalawaatillahi,  
wa aʿẓamu ṣalawaatillahi  ʿalaa afdwali khalqillaahi, 
 
The most lavish of the blessings of Allah. The most undivided of the blessings of Allah. The 
most universal of the blessings of Allah. The most lasting of the blessings of Allah.  The 
most enduring of the blessings of Allah. The mightiest of the blessings of Allah. The highest 
of the blessings of Allah.  The greatest of the blessings of Allah on the most excellent of 
Allah's creation. 
 
la plus fréquente des prières d'Allah, la plus totale des prières d'Allah, la plus générale des 
prières d'Allah. 
la plus perpétuelle des prières d'Allah, la plus durable des prières d'Allah, la plus précieuse 
des prières d'Allah, la plus élevée des prières d'Allah,  et la plus grande des prière d'Allah 
sur, la plus distinguée des créatures d'Allah, 
 

 قِلْخَ لِمَـجْأَ وَ .اللهِ قِلْخَ مِرَكْأَ وَ .اللهِ قِلْخَ لِّجَأَ وَ .اللهِ قِلْخَ نِسَحْأَ وَ
 لِوسُرَ .اللهِ دَنْعِ اللهِ قِلْخَ مِظَعْأَ وَ .اللهِ قِلْخَ مِّـتَأَ وَ .اللهِ قِلْخَ لِمَكْأَ وَ .اللهِ
 وَ .اللهِ لِيلِخَ وَ .اللهِ يِّجِـنَ وَ .اللهِ يِّفِصَ وَ .اللهِ بِيبِحَ وَ .اللهِ بيِِّنَ وَ .اللهِ
 .اللهِ قِلْخَ نْمِ اللهِ ةِيرََخِ وَ .اللهِ ليِِّوَ

wa aḥsani khalqillaahi, wa ajalli khalqillaahi, wa akrami khalqillaahi, wa ajmali khalqillaahi, 
wa akmali khalqillaahi,  wa atammi khalqillaahi,  wa aʿẓami khalqillaahi  ʿinda Allaahi  
Rasoulillaahi,  wa nabiyyillaahi,  wa ḥabeebillaahi,  wa ṣafiyyillaahi,  wa najiyyillaahi,  wa 
khaleelillaahi, wa waliyyillaahi, wa khayratillaahi min khalqillaahi, 
 
The epitome of Allah's creation.  The most glorious of Allah's creation.  The noblest of 
Allah's creation.   The most beautiful of Allah's creation.  The most perfect of Allah's 
creation . The most complete of Allah's creation. The greatest of Allah's creation with Allah. 
The Messenger of Allah. The Prophet of Allah. The beloved of Allah. The sincere friend of 
Allah.  The intimate friend of Allah.  The friend of Allah.  The wali of Allah.  The select of 
Allah from the creation of Allah. 
 
la meilleure des créatures d'Allah,  la plus majestueuse des créatures d'Allah,  la plus 
honorable des créatures Allah,  la plus belle des créatures d'Allah,  la plus parfaite des 
créatures d'Allah,  la plus complète des créatures d'Allah,   et la créature la plus considérée 
par Allah,  Messager d'Allah  et prophète d'Allah,  aimé d'Allah  et intime d'Allah, causeur 
avec Allah et confident d'Allah, vertueux d'Allah choix d'Allah parmi les créatures d'Allah, 
 

 ةِوَرْعُ وَ .اللهِ ءِايَبِـۘـنْأَ نْمِ اللهِ ةِوَفْصَ وَ .اللهِ ةَِّيرِبَ مْنْمِ اللهِ ةِبَخْـنُ وَ .اللهِ ينِمِأَ وَ
 اللهِ لِسُُّر نْمِ رِاتَخْمُلْاَ .اللهِ ةِمَـحْرَ حِاتَفْمِ وَ .اللهِ ةِمَعْنِ وَ .اللهِ ةِمَصْعِ وَ .اللهِ
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 .اللهِ قِلْخَ نْمِ بِخَتَْـنمُلْاَ .
wa ameenillaahi,  wa nukhbatillaahi min bareeʾatillaahi,  wa ṣafwatillaahi min 
anbiyaaʾillaahi,  wa urwatillaahi,  wa ʿismatillaahi,  wa niʿmatillaahi,  wa miftaaḥi 
raḥmatillaahi. Almukhtaari min rusulillaahi ، Al muntakhabi min khalqillaahi 
 
The trusted of Allah.  The noble of Allah from Allah's creation.The sincere friend of Allah 
from among the Prophets of Allah.  The hand-hold of Allah.  The safeguard of Allah.  The 
blessing of Allah. The key of the mercy of Allah. The one chosen from the Messengers of 
Allah, selected from Allah's creation, 
 
et loyal d'Allah, sélection d'Allah dans la création d'Allah, élite d'Allah parmi les prophètes 
d'Allah . Le lien d'Allah;  l'immunité d'Allah ، le bienfait d'Allah ، la clé de miséricorde 
d'Allah, le meilleur parmi les prophètes d'Allah, l'élu parmi les créatures d'Allah. 
 

 مِرَكْأَ .بَـهِوُ امَـيفِ صِلِخْـمُلْاَ . بِغَرْمَلْا وَ بِهَرْمَلْا فيِ بِلَطْمَلِْ� زِئِافَلْاَ
 عَدِوتُسْا امَ فيِ ينِمِلأَْاَ ، عٍَّفشَمُ لِـضَفْأَ .عٍفِاشَ حِجَـنْأَ  لٍئِاقَ قِدَصْأَ  ثٍوعُْـبمَ
 .لَمِّـحُ  امَـبِ عِلِطَضْمُلْاَ ،هِـبِّرَ رِمَِْ¿ عِدِاَّصلاَ ، غََّلـَب امَيفِ قِدِاَّصلاَ ،

Al faaʾizi bil maṭlabi feel marhabi wal marghabi . Al mukhlaṣi ma wuhiba,  akrami 
mabʿouthin, aṣdaqi  qaaʾilin, anjaḥi shaafiʿin,  afdwaali mushaffaʿi Al ameeni feemaas 
stoudiʿa Aṣ ṣadiqi feemaa ballagha Aṣ ṣadiʿi bi amri rabbihi Al mudwṭaliʿi bimaa ḥummila, 
 
obtaining the goal in fear and desire,  sincere in what he was given,  the most noble of 
delegated ones, the most truthful in speech, most successful in intercession,  the best of 
intercessors, most trusṭorthy in what was entrusted to him, truthful in what he conveyed, 
compliant to the command of his Lord, responsible for what he was given. 
 
L'acquéreur de ce qu'il souhaite, dans la hantise et dans le désir, le loyal dans ce qui lui a été 
octroyé,  le plus noble des émissaires, le plus sincère des causeurs, le plus réussi des 
intercesseurs . le meilleur agrée à intercéder, l'honnête dans ce qu'on lui a confié, le sincère 
dans ce qu'il a communiqué, le brillant par l'ordre de son seigneur, l'habilité à assumer la 
responsabilité dont il a été chargé, 
 

 وَ .ةًلَيضِفَ َّو ةًلَزِنْمَ اللهِ دَنْعِ ادًغَ مْهِمِظَعْأَ وَ .ةًلَيسِوَ اللهِ لىَإِ اللهِ لِسُرُ بِرَـْقأَ
 ىفَلْزُ مْهِـِبرَـْقأَ وَ .اللهِ لىَإِ مْهِبِّحَأَ وَ .اللهِ ىلَعَ ةِوَفَّْصلا مِارَكِلْا اللهِ ءِايَبِـۘـنْأَ مِرَكْأَ
 وَ .اللهِ ىدَلَ مْهُاضَرْأَ وَ مْهُاظَحْأَ وَ .اللهِ ىلَعَ قِلْخَـلْا مِرَكْأَ وَ .اللهِ ىدَلَ
 .لاًضْفَ َّو نَسِاحَـمَ مْهِلِمَكْأَ وَ .Çلاحَـَم مْهِمِظَعْأَ وَ .ارًدْقَ سِاَّنلا ىلَعْأَ

aqrabi rusulillaahi ilAllaahi waseelatan, wa aʿẓamihim ghadan ʿindAllaahi manzilatan wa 
fadweelatan, wa akrami anbiyaaʾillaahi Al kiraamiṣ ṣafwati ʿalAllaahi, wa aḥabihim 
ilAllaahi ، wa aqrabihim zulfa ladAllaahi, wa akramil khalqi ʿalAllaahi wa aḥẓaahum wa 
ardwaahum ladAllaahi, wa aʿlan naasi qadran, wa aʿẓamihim maḥallan, wa akmalihim 
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mahaasinan wa fadwlan, 
 
The Messenger of Allah with the closest means of mediation with Allah, and the greatest of 
them in the future in degree and virtue with Allah, the noblest of the noble Prophets of 
Allah, the sincere friend of Allah, and the most beloved of them to Allah,  the nearest of 
them with Allah, the noblest of creation to Allah, the most fortunate of them, the most 
agreeable with Allah, the highest of people in rank, the greatest of them in place, the most 
perfect in good qualities and bounty, 
 
le plus influent des messagers d'Allah vis à vis d'Allah, celui qui bénéficiera chez Allah, de 
la plus considérable position et de l'éminence. Le plus noble, des nobles prophètes d'Allah, 
qui constituent l'élite d'Allah, le plus aimé d'entre eux par Allah,  le plus proche en rang 
d'Allah, la plus noble des créatures pour Allah, le plus favorisé, et le plus agrée chez Allah. 
Le plus digne des hommes, le bénéficiaire de la place la plus importante, celui dont les 
charmes et la bienfaisance sont les plus complets, 

 وَ .ً�اصَنِ ءِايَبِـۘـنْلأْا فِرَشْأَ وَ .ةًعَيرِشَ مْهِلِمَكْأَ وَ .ةًجَرَدَ ءِايَبِـۘـنْلأْا لِضَفْأَ وَ
 وَ .ً�احَصْأَ َّو ةًترَْعِ وَ .ارًجَاهَمُ َّو ادًلِوْمَ مْهِلِضَفْأَ وَ .ً�اطَخِ َّو  ً¡ايَـَب مْهِنِيَـْبأَ
 .ةًمَوـثُرْجُ مْهِفِرَشْأَ وَ .ةًمَورُأَ سِاَّنلا مِرَكْأَ

wa afdwalil anbiyaaʾi darajatan, wa akmalihim shareeʿatan, wa ashrafil anbiyaaʾi niṣaaban, 
wa abyanihim bayaanan wa khiṭaaban, wa afdwalihim mawlidan wa muhaajiran wa ʿitratan, 
wa aṣ-ḥaaban, wa akramin naasi aroumatan, wa ashrafihim jurthoumatan, 
 
the best of the Prophets in degree and the most perfect of them in the Shari'a, the noblest of 
the Prophets in position, clearest of them in proofs and speech,  the best of them in birth, 
emigration, family and Companions, the noblest of people in origin and the noblest in 
descent, 
 
le meilleur des prophètes en grade, Celui dont la religion est la plus complète. Celui entre les 
prophètes, qui a les principes les plus nobles, la rhétorique et le discours les plus clairs. Le 
meilleur d'entre eux en, naissance, immigration, descendance, et compagnons. Le plus noble 
des hommes de par sa souche, et le plus honorable de par sa racine. 

 وَ .لاًعْفِ مْهُاكَزْأَ وَ .لاًوْـَق مْهِقِدَصْأَ وَ .ابًلْـَق مْهِرِهَطْأَ وَ .اسًـفْـَن مْـهِيرِْخَ وَ
 وَ  .اعًـَبطَ مْهِمِرَكْأَ وَ .ادًجْـَم مْهِنِكَمْأَ وَ .ادًهْعَ مْهُافَوْأَ وَ .لاًصْأَ مْهِتِبَـْثأَ
 مْهُلاَـعْأَ وَ .اعًمْـسَ َّو ةًعَاطَ مْهِرِثَكْأَ وَ .اعًرْـَف مْهِبِيَطْأَ وَ .اعًْـنصُ مْهِنِسَحْأَ
 .امًلاَسَ مْـهُاكَزْأَ وَ .امًلاَـكَ مْهُلاَـحْأَ وَ .امًاقَـمَ

Wa khayrihim nafsan, wa aṭharihim qalban, wa aṣdaqihim qawlan, wa azkaahum feeʿlan, wa 
athbatihim aṣlan,  wa awfaahum ʿahdan,  wa amkanihim majdan,  wa akramihim ṭabʿan,  wa 
aḥsanihim ṣunʿan ، wa aṭyabihim farʿan,  wa aktharihim ṭaaʿatan  wa samʿan,  wa aʿlaahum 
maqaaman, wa aḥlaahum kalaaman, wa azkaahum salaaman, 
 
The best of them in self, the purest of them in heart, the most truthful in speech, the purest of 
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them in action, the firmest in source, the most loyal to covenants, the most distinguished in 
glory,  the most perfect in nature,  the sincerest in actions,  the most pleasant in branch,  the 
most obedient and most listening ، the highest in station, the ṣeetest in speech, the purest in 
peace, 
 
Celui d'entre eux qui a l'âme la meilleure, le cœur le plus pur, les paroles les plus sincères, 
les actes les plus élevés, l'origine la plus sûre,  l'engagement respecté,  la gloire établie,  le 
caractère noble, l'agissement excellent, et la branche noble. Le plus obéissant et qui écoute le 
mieux. Le plus haut en position, le plus doux en parlant, le plus élevé en salut, 

 لأَِمَلْا لىَإِ مْهُلاَعْأَ وَ .ارًخْفَ  مْهُانَسْأَ وَ .ارًخْفَ مْهِمِظَعْأَ وَ .ارًدْقَ مْهِلِّجَأَ وَ
 . ارًكْذِ ىلَعْلأَْا

wa ajaalihim qadran, wa aʿẓamihim fakhran, wa asnaahum fakhran, wa arfaʿihim fil malaʾil 
aʿla dhikran, 
 
the most glorious in rank, the greatest in glorification, the most radiant in glory, the highest 
in mention in the Highest Assembly, 
 
le plus majestueux en valeur ، le plus grand en glorification ، Et le plus glorieux d'entre eux. 
Et le plus élevé d'entre eux est mentionné à la plus haute assemblée. 

 وَ .ارًـمْأَ مْهُلاَعْأَ وَ .ارًـكْشُ مْهِرِثَكْأَ وَ .ادًعْوَ مْهِقِدَصْأَ وَ .ادًهْعَ مْهُافَوْأَ وَ
 وَ .ً¡اكَـمَ مْهِدِـعَـْبأَ وَ .ارًـسْيُ مْهِـِبرَـْقأَ وَ . ارًـيْخَ مْهِنِسَحْأَ وَ .ارًـبْصَ مْهِلِمَـجْأَ
 وَ .ً¡امَـْيإِ مْهِـِلَّوأَ وَ .ً¡ازَيـمِ  مْهِـحِجَرْأَ وَ .ً¡اهَرْـُب   مْـِهتِبَـْثأَ وَ .ً¡أْـشَ مْهِمِـظَعْأَ
 . ً¡اطَلْسُ  مْهِرِهَـظْأَ وَ .ً¡اسَلِ مهِـحِصَفْأَ وَ .ً¡ايَـَب مْهِحِضَوْأَ

wa awfaahum ʿahdan, wa aṣdaqihim waʿdan, wa aktharihim shukran, wa aʿlaahum amran, 
wa ajmaalihim ṣabran,  wa aḥsanihim khayran,  wa aqrabihim yusran,  wa abʿadihim 
makaanan, wa aʿzamihim shaʾnan, wa athbatihim burhaanan, wa arjaḥihim meezaanan, wa 
awwaalihim eemaanan, wa awdwaḥihim bayaanan, wa afṣaḥihim lisaanan, wa aẓharihim 
sulṭaana 
 
and most faithful to covenants, the most sincere in promise, the most thankful, the highest in 
command,  the most beautiful in patience,  the best in good,  nearest in ease, and loftiest in 
position, the greatest in concern, the most confirmed of evidence, superior in measure, the 
first in faith, the clearest in proof, the most eloquent of tongue and the most manifest of 
power 
 
Et les plus fidèles d'entre eux à leur alliance. Et la plus véridique de leurs promesses. Et le 
plus reconnaissant d'entre eux. Et le plus haut d'entre eux en commandement. Et le meilleur 
d'entre eux en bonté.  Et le meilleur d'entre eux en bonté.  Et le plus proche d'entre eux en 
facilité. Et le plus éloigné d'entre eux en place. Et le plus grand d'entre eux en termes de 
statut. Et Il les a établis avec preuve. Et le plus lourd d'entre eux dans la balance. Et le 
premier d’entre eux dans la foi. Et le plus clair d'entre eux dans son explication.Et le plus 
éloquent d'entre eux en langue. Et Il les fit paraître puissants. 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 2 - Part 4/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 3 - Part 4/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 7 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 14 

Plan A 
Original Version 

Thursday 1/3 
 

 لِآ ىلَعَ وَ يِّمِّلأُْا بيَِِّّنلا كَلِوسُرَ وَ كَدِبْعَ دٍَّممحَُ َ/دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٍَّممحَُ َ/دِيِّسَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿabdika wa rasoulikan nabiyyil ummiyyi 
wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammad. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Your slave and Messenger, the Unlettered Prophet, 
and the family of Sayyidina Muhammad. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad ton Serviteur et ton Messager 
l'analphabétique et sur sa famille. 

 كَلَ نُوكُتَ ةًلاَصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 مَاقَمَلْا وَ ةَلَيضِفَلْا وَ ةَلَيسِوَلْا هِطِعْأَ َّو ءًادَأَ هِقِّحَـلِ َّو ءًازَجَ هُلَ َّو  ءًاضَرِ
 تَيْزَاجَ امَ لَضَفْأَ هِزِجْا وَ  هُلُهْأَ وَهُ امَ اَّنعَ هِزِجْا وَ هَُّتدعَوَ يذَِّلا دَومُحْمَلْا
 وَ ينَيِّبَِّنلا نَمِ هِنِاوَخْإِ عِيمِـجَ ىلَعَ لِّصَ وَ  هِتَِّمأُ نْعَ لاًوسُرَ وَ هِمِوْـَق نْعَ اÇيبِنَ هِبِ
 .ينَحمِِرّٰلا مَحَرْأَ َ¸ ينَحِـلِاَّصلا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ṣalaatan takounu laka ridwaaʾan, wa lahu jazaaʾan, wa liḥaqihi adaʾan, wa aʿṭihil waseelata 
wal fadweelata, wal maqaamal maḥmoud alladhee waʿattahu wajzihi ʿannaa maa huwa 
ahluhu, wajzihi afdwala maa jaazayta nabiyyan ʿan qawmihi wa rasoulan ʿan ummatihi, wa 
ṣalli ʿalaa jameeʿi ikhwaanihi minan nabiyyeena waṣ ṣalliḥeena, ya arḥamar raḥimeen. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad with a 
blessing that is pleasing to You, a reward for him and a right due to him. And give him the 
means of mediation, excellence and the Praiseworthy Station that You promised him. 
Reward him from us with what he deserves and reward him with the best of what You 
reward a Prophet from his people, and a Messenger from his community. And bless all his 
brothers from the Prophets and the righteous, O Most Merciful of the Merciful. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sa famille, une prière qui soit une 
satisfaction pour toi et un prix pour lui et un acte pour ce qu'il mérite, et lui donne 
l'excellence et le louable statut dont tu l'as promis, nous te demandons de lui récompenser de 
notre part avec ce qu'il mérite, et avec le meilleur de ce dont tu récompenses un Prophète et 
un messager de leurs peuples et Veuillez bénir tous ses frères prophètes et vertueux. Ô le 
plus miséricordieux des miséricordieux. 
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 وَ كَتِاكَرَـَب يَمِاوَـَن وَ كَتِاوَكَزَ فَئِارَشَ وَ كَتِاوَلَصَ لَئِاـضَفَ لْعَجْا َّمهُلّٰلاَ
 دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كَئِلاَآ لَئِاضَفَ وَ كَتَِّيحِـتَ وَ كَتِمَـحْرَ وَ كَتِفَأْرَ فَطِاوَعَ
 ةِمَـحَّْرلا بيِِّنَ وَ برِِّلْا حِتِافَ يرِْخَـلْا دِئِاقَ .ينَْمِلَاعَلْا بِّرَ لِوـسُرَ و ينَلِـسَرْمُلْا دِيِّـسَ
 .ةَِّملأُْا دِيِّسَ وَ

Allaahummajʿal fadwaaʾila ṣalawaatika wa sharaaʾifa zakawaatika, wa nawaamiya 
barakaatika, wa ʿawaaṭifa raʾfatika, wa raḥmatika wa taḥiyyatika, wa fadwaaʾila aalaaʾika 
ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin sayyidil mursaleen, wa rasouli rabbil ʿaalameen, qaaʾidil 
khayri, wa faatiḥil birri, wa nabiyyir raḥmati, wa sayyidil ummah. 
 
O Allah, give the virtues of Your blessings, the honour of Your pure greetings, the increase 
of Your barakah, the affection of Your compassion, Your mercy, Your greetings, and the 
favours of Your blessings upon Sayyidina Muhammad, the Master of the Messengers, and 
the Messenger of the Lord of the Worlds, the Leader to good, the Opener of piety, the 
Prophet of Mercy, and the Master of the Ummah. 
 
Ô Allah, accorde les vertus de tes prières, l'honneur de Tes zakats, l'augmentation de Ton 
barakat, l'affection de Ta compassion, Ta miséricorde, Tes salutations, tes bénédictions 
affectant sur sayiddina Muhammed le Maître des Messagers, et le Messager du Seigneur des 
Mondes, le dirigeant au nom du bon, l'Ouvreur de piété, le Prophète de la Miséricorde, et le 
maître de la communauté. 

 وَ نَولَُّولأَْا هِبِ طُبِغْـَي هُنَْـيعَ هِبِ ُّرقِتُ وَ هُبَرْـُق هِبِ فُلِزْـُت ادًومُحَّْـم امًاقَمَ هُثْعَـْبا َّمهُلّٰلاَ
 .نَورُخِلآْا

Allaahumma abʿath-hu maqaaman maḥmoudan tuzlifu bihi qurbahu, wa tuqirru bihi 
ʿaynahu, yaghbiṭuhu bihil awwalouna wal aakhiroun. 
 
O Allah, raise him to a praiseworthy station, thereby bringing him near and delighting him 
with that which the first and last delight. 
 
Ô Allah, ressuscite-le dans une position louable, le rapprochant davantage, le réjouissant; 
Position enviée par ceux qui sont passés avant lui et ceux qui viennent après lui. 

 وَ ةَعَيفَِّرلا ةَجَرََّدلا وَ ةَلَيسِوَلْا وَ فَرََّشلا وَ ةَلَيضِفَلْا وَ لَضْفَلْا هِطِعْأَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةَخَـمِاَّشلا ةَلَزِنْمَلْا

Allaahumma aʿṭihil fadwla walfadweelata, wash sharafa wal waseelata, wad darajatar 
rafeeʿata, wal manzilatash shaamikhah. 
 
O Allah, give him favour, excellence, honour, the means of mediation, the raised station, 
and the lofty standing. 
 
Ô Allah, accorde-lui la bienfaisance et l'éminence, l'honneur et l'influence, la haute dignité, 
et la position élevée. 
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 لََّوأَ َّو عٍفِاشَ لََّوأَ هُلْعَجْا وَ هُلَومُأْمَ هُغْلِّـَب وَ ةَلَيسِوَلْا نِادََّممحَُ َ¡دَيِّسَ طِعْأَ َّمهُلّٰلاَ
 .عٍَّفشَمُ

Allaahumma aʿṭi sayyidana Muḥammadanil waseelata, wa balligh-hu maʾmoulahu, wajʿalhu 
awwala shafeeʿin wa awwala mushaffaʿ. 
 
O Allah, give Sayyidina Muhammad the means of mediation, give him what he hopes for, 
and make him the first intercessor and the first whose intercession is accepted. 
 
Ô Allah, accorde à Sayyidina Mohammad, l'influence, fais le parvenir à son souhait, fais de 
lui le premier intercesseur et le premier agrée à intercéder. 

 ينَيِّلِّعِ لِهْأَ فيِ عْفَرْا وَ .هُتََّجحُ جْلِبْأَ وَ .هُنَازَيمِ لْقِّـَث وَ .هُنَاهَرْـُب مْظِّعَ َّمهُلّٰلاَ
 .هُتَلَزِنْمَ ينَبَِّرقَمُلْا ىلَعْأَ فيِ وَ .هُتَجَرَدَ

Allaahumma ʿaẓẓim burhaanahu, wa thaqqil meezaanahu, wa ablij ḥujjatahu, warfaʿ fee 
ʿilliyyeena darajatahu, wa fee aʿlal muqarrabeena manzilatahu. 
 
O Allah, exalt his proof, make his scale heavy, make his argument shine, and raise his 
degree among the people of 'Illiyun, and make his rank among the highest of those drawn 
near [to Allah]. 
 
Ô Allah, renforce ses arguments, alourdis sa balance, rends sa preuve évidente, élève son 
rang dans le paradis et rehausse sa position parmi les rapprochés de toi. 

 وَ .هِتِعَافَشَ لِهْأَ نْمِ انَلْعَجْا وَ .هِتَِّلمِ ىلَعَ انََّـفوَـَت وَ .هِتَِّنسُ ىلَعَ انَيِحْأَ َّمهُلّٰلاَ
 لاَ وَ َ¸ازَخَ يرَْغَ هِسِأْكَ نْمِ انَقِسْا وَ .هُضَوْحَ َ¡دْرِوْأَ وَ .هِتِرَمْزُ فيِ َ¡رْشُحْا
 ينَنِوتُفْمَ لاَ وَ ينَنِتِافَ لاَ وَ نَييرِِّغَمُ لاَ وَ ينَلِدِّبَمُ لاَ وَ ينَكِّاشَ لاَ وَ ينَمِدَِ¡
 .ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ ينَمِآ

Allaahumma aḥyina ʿalaa sunatihi, wa tawaffanaa ʿalaa millatihi, wajʿalnaa min ahli 
shafaaʿatihi, waḥshurnaa fee zumratihi, wa awridnaa ḥawdwahu, wasqinaa min kaʾsihi, 
ghayra khazaayaa, wa laa naadimeena wa laa shaakkeena, wa laa mubaddileena wa laa 
mughayyireena, wa laa faatineena, wa laa maftuneena, aameena yaa rabbal ʿaalameen. 
 
O Allah, make us live according to his sunnah and let us pass away following his religion. 
Make us from the people for whom he intercedes, gather us in his party, let us assemble at 
his wellspring, and let us drink from his goblet without shame, remorse, doubt or 
temptations. Ameen. O Lord of the Worlds. 
 
Ô Allah, fais nous vivre dans le cadre de sa sounna et mourir musulman. Fais nous 
bénéficier de son intercession. Inclus-nous, dans son groupe, Abreuve-nous de son Haoud, et 
donne-nous à boire dans son verre. Tout ça sans être humilié, sans avoir modifié ou changé 
sa religion et sans avoir troublé ou été troublé. AMINE Ô Seigneur des univers. 
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 وَ ةَلَيسِوَلْا هِطِعْأَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 هِنِاوَخْإِ عَمَ هَُّتدعَوَ يذَِّلا دَومُحْمَلْا مَاقَمَلْا هُثْعَـْبا وَ ةَعَيفَِّرلا ةَجَرََّدلا وَ ةَلَيضِفَلْا
 .ينَيِّبَِّنلا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin wa 
aʿṭihil waseelata wal fadweelata, waddarajatar rafeeʿata, wabʿath-hul maqaamal 
maḥmoudalladhi wa ʿadtahu maʿa ikhwaanihin nabiyyeen, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and give him the means of mediation, excellence, and 
high degree And raise him up to the Praiseworthy Station that You promised him with his 
brothers, the Prophets. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
accorde-lui l'influence, l'éminence et la haute dignité, et ressuscite le dans la position louable 
que tu lui as promise avec ses frères les prophètes. 

 َ¡دِيِّسَ انَيبِأَ ىلَعَ وَ ةَِّملأُْا دِيِّسَ وَ ةِمَـحَّْرلا بيَِِّّن دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ
 وَ ءِادَهَُّشلا وَ ينَقِيدِّصِّلا وَ  ينَيِّبَِّنلا نَمِ ادَلََّو نْمَ وَ ءَاَّوحَ انَتِدَيِّسَ انَمِّأُ وَ مَدَآ
 ينَضِرْلأَْا وَ تِاوَامََّسلا لِـهْأَ نْمِ ينَعِـمَـجْأَ كَتِكَئِلاَمَ ىلَعَ لِّصَ وَ ينَحِـلِاَّصلا
 .ينَحمِِرّٰلا مَحَرْأَ َ¸ مْهُعَمَ انَْـيلَعَ وَ

Ṣallallaahu ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyir raḥmati, wa sayyidil ummati, wa ʿalaa 
abeenaa sayyidinaa aadama wa umminaa sayyidatinaa Hawwaaʾa, wa man waladaa minan 
nabiyyeena waṣ ṣiddiqeena wash shuhadaaʾi waṣ ṣaliḥeena,  wa ṣalli ʿalaa malaaʾikatika 
ajmaʿeena, min ahli samawaati wal ardweena, wa ʿalaynaa maʿahum yaa arḥamar raḥimeen. 
 
May Allah bless Sayyidina Muhammad, the Prophet of Mercy and the Master of the 
Community, and our father Adam and our mother Hawwa', and the descendants among the 
Prophets, the truthful ones, the martyrs and the righteous. And bless all Your angels amongst 
those of the heavens and the earths, and bless us together with them, O Most Merciful of the 
Merciful. 
 
Prière d'Allah sur Sayyidina Mohammad, prophète de la miséricorde et maître de la 
communauté et sur notre père Sayyidina Adam et notre mère Sayyidatouna Hawa et sur tous 
les prophètes, les sincères, les martyrs et les vertueux de leur descendance; et Veuillez bénir 
tous tes anges, des habitants des terres et des cieux, et sur nous avec eux. 

 عِيمِجَـلِ َّو ارًـيغِصَ نيِايََّـبرَ امَكَ امَهُمْـحَرْا وَ َّيدَلِاوَلِ وَ بيِونُذُ ليِ رْفِغْا َّمهُلّٰلاَ
 تِاوَمْلأَْا وَ مْهُْـنمِ ءِايَحْلأَْا تِامَلِسْمُلْا وَ ينَمِلِـسْمُلْا وَ تِانَمِؤْمُلْا وَ ينَْنِمِؤْمُلْا
 .ينَمِـحِرّٰلا يرُْخَ تَنْأَ وَ مْحَرْا وَ رْفِغْا بِّرَ .تِارَـيْـخَـلِْ� مْهُـَنْـيـَب وَ انَـَنْـيـَب عْـــبÌَِ وَ
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 .مِيظِعَلْا يِّلِعَلْا Gِِ� َّلاإِ ةََّوـُق لاَ وَ لَوْحَ لاَ وَ
Allaahumma aghfirlee dhunoubee wa liwaalidayya warhamhumaa kamaa rabbayanee 
ṣagheeraa, wa lijameeʿil muʾmineena walmuʾminaati, wal muslimeena wal muslimaatil 
ʾahyaʾi minhum wal ʾamwaat, wa taabiʿ baynanaa wa baynahum bil khayraat, rabbighfir 
warḥam wa anta khayrur raahimeen, wa laa hawala wa laa quwwata illaa billaahil ʿaliyyeel 
ʿazeem. 
 
O Allah, forgive my sins, forgive my parents, and show mercy to them as they cherished me 
in my childhood. And forgive all the believing men and women, and all the Muslim men and 
women, living and passed. And make blessings accompany us and them, O Lord. Forgive 
and show mercy for You are the best of the Merciful,  and there is no strength nor power 
save with Allah, the High, the Great. 
 
Ô Allah, absous mes pêchés et ceux de mes parents, et répands ta miséricorde sur eux, car ils 
m'ont élevé alors que j'étais petit, et absous tous les pêchés de tous les croyants et croyantes 
musulmans et musulmanes, les vivants et les morts et fais nous suivre leur bienfaisance. 
Seigneur, pardonne et sois miséricordieux tu es le meilleur Miséricordieux,  et il n'y a ni 
force ni puissance que par Allah le Haut l'Immense. 

 وَ رِارَـْبلأَْا دِيِّسَ وَ رِارَسْلأَْا رِّسِ وَ رِاوَـْنلأَْا رِوُّن دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ .رُاهََّـنلا هِيْلَعَ قَرَشْأَ وَ لُيَّْللا هِيْلَعَ مَلَظْأَ نْمَ مِرَكْأَ وَ رِايَخْلأَْا ينَلِسَرْمُلْا نِيْزَ
 تَبَـَن امَ دَدَعَ وَ .رِاطَمْلأَْا رِطْقَ نْمِ اهَرِخِآ لىَإِ ايَـْنُّدلا لَِّوأَ نْمِ لَزَـَن امَ دَدَعَ
 كِلْمُ مِاوَدَبِ مْةًمَئِادَ ةًلاَصَ .رِاجَشْلأَْا وَ تِابََّـنلا نَمِ اهَرِخِآ لىَإِ ايَـْنُّدلا لَِّوأَ نْمِ

 .رِاَّهقَلْا دِحِاوَلْا اللهِ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin, nouril anwaari, wa sirril asraari, wa 
sayyidil abraari, wa zaynil mursaleenal akhyaari, wa akrami man aẓlama ʿalayhil laylu wa 
ashraqa ʿalayhin nahaaru, wa ʿadada maa nazala min awwalid dunyaa ilaa aakhiriha min 
qaṭril amṭaari, wa ʿadada maa nabata min awwalid dunyaa ilaa aakhirihaa minan nabaati wal 
ashjaari, ṣalaatan daʾimatan bidawaami mulkillaahil waaḥidil qahhaar. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the light of lights, the mystery of mysteries, the 
master of the pious, the adornment of the best messengers, the noblest of whomever the 
night has cloaked and the day has bathed in light. [Bless him] in quantity as great as the 
drops of rain which descend from the beginning of this world to its end. [Bless him] in 
quantity as great as the plants and trees which grow from the beginning of this world to its 
end, with a blessing that is constant, lasting as long as the Kingdom of Allah, the One, the 
Victorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, lumière des lumières, secret des secrets, 
maître des magnanimes, ornement des vertueux envoyés, et le plus noble de ceux sur 
lesquels s'est levé le jour et tombée la nuit, au nombre des gouttes de pluies déversées depuis 
la création du monde et jusqu'à sa fin, et au nombre de ce qu'a produit la terre en plantes et 
arbres depuis le début de la création jusqu'à la fin du monde; prière perpétuée par la 
perpétuité du règne d'Allah l'Unique l'Irrésistible. 
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 وَ هُابَقْعُ اهَـبِ فُرِّشَتُ وَ هُاوَـْثمَ اهَـبِ مُرِكْتُ ةًلاَصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هُاضَرِ وَ هُانَمُ ةِمَايَقِلْا مَوْـَي اهَـبِ غُلِّـَبـُت

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ṣalaatan tukrimu bihaa mathwaahu, wa 
tusharrifu bihaa ʿuqbaahu, wa tuballighu bihaa yawmal qiyaamati munaahu wa ridwaahu, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing by which You ennoble his resting 
place and honour his end, and by it You give him what he desires and what pleases him on 
the Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, prière par laquelle tu honoreras sa demeure, 
et tu lui feras obtenir son souhait et son agrément. 

 ."3" ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ َ¸ كَقِّحَـلِّ امًيظِعْـَت ةُلاََّصلا هِذِهٰ
haadhihiṣ ṣalaatu taʿẓeeman liḥaqqika yaa sayyidanaa Muḥammad (3). 
 
This prayer exalts what is your due, O Sayyidina Muhammad. (3) 
 
Cette prière est formulée pour exalter ta valeur. Ô Sayyidina Mohammad (3). 

 مِاوََّدلا لِادَ وَ كِلْمُلْا يِمَيمِ وَ ةِمَـحَّْرلا ءِاحَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 امََّلكُ نَاكَ دْقَ وْأَ نٌئِاكَ كَمِلْعِ فيِ امَ دَدَعَ مِـتَاخَـلْا حِتِافَلْا لِمِاكَلْا دِيَِّّسلا
 .نَولُفِاغَلْا هِرِكْذِ وَ كَرِكْذِ نْعَ لَفَغَ امََّلكُ وَ نَورُكِاَّذلا هُرَكَذَ وَ كَرَكَذَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ḥaaʾir raḥmati, wa meemayil mulki, wa 
daalid dawaamis sayyidil kaamilil faatiḥil khaatimi, ʿadada maa fee ʿilmika kaaʾinun ʾaw 
qad kaan, klullamaa dhakaraka wa dhakarahudh dhaakirouna, wa kullamaa ghafala ʿan 
dhikrika wa dhikrihil ghaafeelouna, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad the Ha of Mercy, the ṭo Meems )ح('  of the Kingdom )م( 
and the Dal  of perpetuity, the perfect master, the opener, the seal, in quantity as great as )د( 
that which is in your knowledge, of what is or what was, whenever the people of 
rememberance remember You and remember him; and whenever the heedless neglect You 
and neglect him, 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, (ha de la miséricorde (RAHMA), deux 
souveraineté (Moulk), DAL perpétuité (Dawam)), le maître complet, et celui qui ouvre et 
parachève, autant que ce qu'il  a dans ton savoir de ce qui a été ou de ce qui sera, chaque fois 
que t'ont évoqué et l'ont évoqué les évocateurs, et chaque fois qu'ont omis ton évocation et 
son évocation les distraits. 

 ىلَعَ كََّنإِ كَمِلْعِ نَودُ اهَـلَ ىهَـَتْـنمُ لاَ كَئِاقَـَببِ مْةًيَقَِ� كَمِاوَدَبِ مْةًمَئِادَ ةًلاَصَ
 . " 3 "  رٌيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ

ṣalaatan daaʾimatan bidawaamika, baaqiyatan bibaqaaʾika, laa muntahaa lahaa douna 
ʿilmika, innaka ʿalaa kulli shayʾin qadeer. 
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a constant prayer, lasting as long as You, remaining as long as You remain, without end, as 
only You know, for You have power over all things. (3) 
 
Prière perpétuelle par ta perpétuité, immortelle par ton immortalité, sans limite comme ton 
savoir; Tu es capable de tous. 

 يذَِّلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ يِّمِّلأُْا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .اهَرُهَشْأَ َّو ارًخْفَ ءِايَبِـۘـنْلأْا يرَُسْأَ وَ .اهَرُهَـبْأَ َّو ارًونُ ىدَهُـلْا سِوـُمـشُ ىهَـبْأَ وَهُ
 َّو اقًلاَخْأَ ةِقَيلِخَـلْا ىكَزْأَ وَ .اهَحُضَوْأَ وَ اهَـُفرَشْأَ وَ ءِايَبِـۘـنْلأْا رِاوَـْنأَ رُهَزْأَ هُرُونُ وَ
 .اهَـلُدَعْأَ َّو اقًلْخَ اهَمُرَكْأَ وَ .اهَرُهَطْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadinin nabiyyil ummiyyi wa ʿalaa aali 
sayyidinaa Muḥammadinilladhi huwa abhaa shumousil hudaa nouran wa abharuhaa, wa 
asyarul anbiyaaʾi fakhran wa ash-haruhaa, wa nouruhu azharu anwaaril anbiyaaʾi wa 
ashrafuhaa wa awdwaḥuhaa, wa azkal khaleeqati akhlaaqan wa aṭ-haruhaa, wa akramuhaa 
khalqan wa aʿdaluhaa. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, and the family of Sayyidina 
Muhammad whose light is the most beautiful and most dazzling of all the suns of guidance. 
And whose conduct and glory are the best and most renowned of all the Prophets. His light 
is the most splendid, brightest and clearest of the lights of the Prophets, and he is the purest 
and most immaculate of creation in character, and the noblest and most just of creation. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le prophète analphabète et sur la famille de 
Sayyidina Mohammad, qui est un astre de guidage dont, la lumière est la plus radieuse et la 
plus éblouissante, la fierté la plus poussée et la plus illustre, et la luminescence la plus 
rayonnante, des lumières des prophètes, la plus noble et la plus éclatante. Le plus agréable 
des caractères, le plus pur parmi toutes les créatures, la plus noble créature et la mieux faite. 
 

 يذَِّلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ يِّمِّلأُْا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .مِّضَخِـلْا رِحْـبَلْا وَ ةِلَـسَرْمُلْا بِاـَحَّسلا نَمِ مُرَكْأَ وَ مِّاَّتلا رِمَقَلْا نَمِ ىهَـْبأَ وَهُ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyil ummiyyi wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Muḥammadin alladhi huwa abha minal qamarit taammi, wa akramu minas saḥaabil 
mursalati wal baḥril khidwamm. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet and the family of Sayyidina 
Muhammad who is more splendid than the full moon and more generous than the billowing 
clouds and the vast seas. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le prophète analphabète et sur la famille de 
Sayyidina Mohammad, qui est plus rayonnant que la pleine lune, plus généreux que le 
nuage porteur et les masses d'eau de la mer. 
 
 



 100 

 
Plan E 

Over 3 Days 
Day 2 - Part 5/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 3 - Part 5/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 8 - Part 1/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 15 

Plan A 
Original Version 

Thursday 2/3 
 

 يذَِّلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ يِّمِّلأُْا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هَُّرَ̧ وَ هِرِكْذِ بِيطِبِ مُـِلاوَعَلْا تِرََّطعَـَت وَ هُاَّيحَـمُ وَ هِتِاذَبِ ةُكَبرََلْا تِنَرِقُ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadinin nabiyil ummiyyi wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Muḥammadin alladhi qurinatil barakatu bidhaatihi wa muḥayyaahu, wa taʿaṭṭaratil 
ʿawaalimu biṭeebi dhikrihi wa rayyaah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, and the family of Sayyidina 
Muhammad to whose essence and countenance blessings are joined, and the worlds are 
scented by the fragrance of his dhikr. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le prophète analphabète et sur la famille da 
Sayyidina Mohammad qui a la bénédiction liée au corps, et dont l'évocation est source 
d'odeurs suaves parfumant l'univers. 

 .مْلِّسَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi wa sallim. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and grant 
them peace. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille et salue les. 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّـصَ َّمهُلّٰلاَ
 امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لَآ َّو ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ مْحَرْا َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ
 مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ  مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَمْـَّحرَـَت وَ تَكْرََ� و تَيَّْلصَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin, wa 
baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin, warḥam 
sayyidanaa Muḥammadan wa aali sayyidinaa Muḥammadin, kamaa ṣallayta wa baarakta wa 
taraḥḥamta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka 
ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and sanctify 
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and show mercy to 
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You blessed, sanctified 
and showed mercy to Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You are 
Praiseworthy, Glorious. 
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Ô Allah, répands ta prière sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina 
Mohammad, et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina 
Mohammad, et ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina 
Mohammad, comme tu as répandu ta prière, ta bénédiction et ta miséricorde sur Sayyidina 
Ibrahim et la famille de Sayyidina Ibrahim, Tu es louable et glorieux. 

 ىلَعَ وَ يِّمِّلأُْا بيَِِّّنلا كَلِوسُرَ وَ كَيِّبِنَ وَ كَدِبْعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿabdika wa nabiyyeeka wa rasoulikan 
nabiyyil ummiyyi wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammad. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Your slave, Prophet and Messenger, the Unlettered 
Prophet, and the family of Sayyidina Muhammad. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad ton serviteur, ton prophète et ton messager, 
le prophète analphabète et sur la famille de Sayyidina Mohammad. 

 ءَلْمِ وَ ايَـْنُّدلا ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو  دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ ايَـْنُّدلا ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ .ةِرَخِلآْا
 ءَلْمِ وَ ايَـْنُّدلا ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لَآ َّو ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ مْحَرْا وَ .ةِرَخِلآْا ءَلْمِ
 ءَلْمِ وَ ايَـْنُّدلا ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لَآ َّو ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ زِجْا وَ . ةِرَخِلآْا
 وَ ايَـْنُّدلا ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ مْلِّسَ وَ .ةِرَخِلآْا
 .ةِرَخِلآْا ءَلْمِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muhammadin 
milʾad dunyaa wa milʾal aakhirah,  wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali 
sayyidinaa Muḥammadin milʾad dunyaa wa milʾal aakhirah,  warḥam sayyidanaa 
Muḥammadan wa aala sayyidinaa Muḥammadin milʾad dunyaa wa milʾal aakhirah,  wajzi 
sayyidanaa Muḥammadan wa aala sayyidinaa Muḥammadin milʾad dunyaa wa milʾal 
aakhirah,  wa ṣallim ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
milʾad dunyaa wa milʾal aakhirah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad [with 
blessings] that surpass the magnitude of this world and the Next.  And sanctify Sayyidina 
Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad [with blessings] that surpass the 
magnitude of this world and the Next.  And show mercy to Sayyidina Muhammad and the 
family of Sayyidina Muhammad [with mercy] that surpasses the magnitude of this world 
and the Next. And reward Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad 
[with a reward] that surpasses the magnitude of this world and the Next. And grant peace to 
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad [with peace] that surpasses 
the magnitude of this world and the Next. 
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Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
plein ce monde et plein l'au-delà,  bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina 
Mohammad, plein ce monde et plein l'au-delà,  répands ta miséricorde sur Sayyidina 
Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, plein ce monde et plein l'au-delà,  
récompense Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, plein ce monde 
et plein l'au-delà et salue Sayyidina Mohammad plein ce monde et plein l'au-delà. 

 ىلَعَ لِّصَ وَ .هِيْلَعَ يَلِّصَُّن نْأَ انَـَترْمَأَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .هِيْلَعَ ىَّلصَُّي نْأَ يغِبَـــۘـنْـَي امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin kamaa amartanaa an nuṣalliya ʿalayhi, wa 
ṣalli ʿalayhi kamaa yanbaghi an yuṣalla ʿalayhi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad as You commanded that we bless him,  and bless 
Sayyidina Muhammad as he must be blessed. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, comme tu nous a ordonné de prier sur lui, et 
Veuillez bénir lui comme doit être la prière sur lui. 

 وَ بىَتَجْمُلْا كَيِّلِوَ وَ ىضَتَرْمُلْا كَلِوسُرَ وَ ىفَطَصْمُلْا كَيِّبِنَ ىلعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ءِامََّسلا يِحْوَ ىلَـعَ كَنِيـمِأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa nabiyyikal muṣṭafaa wa rasoulikal murtadwaa wa waliyyikal 
mujtabaa wa ameenika ʿalaa waḥyis samaaʾi. 
 
O Allah, bless Your Chosen Prophet, Your approved Messenger, Your chosen wali, and 
Your guardian of heaven's revelation. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir ton Prophète l'élu, ton Messager l'agrée, ton vertueux le rapproché, 
et le gardien loyal de tes révélations divines. 

 فِاصَنْلإِْا وَ لِدْـعَلِْ� مِئِاقَلْا فِلاَـسْلأَْا مِرَكْأَ دٍَّمـمحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 نِوطُبُلْا وَ فِارَشِّلا بِلاَصْأَ نْمِ بِخَتَْـنمُلْا فِارَـعْلأَْا ةِرَوـسُ فيِ تِوعُْـنمَلْا
 تَيْدَهَ يذَِّلا نِفِانَمَ دِبْعَ نِبْ بِلَِّطمُلْا دِبْعَ صِاصَُّم نْمِ ىَّفصَمُلْا فِارَظِّلا
 .فِافَعَلْا لَيبِسَ هِبِ تَنَّْـيـَب وَ فِلاَـخِـلْا نَمِ هِبِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin akramil aslaafee, wal qaaʾimi bilʿadli wal 
inṣaafil manʿouti fee suratil aʿraafee, Al muntakhabi min aṣlaabish shiraafee, wal buṭouniẓ 
ẓiraafeel muṣaffa min muṣaaṣi ʿAbdul Muṭṭalibi bni ʿAbdi Manaafeen, alladhi hadayta bihi 
minal khilaafee, wa bayyanta bihi sabeelal ʿafaaf. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the noblest of forebearers - establishing justice and 
equity, the one described in Surat Al-A'raf, the one chosen from noble ancestors and wombs, 
the one purified from the best of 'Abdu'l-Muttalib ibn 'Abd Manaf, the one whom You 
guided from conflict and through whom You made clear the path of virtuousness. 
 



 103 

Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le plus noble des ancêtres, l'applicateur de la 
justice et l'équité, le décrit dans la sourate « l'enceinte du paradis », le choisi de la noble 
lignée, et des ventres gracieux, le suc du sang pur de Abd El Mouttalib Ibn Abd Manaf; celui 
par lequel tu as tranché le différent, et tu as montré la voie de la chasteté. 

 اهَمِرَكْأَ وَ كَيْلَإِ كَئِامَـسْأَ بِّـحََِ¿ وَ كَتِـلَأَـسْمَ لِضَفَِْ¿ كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ انَيِّبَِّن دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَبِ انَْـيلَعَ تَنْـَنمَ امَـبِ وَ كَيْلَعَ
 هِيْلَعَ انَـَتلاَصَ تَلْعَجَ وَ هِيْلَعَ ةِلاَـَّصلِ� انَـَترْـمَأَ وَ ةِلَلاََّضلا نَمِ هِبِ انَـَتذْقَْـنـَتسْافَ
 اعًابَتِّا وَ كَرِمْلأَِّ امًيظِعْـَت كَوعُدْأَفَ كَئِاطَعْإِ نْمِّ اÇنمَ َّو افًطْلُ َّو ةًرَاَّفكَ َّو ةًجَرَدَ
 وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ انَيِّبِنَلِ بُجِـَي امَلِ كَدِوعُوْمَلِّ ازًجِتَْـنمُ وَ كَتَِّيصِوَلِّ

 هُعَمَ لَزِنْأُ يذَِّلا رَوُّنلا انَعْـَبَّـتا وَ هُانَـْقَّدصَ وَ هِبِ اَّنمَآ ذْإِ انَلَـَبـقِ هِقِّحَ ءِادَأَ فيِ مََّلسَ
 نَيذَِّلا اهَُّـيأَ َ¸ بيَِِّّنلا ىلَعَ نَوُّلصَيُ هُتَكَئِلاَمَ وَ اللهَ َّنإِ ُّقحَـلْا كَلُوْـَق وَ تَلْـُق وَ
 .امًيلِسْتَ اومُلِّسَ وَ هِيْلَعَ اوُّلصَ اونُمَآ

Allaahumma inni asʾaluka bi afdwali masʾalatika, wa bi aḥabbi asmaaʾika ilayka, wa 
akramihaa ʿalayka wa bimaa mananta ʿalaynaa bisayyidinaa Muḥammadin nabiyyinaa 
Ṣallallaahu ʿalayhi wa ṣallama, fastanqadhtanaa bihi minadw dwalaalati, wa amartanaa 
biṣṣalaati ʿalayhi, wa jaʿalta ṣalaatana ʿalayhi darajatan wa kaffaaratan wa luṭfan wa mannan 
min iʿṭaaʾika, faʾadʿouka taʿẓeeman liʾamrika, wattibaaʾan li waṣiyyatika, wa muntajizan li 
mawʿoudika, limaa yajibu linabiyyinaa sayyidinaa Muḥammadin Ṣallallaahu ʿalayhi wa 
ṣallama fee adaaʾi ḥaqqihi qibalanaa, idh aamannaa bihi wa ṣaddaqnaahu, wattabaʿnan 
nouralladhi unzila maʿahu, wa qulta waqawlukal ḥaqq: inAllaaha wa malaaʾikatahu 
yuṣallouna ʿalan nabiyyi yaa ayyuhalladheena aamanou ṣallou ʿalayhi wa ṣallimou tasleema. 
 
O Allah, I ask of You by the best of what is asked of You, by the most beloved of Your 
Names and the noblest to You, and by what You have bestowed on us by Sayyidina 
Muhammad, Your Prophet Ṣallallaahu alayhi wa sallam so that by him You have saved us 
from going astray. You ordered us to bless him and made our prayer on him a degree, 
expiation, kindness, and a gift from You. I call on You, respecting Your command, 
following Your order, and fulfilling what You promised - as is necessary for our Prophet 
Ṣallallaahu alayhi wa sallam, in performance of what is due to him from us since we have 
believed in him and affirmed him, and we followed the light which descended with him. 
You said – and Your word is true, "Allah and His angels call down blessings on the Prophet. 
O you who believe! Call down blessings on him and ask for complete peace and safety for 
him." (Quran 33:56) 
 
Ô Allah, je t'implore, de la meilleure façon, par ton nom qui t'est le plus cher, le plus noble, 
et par la faveur que tu nous accordée, à savoir Sayyidina Mohammad en tant que prophète - 
prière d'Allah et son salut sur lui - par lequel, tu nous a sauvé de l'obscurité et de l'incrédulité 
et sur lequel tu nous a ordonné de prier en faisant, que cette prière soit pour nous une 
élévation, une réparation, une bienveillance et une faveur de ta générosité. Je t'invoque donc, 
exaltant ton ordre, suivant ta recommandation, et sollicitant la réalisation de ta promesse, 
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quant au mérite de notre prophète - prière d'Allah et son salut sur lui -, dans la rétribution de 
ce que nous lui devons; nous l'avons cru et ajouté foi à sa parole, nous avons suivi la lumière 
qui est descendue avec lui, et tu as dit et ta parole est la vérité (Allah et ses anges prient sur 
le prophète, Ô vous qui avez cru, priez sur lui et saluez le abondamment ). 

 اهَـبِ مْهُـتَرْمَأَ وَ اهَـَتضْترََفْا نِةَضَيرِفَ مْهِيِّبِنَ ىلَعَ ةِلاََّصلِ� دَابَعِلْا تَرْمَأَ وَ
 كَسِفْـَن ىلَعَ تَبْجَوْأَ امَـبِ وَ كَتِمَظَعَ رِونُ وَ كَهِجْوَ لِلاَجَـِب كَلُأَـسْنَـَف
 وَ كَدِبْعَ دٍَّممحَُ َ¡دِـيِّسَ ىلَعَ كَتُكَئِلاَـمَ وَ تَنْأَ يَلِّـصَتُ نْأَ ينَنِسِـحْمُلْلِ
 ىلَعَ تَيَّْلصَ امَ لَـضَفْأَ كَقِلْخَ نْمِ كَتِيرََـخِ وَ كَيِّفِصَ وَ كَيِّبِنَ وَ كَلِوسُرَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ كَقِلْخَ نْمِّ دٍحَأَ

Wa amartal ʿibaada biṣṣalati ʿalaa nabiyyihim, faridwatan iftaradwtahaa wa amartahum 
bihaa, fanasʾaluka bijalaali wajhika, wa nouri ʿaẓamatika, wa bimaa awjabta ʿalaa nafsika, 
an tuṣalli anta wa malaaʾikatuka ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿabdika wa rasoulika, wa 
nabiyyika wa ṣafeeyyika, wa kheeratika min khalqika, afdwala maa ṣallayta ʿalaa aḥadin 
min khalqika innaka ḥameedun majeed. 
 
You ordered the slaves to bless their Prophet as a commandment. We ask You by the glory 
of Your face and the light of Your sublimity and by what You oblige on Yourself for those 
who do good, that You and Your angels bless Sayyidina Muhammad, Your slave, 
Messenger and Prophet, sincere friend, and the pinnacle of Your creation, with the best of 
what You have blessed anyone of Your creation. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Tu as donc ordonné à tes serviteurs de prier sur leur prophète, obligation que tu leur as 
imposée et que tu leur as ordonnée d'exécuter. Nous t'implorons donc, par la majesté de ton 
visage, la lumière de ton immensité, et par ton engagement à primer les bienfaiteurs, de prier 
toi et tes anges sur Sayyidina Mohammad, ton serviteur et ton Messager, ton prophète et ton 
intime, et ta meilleure créature, le mieux que tu as prié sur aucune de tes créatures, Tu es 
louable et glorieux. 

 هُتََّلمِ رْهِـظْأَ وَ هُتََّجـحُ جْلِبْأَ وَ هُنَازَيمِ لْقِّـَث وَ هُمَاقَمَ مْرِـكْأَ وَ  هُتَجَرَدَ عْفَرْا َّمهُلّٰلاَ
 هِتِيْـَب لِهْأَ وَ هِتَِّيرِّذُ نْمِ هِبِ قْحِـلْأَ وَ هُتَمَارَكَ مْدِأَ وَ هُرَونُ ئْضِأَ وَ  هُبَاوَـَث لْزِجْأَ وَ
 .هِلِبْـَق نْمِ اوْلَخَ نَيذَِّلا ينَيِّبَِّنلا فيِ هُمْظِّـعَ وَ هُنَْـيعَ هِبِ ُّرقِتُ امَ

 
Allaahumma arfaʿ darajatahu wa akrim maqaamahu, wa thaqqil meezaanahu wa ablij 
ḥujatahu, wa aẓhir millatahu, wa ajzil thawabahu, wa aadwiʾ nourahu, wa adim 
karaamatahu, wa alḥiq bihi min dhurriyyatihi wa ahli baytihi maa tuqirru bihi ʿaynahu, wa 
ʿaẓẓimhu feen nabiyyeenalladheena khalaw qablahu. 
 
O Allah, raise his rank, ennoble his station, increase his scale, make his proof radiant, make 
his religion triumph, give him abundant reward, make his light shine, make his honour 
endure, unite him with his descendants and the People of his House with what delights him, 
and exalt him among the Prophets who have gone before him. 
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Ô Allah, rehausse son rang et anoblis sa position, alourdis sa balance et rends sa preuve 
évidente, étends sa religion et comble le de gratifications, illumine sa lumière et perpétue sa 
noblesse, fais le rejoindre par un nombre de sa descendance et de sa famille le réjouissant, et 
exalte le parmi les prophètes passés avant lui. 
 

 مْهُلَـضَفْأَ وَ ءَارَزَأُ مْـهُرَـَثكْأَ َّو اعًـَبـَت ينَيِّبَِّنلا رَـَثكْأَ ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ لْعَجْا َّمهُلّٰلاَ
 .لاًزِنْمَ ةَِّنجَـلْا فيِ مْهُحَسَفْأَ َّو ةًجَرَدَ مْهُلاَـعْأَ وَ .ارًونُ َّو ةًمَارَكَ

Allaahummajʿal sayyidanaa Muḥammadan aktharan nabiyyeena tabaʿan, wa aktharahum 
uzaraaʾa, wa afdwalahum karaamatan wa nouran, wa aʿlaahum darajatan, wa afsaḥahum 
feeljannati manzila. 
 
O Allah, make Sayyidina Muhammad the Prophet with the most followers, the greatest 
strength, the best nobility and the most radiant, the highest in rank, and the one with the 
most spacious abode in the Garden. 
 
Ô Allah, fais que Sayyidina Mohammad, soit le prophète, le plus suivi, le plus soutenu, qui a 
le plus de noblesse et de lumière, le plus élevé en rang, et celui dont la demeure au paradis 
est la plus large. 
 

 هُرَادَ ينَبَِّرقَمُلْا فيِ وَ .هُلَزِنْمَ ينَبِخَتَْـنمُلْا فيِ وَ هُتَـَياغَ ينَقِبِاَّسلا فيِ لْعَـجْا َّمهُلّٰلاَ
 .هُلَزِنْمَ ينَْفَطَصْمُلْا فيِ وَ

Allaahummajʿal fees saabiqeena ghaayatahu, wa feel muntakhabeena manzilahu, wa feel 
muqarrabeena daarahu, wa feel muṣṭafayna manzilahu. 
 
O Allah, make his end be among the forerunners, his degree among the chosen, his abode 
among those brought near [to Allah], and his position among the elect. 
 
Ô Allah, place parmi les premiers sa destination, les élus sa position, les proches sa 
demeure, et les choisis sa résidence. 
 

 اسًلِجْـمَ مْهُـَبرَـْقأَ َّو ً�اوَـَث مْهُلَضَفْأَ َّو لاًزِنْمَ كَدَنْعِ ينَمِرَكْلأَْا مَرَكْأَ هُلْعَجْا َّمهُلّٰلاَ
 كَيْدَلَ مْهُلَضَفْأَ َّو ةًلَأَسْمَ مْهُحَجَـنْأَ َّو امًلاَكَ مْهُـبَوَـصْأَ َّو امًاقَـمَ مْهُـَتـَبـْثأَ َّو
 نَمِ سِوْدَرْفِلْا تِافَرُغُ فيِ هُلْزِنْأَ َّو ةًبَغْرَ كَدَنْعِ امَ فيِ مْهُمَظَعْأَ َّو ابًيصِنَ
 .اهَـَقوْـَف ةَجَرَدَ لاَ تيَِّلا ىلَعُلْا تِاجَرََّدلا

Allaahummajʿalhu akramal akrameena ʿindaka manzilan, wa afdwalahum thawaaban, wa 
aqrabahum majlisan, wa athbatahum maqaaman, wa aṣwabahum kalaaman, wa anjaḥahum 
masʾalatan, wa afdwalahum ladayka naṣeeban, wa aʿẓamahum feemaa ʿindaka raghbatan, 
wa anzilhu fee ghurufaatil firdawsi minad darajaatil ʿulaa allati laa darajata fawqahaa. 
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O Allah, make him the noblest of the noble in position with You, the best in reward, the 
nearest in assembly, the most confirmed in station, the truest in speech, the most successful 
in request, the best in portion with You, and the one who longs for You the most, and place 
him in the chambers of Paradise in the high ranks above which there is no higher rank. 
 
Ô Allah, place le chez toi, dans la position du plus noble des nobles, du meilleur d'entre eux 
en rétribution, du plus proche en siège, du plus établi en position, du plus juste en paroles, 
du plus exaucé en invocation, du plus favorisé chez toi en destinée et du plus désireux de ce 
qu'il  a chez toi; et loge-le, dans les chambres du Firdaus, dans la plus haute place. 
 

 َّو عٍفِاشَ لََّوأَ َّو لٍئِاسَ حَجَـنْأَ َّو لٍئِاقَ قَدَصْأَ ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ لْعَجْا َّمهُلّٰلاَ
 اذَإِ وَ نَورُخِلآْا وَ نَولَُّولأَْا اهَـبِ هُطُبِغَّْـي ةٍعَافَشَبِ هِتَِّمأُ فيِ هُعْفِّشَ َّو عٍــَّفشَمُ لَضَفْأَ
 َّو لاًيقِ ينَقِدَصْلأَْا فيِ ادًَّممحَُ َ¡دَيِّسَ لْعَجْافَ كَئِاضَقَ لِصْفَبِ كَدَابَعِ تَزَّْـيمَ
 .لاًيبِسَ ينَيِّدِهْمَلْا فيِ َّو لاًمَعَ ينَنِسَـحْلأَْا

 
Allaahummajʿal sayyidanaa Muḥammadin aṣdaqa qaaʾilin, wa anjaḥa saaʾilin, wa awwala 
shaafeeʿin, wa afdwala mushaffaʿin, wa shaffeeʿhu fee ummatihi bishafaaʿatin yaghbiṭuhu 
bihal awwalouna wal akhirouna, wa idha mayyazta ʿibaadaka bifaṣli qadwaaʾika, fajʿal 
sayyidanaa Muḥammadan feel aṣdaqeena qeelan, wal aḥsaneena ʿamalan, wa feel 
mahdiyyeena sabeela. 
 
O Allah, make Sayyidina Muhammad the most truthful in words, the most successful in 
request, the first in intercession, the most perfect intercessor, and give him intercession for 
his Ummah - an intercession envied by the first and the last. Since you have distinguished 
Your slaves by the rendering of Your decree, place Sayyidina Muhammad among the 
truthful in speech, the doers of good deeds and those who guide to the Path. 
 
Ô Allah, fais que Sayyidina Mohammad soit le plus juste en parole, le plus réussi en 
demande, le premier intercesseur et le meilleur agrée à intercéder; et fais- le intercéder en 
faveur de sa communauté, une intercession que lui envieraient ceux qui sont passés avant lui 
et ceux qui viendront après lui. Si tu tranches entre tes serviteur par ton arbitrage, place 
Sayyidina Mohammad parmi ceux, qui disent le plus la vérité qui excellent dans leurs 
actions et qui sont sur le droit chemin. 
 

 .َ¡رِخِآ وَ انَلَِّولأَِّ ادًعِوْمَ انَلَ هُـضَوْحَ لْعَجْا َّو اطًرَـَف انَلَ انََّـيبِنَ لْعَجْا َّمهُلّٰلاَ
Allaahummajʿal nabiyyana lanaa faraṭan, wajʿal ḥawdwahu lanaa mawʿidan li awwaleena 
wa aakhireena. 
 
O Allah, make our Prophet a forerunner for us (on judgment day), and make his wellspring a 
rendezvous for the first of us and the last of us. 
 
Ô Allah, fais que notre prophète soit notre précédent, et son Haoud la destination de nos 
premiers et nos derniers. 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 2 - Part 6/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 4 - Part 1/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 8 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 16 

Plan A 
Original Version 

Thursday 3/3 
 

 انَـْفرِّعَ وَ هِتَِّلمِ ىلَعَ انََّـفوَـَت وَ هِتَِّنسُ فيِ انَلْمِعْـَتسْا وَ هِتِرَمْزُ فيِ َ¡رْشُحْا َّمهُلّٰلاَ
 .هِبِزْحِ وَ هِتِرَمْزُ فيِ انَلْعَجْا وَ هُهَجْوَ

Allaahumma aḥshurnaa fee zumratihi, wastaʿmilnaa bi sunnatihi, wa tawaffanaa ʿalaa 
millatihi, wa ʿarrifna wajhahu, wajʿalnaa fee zumratihi wa ḥizbihi. 
 
O Allah, gather us in his party, make us act by his sunnah, let us pass away following his 
religion, acquaint us with his face, and place us in his party and group. 
 
Ô Allah, inclus-nous dans son groupe, rends nous utilisateurs de sa sounna, fais-nous mourir 
musulmans, fais nous connaître son visage, et place nous dans son groupe et son parti. 

 َّتىحَ هُنَْـيـَب وَ انَـَنْـيـَب قْرِّفَـُت لاَ وَ هُرَـَن مْـلَ وَ هِبِ اَّنمَآ امَكَ هُنَْـيـَب وَ انَـَنْـيـَب عْمَـجْا َّمهُلّٰلاَ
 نَمِ مْـهِيْلَعَ مِعَْـنمُلْا عَـمَ هِئِاقَـَفُّر نْمِ انَلَعَجْـتَ وَ هُضَوْحَ َ¡دَرِوتُ وَ هُلَخَدْمُ انَلَخِدْتُ
 دُمْحَـلْاَ .اقًيفِرَ كَئِلَوأُ نَسُحَ وَ ينَحِـلِاَّصلا وَ ءِادَهَُّشلا وَ ينَقِيدِّـصِّلا وَ ينَيِّبَِّنلا

 .ينَْمِلَاعَلْا بِّرَ ِِّٰ·
Allaahummajmaʿ baynanaa wa baynahu kamaa aamanna bihi walam narahu, wa laa tufarriq 
baynanaa wa baynahu ḥatta tudkhilanaa madkhalahu, wa touridanaa ḥawdwahu wa 
tajʿalanaa min rufaqaaʾihi, maʿal munʿami ʿalayhim minan nabiyyeena waṣ ṣiddiqeena wash 
shuhadaaʾi waṣ ṣaaliḥeena wa ḥasuna ulaaʾika rafeeqan, wal ḥamdulillaahi rabbil ʿaalameen. 
 
O Allah, unite us with him as we have believed in him without seeing him. Do not separate 
us from him so that You make us enter where he enters, let us drink at his wellspring, and 
make us among his comrades along with those who are blessed among the Prophets, the 
truthful, the martyrs and the righteous. They are the best companions. Praise be to Allah, 
Lord of the Worlds. 
 
Ô Allah, réunis nous avec lui car nous avons cru en lui sans le voir, et ne nous sépare plus de 
lui, jusqu'à ce que tu nous fasses accéder par son accès, que tu nous fasses parvenir à son 
Haoud, et que tu nous places parmi ses camarades, ceux qui bénéficient de tes bienfaits, les 
prophètes, sincères, martyrs et vertueux; ce sont les meilleurs camarades et grâce à Allah 
Seigneur des univers. 

 لىَإِ يعِاَّدلا وَ يرِْخَـلْا لىَإِ دِئِاقَلْا وَ ىدَهُـلْا رِوُّن دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 امَكَ هُدَعْـَب َّبيِنَ لاَ ينَْمِلَاعَلْا بِّرَ لِوسُرَ وَ  ينَقَِّتمُلْا مِامَإِ وَ ةِمَـحَّْرلا بيِِّنَ دِشُّْرلا
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 وَ كَدِهْعَبِ َّفىوَ وَ كَدَودُحُ مَاقَأَ وَ كَتَِ¸آ لاَتَ وَ كَدِابَعِلِ حَصَنَ وَ كَتَلَاسَرِ غََّلـَب
 يذَِّلا كََّيلِوَ لىَاوَ وَ كَتِيَصِعَّْم نْعَ ىهَـنَ وَ كَتِعَاطَبِ رَمَأَ وَ كَمَكْحُ ذَفَـْنأَ
 ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ هُيَدِاعَـُت نْأَ ُّبحِـتُ يذَِّلا كََّودُعَ ىدَاعَ وَ هُيَلِاوَـُت نْأَ ُّبحِـتُ

 .دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nouril huda, wal qaaʾidi ilal khayri, wad 
daʿi ilaar rushdi, nabiyyir raḥmati, wa imaamil muttaqeena, wa rasouli rabbil ʿaalameen, laa 
nabiyya baʿdahu, kamaa ballagha risaalataka, wa naṣaḥa li ʿibaadika, wa talaa aayaatika, wa 
aqaama ḥudoudaka, wa waffaa bi ʿahdika, wa anfadha ḥukmaka, wa amara bi ṭaaʿatika, wa 
naha ʿan maʿṣiyatika, wa waalaa waliyakalladhi tuḥibu an tuwaaliyahu, wa ʿaadaa 
ʿaduwwakalladhi tuḥibbu an tuʿaadiyahu, wa ṣallallaahu ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the light of guidance, the guide to good, the caller to 
guidance, the Prophet of guidance, the imam of the godfearing and the Messenger of the 
Lord of the Worlds. There is no Prophet after him as he conveyed Your message, counselled 
Your slaves, recited Your ayats, established Your hudud, was faithful to Your covenant, 
carried out Your judgements, commanded obedience to You, forbade disobedience to You, 
befriended Your friend whom You befriend, and opposed Your enemy whom You opposed, 
and may Allah bless Sayyidina Muhammad. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, lumière du droit chemin, meneur au bien, 
prédicateur de la raison, Prophète de la miséricorde, Imam des vertueux, Messager du 
seigneur des univers. Et dernier Prophète; vu qu'il a transmis ton message, a conseillé tes 
serviteurs, a lu tes versets et a établi tes frontières, s'est acquitté de son engagement vis à vis 
de toi et a fait parvenir ta loi, a ordonné ton obéissance, et a interdit ta désobéissance, s'est 
allié à ton ami que tu aime soutenir, et s'est fait l'ennemi de ton ennemi que tu aime 
repousser. Prière d'Allah sur Sayyidina Mohammad. 

 ىلَعَ وَ حِاوَرْلأَْا فيِ هِحِورُ ىلَعَ وَ دِاسَجْلأَْا يـفِ  هِدِسَجَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ةًلاَصَ رَكِذُ اذَإِ هِرِكْذِ ىلَعَ وَ دِهِاشَمَلْا فيِ هِدِهَشْمَ ىلَعَ وَ فِقِاوَمَلْا فيِ هِفِـقِوْمَ
 .انَيِّبِنَ ىلَعَ اَّنمِّ

Allaahumma ṣalli ʿalaa jasadihi feel ajsaad, wa ʿalaa rouḥihi feel arwaaḥ, wa ʿalaa 
mawqifeehi feel mawaaqif, wa ʿalaa mashhadihi feel mashaahidi, wa ʿalaa dhikrihi idha 
dhukira, ṣalaatan minnaa ʿalaa nabiyyina. 
 
O Allah, bless his body among the bodies, his soul among the souls, his station among the 
stations, his assembly among the assemblies, and his mention when he is mentioned, with a 
prayer on our Prophet from us. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir son corps parmi les corps, son âme parmi les âmes, sa position 
parmi les positions, la vue de son visage parmi les visages, et son évocation s'il est évoqué; 
prière, émanant de nous, sur notre prophète. 
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 اللهِ ةُمَـحْرَ وَ بيَِِّّنلا ىلَعَ مُلاََّسلا وَ مُلاََّسلا رَكِذُ امَكَ مَلاََّسلا اَّنمِ هُغْلِبْأَ َّمهُلّٰلاَ
 .هُتُاكَرَـَب وَ لىَاعَـَت

Allaahumma ablighhu minnaas salaama, kamaa dhukiras salaamu, was salaamu 
ʿalannabiyyi, wa raḥmatulllaahi taʿala wa barakaatuhu. 
 
O Allah, convey our peace to him whenever the greeting of peace is mentioned, and peace 
be upon the Prophet, and the mercy of Allah Almighty, and His blessings. 
 
Ô Allah, fais lui parvenir notre salut, tel qu'a été évoqué le salut. Le salut sur le prophète, et 
la miséricorde d'Allah le haut et sa bénédiction. 

 ىلَعَ وَ نَيرَِّهـطَمُلْا كَئِايَبِـۘـنْأَ ىلَعَ وَ ينَبَِّرقَمُلْا كَتِكَئِلاَمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 َ¡دِيِّسَ و لَيبرِْجِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ وَ كَشِرْعَ ةِلَمَـحَ ىلَعَ وَ ينَلِسَرْمُلْا كَلِـسُرُ
 نِزِاخَ نَاوَضْرِ َ¡دِيِّسَ وَ تِوْمَلْا كِلَمَ َ¡دِيِّسَ و لَيفِارَسْإِ َ¡دِيِّسَ و لَيئِاكَيمِ
 لِهْأَ ىلَعَ لِّصَ وَ ينَبِتِاكَلْا مِارَكِلْا ىلَعَ لِّصَ َّو كٍلِامَ َ¡دِيِّسَ وَ كَتَِّنجَ
 .ينَضِرْلأَْا وَ تِاوَامََّسلا لِهْأَ نْمِ ينَعِمَـجْأَ كَتِعَاطَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa malaaʾikatikal muqarrabeen, wa ʿalaa anbiyaaʾikal muṭahhareena, 
wa ʿalaa rusulikal mursaleen, wa ʿalaa ḥamalati ʿarshika, wa ʿalaa sayyidinaa Jibreela wa 
sayyidinaa Meekaaʾeela, wa sayyidinaa Israafeela, wa sayyidinaa Malakil mawt, wa 
sayyidinaa Ridwwaana khaazini jannatika, wa sayyidinaa Maalik, wa ṣalli ʿalaal kiraamil 
kaatibeena, wa ṣalli ʿalaa ahli ṭaaʿatika ajmaʿeena, min ahlis samawaati wal aradween. 
 
O Allah, bless Your near angels, Your pure Prophets, Your Messengers, the bearers of Your 
Throne, and Sayyidina Jibril, Sayyidina Mika'il, Sayyidina Israfil, Sayyidina Malik Al-
Mawt, Sayyidina Ridwan, the Guard of Your Garden, and Sayyidina Malik. Bless the noble 
recording angels and bless all the people who obey You among the people of the heavens 
and the earths. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir tes anges proches, sur tes Prophètes les purifiés, sur tes Messagers 
les envoyés, sur les porteurs de Ton trône, et sur Sayyidina Jibril, Sayyidina Mikaïl, 
Sayyidina Israfil, Sayyidina l'ange de la mort, Sayyidina Ridouane gardien de ton paradis et 
Sayyidina Mâlik. Veuillez bénir les nobles anges qui enregistrent, et Veuillez bénir toutes 
les gens de ton obéissance, des habitants des terres et des cieux. 

 ينَلِسَرْمُلْا تِويُـُب لِهْأَ نْمِّ ادًحَأَ تَيْـَتآ امَ لَضَفْأَ كَيِّبِنَ تِيْـَب لَهْأَ تِآ َّمهُلّٰلاَ
 .ينَلِسَرْمُلْا بِاحَـصْأَ نْمِّ ادًحَأَ تَيْزَاجَ امَ لَضَفْأَ كَيِّبِنَ بَاحَصْأَ زِجْا وَ

Allaahumma aati ahla bayti nabiyyika afdwala maa aatayta aḥadan min ahli buyoutil 
mursaleen, wajzi aṣ-ḥaaba nabiyyika afdwala maa jazayta aḥadan min aṣ-ḥaabil mursaleen. 
 
O Allah, give the people of The House of Your Prophet the best of what You have given any 
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of The People of the Houses of the Messengers, and reward the companions of Your Prophet 
with the best of what You have rewarded the companions of the Messengers. 
 
Ô Allah, accorde à la famille de ton prophète les bienfaits que tu n'accorde à aucune famille 
de tes envoyés et récompense les compagnons de ton prophète, mieux que tu n'as 
récompensé un quelconque compagnon des envoyés. 

 مْهُْـنمِ ءِايَحْلأَْا تِامَلِسْمُلْا وَ ينَمِلِسْمُلْا وَ تِانَمِؤْمُلْا وَ ينَنِمِؤْمُلْلِ رْفِغْا َّمهُلّٰلاَ
 فيِ لْعَجْـتَ لاَ وَ نِامَـْيلإِِْ� َ¡وقُـَبسَ نَيذَِّلا انَنِاوَخْلإِِ وَ انَلَ رْفِـغْا وَ تِاوَمْلأَْا وَ
 .مٌيحَِّر فٌوؤُرَ كََّنإِ انََّـبرَ اونُمَآ نَيذَِّلـلِّ Çلاغِ انَبِولُـُق

Allaahummaghfeer lil muʾmineena wal muʾminaati, wal muslimeena wal muslimaati, 
alʾaḥyaaʾi minhum wal amwaati,  waghfeerlanaa wa li ikhwaanalladheena sabaqouna bil 
eemani walaa tajʿal fee quloubinaa ghillan lilladheena aamanou. Rabbanaa innaka raʾoufun 
raḥeem. 
 
O Allah, forgive the believing men and women, and the Muslim men and women, living and 
passed, and forgive us and our brothers who preceded us in faith, and do not place rancour in 
our hearts towards those who believe, Our Lord. You are Compassionate, Merciful. 
 
Ô Allah, absous les pêchés des croyants et croyantes, des musulmans et musulmanes, les 
vivants d'entre eux et les morts; et absous nos pêchés et ceux de nos frères croyants qui nous 
ont précédé et ne laisse dans nos coeurs aucune rancoeur pour ceux qui ont cru; notre 
Seigneur tu es Clément et Miséricordieux. 

 مْلِّسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ يِّمِـشِاهَـلْا بيَِِّّنلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .امًيلِسْتَ

Allaahumma ṣalli ʿalan nabiyyil haashimiyyi sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi wa 
ṣaḥbihi wa ṣallim tasleema. 
 
O Allah, bless the Hashimi Prophet, Sayyidina Muhammad and his family and companions, 
and grant them peace. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir le Prophète Hachimi Sayyidina Mohammad, sur sa famille et ses 
compagnons et salue-les abondamment. 

 ىضَرْـَت وَ هِيضِرْـُت وَ كَيضِرْـُت ةًلاَصَ ةَِّيبرَِلْا يرِْخَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ينَمِـحِرّٰلا مَحَرْأَ َ¸ اَّنعَ اهَـبِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin khayril bariyyah, ṣalaatan turdweeka wa 
turdweehi, wa tardwa bihaa ʿannaa yaa arḥamar raaḥimeen. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the best of creation, with a blessing that pleases You 
and him, and by which You are pleased with us, O Most Merciful of the Merciful. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le meilleur de la création, prière te 
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satisfaisant et le satisfaisant et par laquelle tu nous agrée. Ô le plus Miséricordieux des 
miséricordieux. 

 ابًيِّطَ ارًـيثِكَ امًيلِسْتَ مْلِّسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .اللهِ كِلْمُ مِاوَدَبِ مْامًئِادَ لاًيمِـجَ لاًيزِجَ هِيفِ اكًرَابَُّم

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi wa ṣaḥbihi wa ṣallim 
tasleeman katheeran, ṭayyiban mubaarakan feehi, jazeelan jameelan, daaʾiman bidawaami 
mulkillaah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family and companions, and grant them much 
peace - pleasant, blessed, abundant, beautiful, constant, and lasting as long as the Kingdom 
of Allah. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, sur sa famille et ses compagnons et salue-les 
énormément; un salut bon et béni, de la plus belle manière, perpétué par la perpétuité du 
règne d'Allah. 

 فيِ مِوجُُّنلا دَدَعَ وَ ءِاضَفَلْا ءَلْمِ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 تَنْأَ امَ وَ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ وَ ضَرْلأَْا وَ تِاوَامََّسلا نُزِاوَـُت ةًلاَـصَ ءِامََّسلا

 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ هُقُلِاخَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi milʾal fadwaaʾi, wa 
ʿadadan nujoumi feessamaaʾi, ṣalaatan tuwaazinus samawaati wal ardwa, wa ʿadada maa 
khalaqta wamaa anta khaaliquhu ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family to the extent of celestial space, and in 
quantity as great as the stars in the sky, with a blessing equal in weight to the heavens and 
the earth, and in quantity as great as what You created and what You will create until the 
Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille, plein l'espace et au nombre 
des étoiles dans le ciel; prière équivalant, le terre et les cieux et autant, que ce que, tu as créé 
et que tu créeras jusqu'au jour du jugement dernier. 

 ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّمـمحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ .مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ
 كََّنإِ ينَْمِلَاعَلْا فيِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ�
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidanaa Ibraaheema, wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa 
ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin kamaa baarakta ʿalaa sayyidanaa Ibraaheema wa ʿalaa 
aali sayyidinaa Ibraaheema feel ʿaalameena inaka ḥameedun majeed. 



 112 

 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
blessed Sayyidina Ibrahim. And sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
Muhammad as You sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim, in 
the worlds. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim, et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de 
Sayyidina Mohammad comme tu as béni Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina 
Ibrahim, dans les univers. Tu es louable et glorieux. 
 

 َّمهُلّٰلاَ ."3"  ةِرَخِلآْا وَ ايَـْنُّدلا وَ نِيدِّلا فيِ ةَيَفِاعَلْا وَ وَفْعَلْا كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 ."3" لِيمِجَـلْا كَترِْسِبِ َ¡ترُْسْا

Allaahumma innee asʾalukal ʿafwa wal ʿaafeeyata feeddeeni wad dunyaa wal aakhirah (3) 
Allaahummas turnaa bisitrikal jameel (3). 
 
O Allah, I ask you for pardon and welfare in the deen, in this world and in the hereafter. (3) 
O Allah, veil us from wrong actions with Your beautiful veil. (3) 
 
Ô Allah, je t'implore le pardon et la bonne santé, dans la religion, dans ce monde et dans 
l'au-delà (3), Ô Allah protège nous par ta belle protection (3). 

 قِّحَـِب وَ مِـْيرِكَلْا كَهِجْوَ رِونُ قِّحَـِب وَ مِيظِعَلْا كَقِّحَـِب كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 وَ كَلِامَـجَ وَ كَلِلاَجَ وَ كَتِمَظَعَ نْمِ كَُّيسِرْكُ لَمَـحَ  امَـبِ وَ مِيظِعَلْا كَشِرْعَ
 مْـلَ تيَِّلا ةِنَونُكْمَلْا ةِنَوزُخْمَلْا كَئِامَـسْأَ قِّحَـِب وَ كَنِاطَلْسُ وَ كَتِرَدْقُ وَ كَئِاهَـَب
 .كَقِلْخَ نْمِّ دٌحَأَ اهَْـيلَعَ عْلَِّطيَ

Allaahumma innee asʾaluka biḥaqqikal ʿaẓeemi, wa biḥaqqi nouri wajhikal kareemi, wa 
biḥaqqi ʿarshikal aẓeemi, wa bimaa ḥamala kursiyyuka min ʿaẓamatika wa jalaalika wa 
jamaalika, wa bahaaʾika wa qudratika wa sulṭaanika, wa biḥaqqi asmaaʾikal makhzounatil 
maknounatillatee lam yaṭṭaliʿ ʿalayhaa aḥadun min khalqika. 
 
O Allah, I ask You by Your mighty truth, by the light of Your noble Face, by Your mighty 
Throne, by what carries Your Footstool of Your sublimity, majesty, beauty, radiance, power 
and might, and by the right of Your hidden, treasured Names of which none of Your 
creation has knowledge. 
 
Ô Allah, je t'implore par ta grande dignité, la lumière de ton noble visage, ton immense 
Trône, par ce qu'a porté ta Chaise, de ta grandeur, de ta majesté et de ta splendeur, de ton 
rayonnement, de ton pouvoir et de ta souveraineté et par tes noms cachés, dissimulés 
qu'aucune de tes créatures ne connaît. 
 

 رِاهََّـنلا ىلَعَ وَ مَلَظْأَفَ لِيَّْللا ىلَعَ هُتَعْضَوَ يذَِّلا مِسْلاِِْ� كَلُأَسْأَ وَ َّمهُلّٰلاَ
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 ىلَعَ وَ .تَّْرقَـَتسْافَ ضِرْلأَْا ىلَعَ وَ .تَّْلقَـَتسْافَ تِاوَامََّسلا ىلَعَ وَ رَانَـَتسْافَ
 .تْعَـَبـَنـَف نِويُعُلْا ىلَعَ وَ .تْرَـجَفَ ةِيَدِوْلأَْا وَ رِاحَبِلْا ىلَـعَ وَ .تْسَرْأَفَ لِابَجِـلْا
 .تْرَطَمْأَفَ بِاحََّسلا ىلَعَ وَ

Allaahumma wa asʾaluka bil ismilladhi wa dwaʿtahu ʿalaal layli faʾaẓlama, wa ʿalaan 
nahaari fastanaara, wa ʿalaas samaawaati fastaqallat, wa ʿalaal ardwi fastaqarrat, wa ʿalaal 
jibaali faʾarsat, wa ʿalaal biḥaari wal awdiyati fajarat, wa ʿalaal ʿuyouni fanabaʿat, wa ʿalaas 
saḥaabi faʾamṭarat, 
 
O Allah, and I ask You by the name which You set over the night so that it darkens, and 
over the day so that it gives light, and over the heavens so that they are raised up, and over 
the earth so that it is established, and over the mountains so that they are firmly fixed, and 
over the seas and rivers so that they flow, and over the springs so that they gush forth, and 
over the clouds so that they give rain. 
 
Ô Allah, je te demande par le nom que tu as posé sur la nuit et elle est devenue obscure, le 
jour et il est devenu éclairé, les cieux et ils se sont élevés, la terre et elle s'est établie, les 
montagnes et elles se sont stabilisées, les mers et les rivières et elle ont coulé d'eau, les 
sources et l'eau a jailli et le nuages et il a déversé de la pluie. 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ لَيفِارَـسْإِ َ¡دِيِّسَ ةِهَْـبجَ فيِ ةِبَوتُكْمَلْا  ءِامَـْسلأَِْ� َّمهُلّٰلا كَلُأَسْأَ وَ
 ةِكَئِلاَمَلْا ىلَعَ وَ مُلاََّسلا هِيْلَعَ لَيبرِْجِ َ¡دِيِّسَ ةِهَْـبجَ فيِ ةِبَوتُكْمَلْا  ءِامَـْسلأَِْ�وَ
 كَلُأَسْأَ وَ  .شِرْعَلْا لَوْحَ ةِبَوتُكْمَلْا  ءِامَـْسلأَِْ� َّمهُلّٰلا كَلُأَسْأَ وَ .ينَبَِّرقَمُلْا
 ىلَعَ بِوتُكْمَلْا مِسْلاِِْ� كَلُأَسْأَ وَ .يِّسِرْكُلْا لَوْحَ ةِبَوتُكْمَلْا  ءِامَـْسلأَِْ� َّمهُلّٰلا
 .نِوتُـْيَّزلا قِرَوَ

wa asʾalukAllaahumma bil asmaaʾil maktoubati fee jabhati sayyidinaa Israafeela ʿalayhis 
salaamu, wa bil asmaaʾil maktoubati fee jabhati sayyidanaa Jibreela ʿalayhis salamu, wa 
ʿalal malaaʾikatil muqarrabeena,  wa asʾalukAllaahumma bil asmaaʾil maktoubati ḥawlal 
ʿarshi, wa asʾaluka bil asmaaʾil maktoubati ḥawlal kursiyyi, wa asʾalukallaahumma bil ismil 
maktoubi ʿalaa waraqiz zaytouni, 
 
O Allah, I ask You by the names written on the brow of Sayyidina Israfil, peace be upon 
him, and by the names written on the brow of Sayyidina Jibril, peace be upon him, and on 
the near angels.  O Allah, I ask You by the names written around the Throne, and by the 
names written around the Footstool. O Allah, I ask You by the name written on the leaf of 
the olive. 
 
Je te demande Ô Allah, par les noms inscrits sur le front de Sayyidina Israfil sur lui le salut, 
les noms inscrits sur le front de Sayyidina Jibril le salut sur lui et sur les anges rapprochés. 
Et je te le demande, ô Dieu, par les noms écrits autour du Trône.  Et je te le demande, ô 
Dieu, par les noms écrits autour du Trône. Je te demande, Ô Allah, par le nom inscrit sur les 
feuilles d'olivier. 
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Plan E 
Over 3 Days 

Day 2 - Part 7/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 4 - Part 2/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 9 - Part 1/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 17 

Plan A 
Original Version 

Friday 1/4 
 

 تُمْلِعَ امَ كَسَفْـَن اهَـبِ تَيَّْمـسَ تيَِّلا مِاظَعِلْا  ءِامَـْسلأlَِْ َّمهُلّٰلا كَلُأَسْأَ وَ
 .مْلَعْأَ  مْــلَ امَ وَ اهَْـنمِ

Wa as’aluka Allaahumma bil asmaaʾil ʿiẓaamallati sammayta bihaa nafsaka, maa ʿalimtu 
minhaa wa maa lam aʾlam 
 
O Allah, I ask You by the mighty Names by which You named Yourself, of what I know of 
them and what I do not know. 
 
Et je te demande, Ô Allah, par les grands noms par lesquelles tu t'es nommé, ceux que je 
connais d'eux et ceux que j'ignore. 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ مُدَآ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا  ءِامَـْسلأَِْ� َّمهُلّٰلا كَلُأَسْأَ وَ
Wa asʾaluka Allaahumma bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa aadamu ʿalayhi 
salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Adam (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Adam - le salut sur lui -, 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ حٌونُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Nuhun ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Nuh (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Nuh - le salut sur lui -, 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ دٌوهُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Hudun ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Hud (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Hud - le salut sur lui -, 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ مُيهِارَـْبإِ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاـعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Ibrahimou ʿalayhi salaam, 
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Ibrahim (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Ibrahim - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ حٌلِاصَ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Ṣalihun ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Ṣalih (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Ṣalih - le salut sur lui - 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ سُنُويُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Yunusu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yunus (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yunus - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ بُوُّيأَ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Ayyubu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Ayyub (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Ayyub - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ بُوقُعْـَي َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Ya’qubu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Ya’qub (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Ya’qub - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ فُسُويُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Yusufu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yusuf (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yusuf - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ ىسَومُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Musah ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Musah (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Musah - le salut sur lui -, 
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 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ نُورُاهَ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Harunu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Harun (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Harun - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ بُيْعَشُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Shu’aibu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Shu’aib (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Shu’aib - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ لُيعِامَـسْإِ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Isma’ilu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Isma’il (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Isma’il - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ دُوُادَ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Dawudu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Dawud (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Dawud - le salut sur lui. 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ نُامَيْلَسُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Sulaimaanu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Sulaimaan (peace be upon 
him) called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Sulaimaan - le salut sur lui. 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ َّرِ̧كَزَ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Zakariyyaa ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Zakariyyaa (peace be upon 
him) called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Zakariyyaa - le salut sur lui - 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ يىَحْـَي َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Yahya ʿalayhi salaam, 
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yahya (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yahya - le salut sur lui - 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ ءُايَمِرْأَ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Armiyaa’u ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Armiyaa’ (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Armiyaa’ - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ ءُايَعْشَ َ¡دُـيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Sha’yaa’u ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Sha’yaa’ (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Sha’yaa’ - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ سُايَلْإِ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Ilyaasu ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Ilyaas (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Ilyaas - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ عُسَيَلْا َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaal Yasa’u ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yasa’ (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yasa’ - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ لِفْكِلْا وذُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Dhul Kifli ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Dhul Kifl (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Dhul Kifl - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ عُشَويُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Yusha’u ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yusha’ (peace be upon him) 
called You. 
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Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yusha’ - le salut sur lui -, 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ ىسَيعِ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
Wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa ‘Isaa ʿalayhi salaam, 
 
O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa ‘Isaa (peace be upon him) 
called You. 
 
Ô Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa ‘Isaa - le salut sur lui -, 

 .مََّلـسَ وَ هِلِآ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ دٌَّممحَُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Muḥammadun صلى الله عليه وسلم 
 
And by the names by which Sayyidunaa Muhammad Ṣallallaahu alayhi wa sallam called 
You 
 
et par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Mohammad - prière d'Allah et son salut 
sur lui 

 دَدَعَ كَيِّبَِّن دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ ينَلِسَرْمُلْا وَ ينَيِّبَِّنلا عِيمِـجَ ىلَعَ وَ
 لُابَجِـلْا َّو  ةًَّيحِدْمَ ضُرْلأَْا َّو ةًَّينِبْمَ ءُامََّسلا نَوكُتَ نْأَ لِبْـَق نْمِ هُتَقْلَخَ امَ
 سُمْـَّشلا َّو ةًرَمِهَْـنمُ رُاهَـنْلأَْا َّو ةًرَجِفَْـنمُ نُويُعُلْا َّو ةًَّيرِجْـمُ رُاحَبِلْا َّو ةًَّيسِرْمُ
 مُلَعْـَي لاَ تَنْكُ ثُيْحَ تَنْكُ ةًيرَنِتَسْمُ بُكِاوَـكَلْا َّو ائًيضِمُ رُمَـقَلْا َّو ةًيَحِضْمُ
 .كَلَ كَيرِشَ لاَ كَدَحْوَ تَنْأَ َّلاإِ تَنْكُ ثُيْحَ دٌحَأَ

wa ʿalaa jameeʿin nabiyyeena wal mursaleena: An tuṣallee ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin 
nabiyyika ʿadada ma khalaqtahu min qabli an takounas samaaʾu mabniyyatan, wal ardwu 
madḥiyyatan, wal jibaalu mursaatan, wal biḥaaru mujraatan, wal ʿuyounu munfajiratan, wal 
anhaaru munhamiratan, wash shamsu mudwḥiyatan, wal qamaru mudweeʾan, wal 
kawaakibu mustaneeratan, kunta ḥaythu kunta laa yaʿlamu aḥadun ḥaythu kunta illaa anta 
waḥdaka laa shareeka laka. 
 
and all the Prophets and Messengers. I ask that You bless Sayyidina Muhammad, Your 
Prophet, in quantity as great as what You created from before the sky was put in place, the 
earth laid out, the mountains anchored, the seas made to flow, the fountains made to gush 
forth, the rivers made to flow, the sun was illuminated, the moon reflected light, the stars 
shone light, when You were known by none, known only to Yourself, free of partners. 
 
et sur tous les Prophètes et les Messagers -, de prier sur Sayyidina Mohammad ton prophète, 
autant que ce que tu as créé avant que le ciel ne soit édifié, la terre étendue, les montagnes 
stabilisées, les mers coulantes, les sources jaillissantes d'eau, les rivières déversées et le 
soleil apparaissant, la lune éclairante et les astres brillants. Tu étais là ou tu étais, personne 
ne sait ou tu étais sauf toi seul, tu n'as pas d'associé. 

 دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .كَمِلْحِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
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 دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .كَتِامَلِكَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .كَمِلْعِ
 .  كَتِاوَامَـسَ ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .كَتِمَعْنِ دَدَعَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada ḥilmika, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin ʿadada ʿilmika , wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada kalimaatika, 
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada niʿmatika , wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin milʾa samaawaatika, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity great as Your forbearance, bless Sayyidina 
Muhammad in quantity as great as Your knowledge , bless Sayyidina Muhammad in quantity 
as great as Your words, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your blessing , 
bless Sayyidina Muhammad with the magnitude of Your heavens, 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ton indulgence, Veuillez bénir 
Sayyidina Mohammad autant que ton savoir,  Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au 
nombre de tes mots. Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que tes bienfaits, Veuillez 
bénir Sayyidina Mohammad plein tes cieux, 

 ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .كَضِرْأَ ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ كَشِرْعَ ةَنَزِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَوَ .كَشِرْعَ
 .بِاتَكِلْا مِّأُ فيِ مُلَقَلْا هِبِ ىرَجَ امَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin milʾa ardwika , wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muhammadin milʾa ʿarshika wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin zinata ʿarshika, wa ṣalli 
ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa jara bihil qalamu fee ummil kitaab, 
 
bless Sayyidina Muhammad with the magnitude of Your earth , bless Sayyidina Muhammad 
with the magnitude of Your Throne , bless Sayyidina Muhammad with the weight of Your 
Throne, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what Your pen writes in the 
Umm Al-Kitab, 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad plein ta terre,  Veuillez bénir Sayyidina Mohammad 
plein ton Trône,  Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant, que le poids de ton Trône, 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant qu'a écrit la plûme (Qalam) dans Oum al kitab, 
 

 ىلَعَ لِّصَ وَ . كَتِاوَامَـسَ عِبْسَ فيِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ َّنهِيفِ قٌلِاخَ تَنْأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa khalaqta fee sabʿi samaawaatika , wa 
ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa anta khaaliqun feehinna ilaa yawmil 
qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created in the seven heavens , 
and bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You will create in them until 
the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant, que ce que tu as créé dans tes sept cieux,  
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Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ce que tu créeras en eux jusqu'au jour du 
jugement dernier, chaque jour mille fois 

 لىَإِ كَتِاوَامَـسَ نْمِ تْرَطَقَ ةٍرَطْقَ لِّكُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّـسَ ىلَعَ لِّـصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةٍَّرمَ  فَلْأَ  مٍوْـَي  لِّكُ  فيِ  ةِمَايَقِلْا مِوْـَي  لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ  مِوَّْـي  نْمِ كَضِرْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada kulli qaṭratin qaṭarat min 
samaawaatika ilaa ardwika, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli 
yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as every drop which falls from 
Your heavens to Your earth from the day You created the world to the Day of Resurrection 
on - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de toutes les gouttes qui sont 
tombées de tes cieux sur la terre, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement 
dernier, chaque jour mille fois. 

 وَ كَبرُِّكَيُ وَ كَلُلِّهَـُي وَ كَحُبِّسَُّي نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ كَمُظِّعَـُي

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man yusabbiḥuka wa yuhalliluka, 
wa yukabbiruka wa yuʿaẓẓimuka, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee 
kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever says 'Subhanallah', 'La 
Ilaha Illa Allah', 'Allahu Akbar', and exalts You from the day You created the world to the 
Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux qui te glorifient, qui 
proclament ton unicité, qui proclament ta grandeur et t'exaltent, depuis que tu as créé le 
monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois. 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ مْهِظِافَلْأَ وَ مْهِسِافَـْنأَ ددَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ مْهِيفِ اهَـَتقْلَخَ ةٍمَسَنَ لِّكُ دَدَعَ دٍَّممحَُ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada anfaasihim wa alfaaẓihim, wa ṣalli 
ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada kulli nasamatin khalaqtahaa fihim, min yawmi 
khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as their breaths and words  and 
bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as every breath You created in them from 
the day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de leurs bouffées d'air et de leurs 
soupirs, et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de tout souffle que tu as créé en 
eux, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille 
fois. 
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Friday 2/4 
 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ ةِيَرِاجَـلْا بِاحََّسلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
  لِّكُ  فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ ةِيَرِاَّذلا حَِرِّ̧لا دَدَعَ دٍَّممحَُ
 .ةٍَّرمَ  فَلْأَ  مٍوْـَي

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadas saḥaabil jaariyah, wa ṣalli ʿalaa 
sayyidinaa Muḥammadin ʿadadar riyaaḥidh dhaariyati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa 
yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the running clouds and bless 
Sayyidina Muhammad in quantity as great as the scattering winds from the Day You created 
the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des nuages coureurs, et Veuillez 
bénir Sayyidina Mohammad au nombre des vents disperseurs, depuis que tu as créé le 
monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 نَمِ هُتْكََّرحَ وَ حَُرِّ̧لا هِيْلَعَ تَّْبهَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
  كَضِرْأَ ىلَعَ تَقْلَخَ امَ عِيمِـجَ وَ رِامَثِّلا وَ قِارَوْلأَْا وَ رِاجَشْلأَْا وَ نِاصَغْلأَْا
 فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ كَتِاوَامَـسَ ينَْبَ امَ وَ
 .ةٍَّرمَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa habbat ʿalayhir riyaaḥu wa 
ḥarrakathu minal aghṣaani wal ashjaari, wal awraaqi wath thimaari, wa jameeʿi maa 
khalaqta ʿalaa ardwika, wa maa bayna samaawaatika, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa 
yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what the winds blow upon and 
what they move of branches, trees, leaves and fruits and all that You created on Your earth 
and what is between Your heavens from the day You created the world until the Day of 
Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de tout sur quoi ont soufflé les 
vents, et ce qu'ils ont fait bouger comme branches, arbres, feuilles, fruits, et tout ce que tu as 
créé sur ta terre et tes cieux, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement 
dernier, chaque jour mille fois. 
 

 لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ ءِامََّسلا مِوجُـنُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
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 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada nujoumis samaaʾi, min yawmi 
khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the stars of the heavens from 
the day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des étoiles du ciel, depuis que tu 
as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 كَتِرَدْقُ نْمِ تَّْلـَقأَ وَ تْلَمَـحَ اَّمـمِ كَضِرْأَ ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada milʾa ardwika, mim maa ḥamalat 
wa aqallat min qudratika. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with the magnitude of Your earth from what it carries 
and lifts up of Your creation. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que la grandeur de ta terre avec tout ce 
qu'elle contient de création. 
 

 مُلَعْـَي لاَ اَّمـمِ كَرِاحَـِب عِبْسَ فيِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ اهَيفِ هُقُلِاخَ تَنْأَ امَ وَ تَنْأَ َّلاإِ هُمَلْعِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muhammad ʿadada maa khalaqta fee sabʿi biḥaarika, 
mimmaa laa yaʿlamu illaa anta, wa maa anta khaaliquhu feehaa ilaa yawmil qiyaamati fee 
kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created in Your seven 
seas, whose knowledge no one knows except You, and in quantity as great as what You 
create in them until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad plein la terre, Ô Allah, Veuillez bénir 
Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé dans tes sept mers, que tu es seul à 
connaître, et que tu créeras en eux, jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .كَرِاحَـِب عِبْسَ ءِلْمِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .كَتِرَدْقُ نْمِ تَّْلـَقأَ وَ تْلَمَـحَ اَّمـمِ كَرِاحَـِب عِبْسَ ةَنَزِ دٍَّممحَُ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muhammad ʿadada milʾi sabʿi biḥaarika,  wa ṣalli ʿalaa 
sayyidinaa Muḥammadin zinata sabʿi biḥaarika, mimmaa ḥamalat wa aqallat min qudratika. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the fullness of Your seven seas.  And bless 
Sayyidina Muhammad in the adornment of Your seven seas in that which they hold and bear 
of Your creation. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que le plein de tes sept mers,  et 
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Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que le poids de tes sept mers, de ce qu'elles ont 
porté et supporté de ton Omnipotence. 
 

 لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ كَرِاحَـِب جِاوَمْأَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي

Allaahumma wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada amwaaji biḥaarika, min yawmi 
khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the waves of Your seas from the 
day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des vagues de tes mers, depuis 
que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 ينَضِرْلأَْا رِّقَـَتسْمُ فيِ ىصَحَـلْا وَ لِمَّْرلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ  َّمهُلّٰلاَ
 فَلْأَ مِوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ اهَـلِابَجِ وَ اهَلِهْسَ وَ
 .ةٍَّرمَ

Allaahumma wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin adadar ramli wal ḥaṣaa, fee mustaqaril 
aradweena wa sahlihaa wa jibaalihaa min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati 
fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the sand and the pebbles on the 
laid out earth, its plains and mountains from the day You created the world until the day of 
Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que le sable et les cailloux dans les 
sols des terres, leurs plaines et leur montagnes, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour 
du jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 نْمِ ةِحَلْمِلْا وَ ةِبَذْعَلْا هِايَمِلْا بِارَطِضْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي

Allaahumma wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadadwṭiraabil miyaahil ʿadhbati wal 
milḥati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the turbulence of the ṣeet and 
salty waters from the day You created the world until the Day of Resurrection - times a 
thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que le bouillonnement des eaux 
douces et salées, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque 
jour mille fois. 
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 رِّقَـَتسْمُ فيِ كَضِرْأَ دِيدِجَ ىلَعَ هُتَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 اهَرِمِاعَ وَ اهَقِيرِطَ وَ اهَتِـيَدِوْأَ وَ اهَـِلابَجِ وَ اهَلِهْسَ وَ اهَـِبرْغَ وَ اهَقِرْشَ ينَضِرْلأَْا
 رٍجَحَ َّو رٍدَمَ َّو ةٍاصَحَ نْمِ اهَيفِ امَ وَ اهَْـيلَعَ هُتَقْلَخَ امَ رِئِاسَ لىَإِ اهَرِمِاغَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِّ

 
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa khalaqtahou ʿalaa jadeedi ardwika fee 
mustaqarril ardweena sharqihaa wa gharbihaa sahlihaa wa jibaalihaa wa awdiyatihaa wa 
ṭareeqihaa wa ʿaamirihaa eelaa saaʾiri maa feehaa min yawmin khalaqtad dunyaa ilaa 
yawmil qiyaamah fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless our master Muhammad in everything which You have created on the face of 
Your earth on solid land, in the West and in the East, on soft ground and the mountains, in 
the streets and the ways, in populated areas and in waste lands, and in what You have 
created on it and in it elsewhere in every pebble, in every lump of mud, and in every stone, 
from the day You created the world to the Day of Resurrection and every day a thousand 
times. 
 
Et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé sur ta nouvelle terre, 
sur les sols des terres, leurs orients et leurs occidents, leurs plaines et leurs montagnes, leurs 
rivières et leurs routes, leurs agglomérations et leurs déserts, et tout ce que tu as créé sur 
eux, et ce qu'elle contiennent comme cailloux, boues et pierres, depuis que tu as créé le 
monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 اهَقِرْشَ وَ اهَتِلَْـبقِ نْمِ ضِرْلأَْا تِابَـَن دَدَعَ  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ اهَقِارَوْأَ وَ اهَرِامَـثِ وَ اهَرِاجَشْأَ وَ اهَـِتـيَدِوْأَ وَ اهَـِلابَجِ وَ اهَلِهْسَ وَ اهَـِبرْغَ وَ
 لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ اهَـِتاكَرَـَب وَ اهَـِتابََّـن نْمِ جُرُخْـَي امَ عِيمِـجَ وَ اهَعِورُزُ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyi ʿadada nabaatil ardwi min 
qiblatihaa wa sharqihaa wa gharbihaa wa sahlihaa wa jibaalihaa wa awdiyatihaa wa 
ashjaarihaa wa thimaarihaa wa awraaqiha wa zurouʿiha wa jameeʿi maa yakhruju min 
nabaatiha wa barakaatiha min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli 
yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the plants of the earth from its 
qibla, east and west, plains and mountains, valleys, trees, fruits, leaves, crops and all which 
comes forth from its plants and its blessings from the day You created the world until the 
Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le Prophète, au nombre des plantes de la terre 
se trouvant vers la Kâ'ba, en orient ou en occident, sur les plaines, sur les montagnes ou dans 
les rivières; ses arbres, ses fruits, ses feuilles, ses cultures, et toutes les plantes et les biens 
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qui poussent sur elle, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, 
chaque jour mille fois. 
 

 وَ سِنْلإِْا وَ نِّجِـلْا نَمِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ مْهُْـنمِ هُقُلِاخَ تَنْأَ امَ وَ ينِطِايََّشلا

Allaahumma wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa khalaqta minal jinni wal 
insi wash shayaaṭeeni, wa maa anta khaaliquhu minhum ilaa yawmil qiyaamati fee kulli 
yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created of the jinn, 
men and shaytans, and what You create of them until the Day of Resurrection - times a 
thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé comme 
Djinns, êtres humains et démons, et ce que tu créeras d'eux jusqu'au jour du jugement 
dernier, chaque jour mille fois. 
 

  مْهِهِوجُوُ فيِ وَ مْهِـِنادَبْأَ فيِ ةٍرَعْشَ لِّكُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ ذُنُّْم مْهِسِوؤُرُ ىلَعَ وَ

Allaahumma wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada kulli shaʿratin fee abdaanihim 
wa fee wujouhihim wa ʿalaa ruʾousihim, mundhu khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati 
fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the hairs on their bodies and 
faces and heads since You created the world until the Day of Resurrection - times a 
thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des poils de leurs corps, de leurs 
visages et de leurs tètes, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, 
chaque jour mille fois. 
 

 وَ نِّجِـلْا نِايرََطَ وَ يرَِّْطلا نِاقَفْخَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ ينِطِايََّشلا

 
Allaahumma wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada khafaqaaniṭ ṭayri wa ṭayaraanil 
jinni wash shayaaṭeeni, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli 
yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the fluttering of birds and the 
flying of jinn and shaytans from the day You created the world until the Day of Resurrection 
- times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des voltiges des oiseaux et des 
vols des Djinns et des démons, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement 
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dernier, chaque jour mille fois. 
 

 كَضِرْأَ دِيدِجَ ىلَعَ اهَـَتقْلَخَ ةٍمَيهِـَب لِّكُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 لاَ اَّمـمِ اهَنِّجِ وَ اهَسِنْإِ نْمِ اهَـِبرِاغَمَ وَ ضِرْلأَْا قِرِاشَمَ فيِ يرٍبِكَ وْأَ يرٍغِصَ نْمِ
 فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ تَنْأَ َّلاإِ هُمَلْعِ مُلَعْـَي
 .ةٍَّرمَ

Allaahumma wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada kulli baheematin khalaqtahaa 
ʿalaa wajhi ardwika min ṣagheerin wa kabeerin, fee mashaariqil ardwi wa maghaaribihaa, 
min insihaa wa jinnihaa, wa mimmaa laa yaʿlamu ʿilmahu illaa anta, min yawmi khalaqtad 
dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as every beast which You created 
on the surface of Your earth, either small or large, in the eastern parts and the western parts, 
of both men and of jinn, and of which no one has knowledge, except You - from the day 
You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre de tous les bipèdes et 
quadrupèdes que tu as créés sur ta nouvelle terre, grands ou petits, en orient ou en occident, 
Djinns ou humains, et de ce qui n'est connu que par toi, depuis que tu as créé le monde 
jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 مِوَّْـي نْمِ ضِرْلأَْا هِجْوَ ىلَعَ مْهُاطَــُخ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ

 
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada khuṭaahum ʿalaa wajhil ardwi, min 
yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as their footsteps on the earth from 
the day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de leurs pas sur la terre, depuis 
que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ هِيْلَعَ يلِّصَُّـي نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ رِطْقَلْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .هِيْلَعَ لِّصَيُ مَّْـل نْمَ دِدَعَبِ مْدٍَّممحَُ
 .ءٍيْشَ لِّكُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .تِابََّـنلا وَ رِطَمَلْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man yuṣalli ʿalayhi,  wa ṣalli ʿalaa 
sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man lam yuṣalli ʿalayhi,  wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin ʿadadal qaṭri wal maṭari wannabaati,  wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin 
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ʿadada kulli shayʾ. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever blesses him, and bless 
Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever does not bless him,  and bless 
Sayyidina Muhammad in quantity as great as the drops of rain and the plants,  and bless 
Sayyidina Muhammad in quantity as great as every thing. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux qui prient sur lui,  
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux qui ne prient pas sur lui, Veuillez 
bénir Sayyidina Mohammad au nombre des rosées, des pluies et des plantes,  et Veuillez 
bénir Sayyidina Mohammad autant qu'il existe de choses. 
 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .ىشَغْـَي اذَإِ لِيَّْللا فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ ةِرَخِلآْا فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .ىَّلجَـتَ اذَإِ رِاهََّـنلا فيِ دٍَّممحَُ
 .لىَولأُْا

Allaahumma wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin feel layli idhaa yaghsha, wa ṣalli ʿalaa 
sayyidinaa Muḥammadin fin nahaari idha tajalla,  wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin 
feel aakhirati walʾoula, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in the night when it darkens,  bless Sayyidina 
Muhammad in the day when it brightens, bless Sayyidina Muhammad in the next abode and 
the first, 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad durant la nuit quand elle enveloppe, Veuillez 
bénir Sayyidina Mohammad durant le jour quand il éclate,  Veuillez bénir Sayyidina 
Mohammad dans ce monde et dans l'au-delà, 
 

 لاًهْكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .اÇيكِزَ �Çاشَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 ىلَعَ لِّصَ وَ .اÇيبِصَ دِهْمَلْا فيِ نَاكَ ذُنُّْم دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .اÇيضِرَّْم
 .ءٌيْشَ ةِلاََّصلا نَمِ ىقَْـبـَي لاَ َّتىحَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin shaabban zakiyya,  wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin kahlan mardwiyya,  wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin mundhu kaana 
feel mahdi ṣabiyya,  wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ḥatta laa yabqa minaṣ ṣalaati 
shayʾ. 
 
bless Sayyidina Muhammad as a pure youth, bless Sayyidina Muhammad as a pleasing man 
of maturity,  bless Sayyidina Muhammad since he was a child in the cradle,  and bless 
Sayyidina Muhammad until nothing remains of blessings. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, jeune homme vertueux,  Veuillez bénir Sayyidina 
Mohammad, homme mûr obéissant, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, depuis qu'il était 
bébé dans son berceau,  et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad jusqu'à épuisement de la 
prière. 
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Plan E 
Over 3 Days 

Day 2 - Part 9/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 4 - Part 4/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 10 - Part 1/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 19 

Plan A 
Original Version 

Friday 3/4 
 

 لَاقَ اذَإِ يذَِّلا هَُّتدعَوَ يذَِّلا دَومُحْمَلْا مَاقَمَلْا نِادََّممحَُ َ¡دَيِّسَ طِعْأَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .هُتَْـيطَعْأَ لَأَسَ اذَإِ وَ هُتَـْقَّدصَ

Allaahumma wa aʿṭi sayyidanaa Muḥammadanil maqaamal maḥmoudal ladhee waʿattahu 
alladhee idhaa qaala ṣaddaqtahu, wa idhaa saʾala aʿṭaytahu. 
 
O Allah, give Sayyidina Muhammad the Praiseworthy Station that You promised him; when 
he speaks You verify him, and when he asks You give him. 
 
Ô Allah, accorde à Sayyidina Mohammad la position louable que tu lui a promise, celui qui, 
lorsqu'il parle tu le crois et lorsqu'il demande tu lui accordes. 
 

 .هُتَلَيضِفَ ينِّْبَ وَ هُتََّجحُ جْلِبْأَ وَ هُنَايَْـنـُب فْرِّشَ وَ هُنَاهَرْـُب مْظِعْأَ وَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma wa aʿẓim burhaanahu, wa sharrif bunyaanahu, wa ablij ḥujjatahu, wa bayyin 
fadweelatahu. 
 
O Allah, exalt his proof, honour his stature, make his proof radiant and make his excellence 
clear. 
 
Ô Allah, fortifie son argumentation, honore son édifice, rends sa preuve évidente et 
manifeste son éminence. 
 

 هِتَِّمأُ فيِ هُتَعَافَشَ لَّْبقَـَت وَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma wa taqabbal shafaaʿatahu fee ummatihi. 
 
O Allah, accept his intercession in his community, 
 
Ô Allah, accepte son intercession en faveur de sa communauté, 
 

 وَ هِئِاوَلِ تَحْـتَ وَ هِتِرَمْزُ فيِ َ¡رْشُحْا وَ هِتَِّلمِ ىلَعَ انََّـفوَـَت وَ هِتَِّنسُبِ انَلْمِعْـَتسْا وَ
 َّمهُلّٰلاَ .هِتَِّبحَمَـِب انَعْفَـْنا وَ هِسِأْكَبِ انَقِـسْا وَ هُـضَوْحَ َ¡دْرِوْأَ وَ هِئِاقَـَفُّر نْمِ انَلْعَجْا
 .ينَمِآ

wastaʿmilnaa bisunnatihi, wa tawaffanaa ʿalaa millatihi, waḥshurnaa fee zumratihi, wa taḥta 
liwaaʾihi, wajʿalnaa min rufaqaaʾihi, wa awridnaa ḥawdwahu, wasqinaa bi kaʾsihi, 
wanfaʿnaa bimaḥabbatihi, Allaahumma aameen. 
 
make us act by his sunnah, make us die in his religion, gather us in his party and under his 
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banner, make us among his comrades, bring us to his wellspring, allow us to drink from his 
cup and profit by his love, O Allah, Ameen. 
 
rends nous pratiquants de sa sounna, fais nous mourir sur sa religion, inclus-nous dans son 
groupe et sous son étendard, place nous parmi ses camarades, fais nous parvenir à son 
Haoud, abreuve nous de son verre, et fais nous profiter du bienfait de son amour. Ô Allah 
Amine. 
 

 امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ اهَـبِ كَتُوْـعَدَ تيَِّلا كَئِامَـسَِْ¿ كَلُأَسْأَ وَ
 وَ َّيلَعَ بَوتُـَت وَ نيِمَـحَرْـَت نْأَ وَ تَنْأَ َّلاإِ هُمَلْعِ مُلَعْـَي لاَ اَّمـمِ وَ تُفْصَوَ
 ينَْنِمِؤْمُلْا مَحَرْـَت وَ َّيدَلِاوَلِ وَ ليِ رَفِغْـَت نْأَوَ ءِاوَلْـَبلْا وَ ءِلاَبَلْا عِيمِـجَ نْمِ نيِيَفِاعَـُت
 نْأَ وَ تِاوَمْلأَْا وَ مْهُْـنمِ ءِايَحْلأَْا تِامَلِسْمُلْا وَ ينَمِلِسْمُلْا وَ تِانَمِؤْمُلْا و
 your name with your father’s name)بِاتَكِلْا اذَهٰ ئِرِاقَ كَدِبْعَلِ رَفِغْـَت

 .)).... ibn / bint fulan ibni fulan / (  نْأَ وَ فِيعَِّضلا ئِطِاخَـلْا بِنِذْمُلْا 
 .ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ ينَمِآ َّمهُلّٰلاَ .مٌيحَِّر رٌوفُغَ كََّنإِ هِيْلَعَ بَوتُـَت

Allaahumma wa asʾaluka bi asmaaʾikallatee daʿawtuka bihaa an tuṣallee ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin ʿadada maa waṣafta, wa mimmaa laa yaʿlamu ʿilmahu illaa anta, an 
tarḥamanee wa tatouba ʿalayya wa tuʿaafiyanee min jameeʿil balaaʾi wal balwaʾi, wa an 
taghfiralee wa tarḥamal muʾmineena wal muʾminaati, wal muslimeena wal muslimaat, al 
aḥyaaʾa minhum wal amwaata, wa an taghfira li ʿabdika (fulaan ibni fulaan) almudhnibil 
khaaṭiʾidw dwaʿeefi, wa an tatouba ʿalayhi, innaka ghafourur raḥeem, Allaahumma 
aameena, yaa rabbal ʿaalameen. 
 
I ask You by Your Names by which I called on You, to bless Sayyidina Muhammad in 
quantity as great as what I have described and from what none knows except You, and that 
You show mercy to me, turn to me, relieve me of all trials and afflictions, forgive me and 
my parents, and show mercy to the believers, men and women, and the Muslims, both living 
and dead, and that You forgive Your slave [the one reading this book], who is full of sin and 
error, and is weak, and that You turn to him. You are Forgiving, Merciful. O Allah, Amin, O 
Lord of the Worlds. 
 
Je te demande par tes noms, par lesquels je t'ai invoqué, de prier sur Sayyidina Mohammad, 
autant que ce que tu as décrit et que tu es seul à connaître, de m'être miséricordieux, 
d'accepter mon repentir, de me préserver de tous les malheurs et les adversités, d'absoudre 
mes pêchés ainsi que ceux de mes parents, d'étendre ta miséricorde sur les croyants et les 
croyantes, es musulmans et les musulmanes, les vivants d'entre eux et les morts, de 
pardonner à [untel fils d'untel] le pêcheur, le fautif, l'impuissant, et d'accepter son repenti; 
Tu es Pardonnant et Miséricordieux. Ô Allah Amine, Ô Seigneur des univers. 
 

  ةًدَحِاَّو ةًَّرمَ ةَلاََّصلا هِذِهٰ أَرَـَق نْمَ( :مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ اللهِ لُوسُرَ لَاقَ
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 لَيعِامَـسْإِ دِلََّو نْمِّ ةًبَـَقرَ قَتَعْأَ نْمَ بَاوَـَثوَ ،ةٍلَوبُقَّْم ةٍَّجحَ بَاوَـَث هُلَ اللهُ بَتَكَ
 رَـَثكْأَ يدِابَعِ نْمِّ دٌبْعَ اذَهٰ تيِكَئِلاَمَ َ¸ :لىَاعَـَت اللهُ لُوقُـَيـَف ،مُلاََّسلا هِيْلَعَ
 يعِافَتِرْا وَ يدِجْـَم وَ يدِوجُ وَ ليِلاَجَ وَ تيَِّزعِوَـَف ،دٍَّممحَُ بيِيْبِحَ ىلَعَ ةَلاََّصلا

 تَحْـتَ ةِمَايَقِلْا مَوْـَي نيِّيَتِأْيَلَوَ ،ةَِّنجَـلْا فيِ ارًصْقَ هِبِ ىَّلصَ فٍرْحَ لِّكُبِ هَُّنـَيطِعْلأَُ
 .)دٍَّممحَُ بيِيْبِحَ فِّكَ فيِ هُُّفكَوَ ،رِدْبَلْا ةَلَْـيلَ رِمَقَلْاكَ هِهِجْوَ رُونُ ،دِمْحَـلْا ءِاوَلِ

Qaala rasoulullaahi صلى الله عليه وسلم: man qaraʾa hadhihiṣ ṣalaata marratan waaḥidatan katabAllaahu lahu 
thawaaba ḥajattin maqboulatin, wa thawaaba man ʿataqa raqabatan min waladi ʿIsmaaʿeela 
alayhis salaam, fa yaqoullaahu taʿaala: yaa malaaʾikatee hadha ʿabdun min ʿibaadi aktharaṣ 
ṣalaata ʿalaa ḥabeebi Muḥammadin, fa waʿizzatee wa jalaalee wa joudee wa majdee wa 
irtifaaʿee bikulli ḥarfin ṣallaa bihi qaṣran feel jannati, wa layaʾtiyannee yawmal qiyaamati 
taḥta liwaaʾil ḥamdi, nouru wajhihi kalqamari laylatal badri wa kaffuhu fi kaffi ḥabeebi 
Muḥammad. 
 
The Messenger of Allah Ṣallallaahu alayhi wa sallam said, "If anyone recites this prayer 
once, Allah will write for him the reward of an accepted hajj and the reward of someone 
who frees a slave from the descendants of Isma'il, peace be upon him." Allah Almighty says, 
"O My angels, this is one of My slaves who invokes many blessings on My beloved, 
Muhammad, so by My Might, My Majesty, My Generosity, My Glory and My Elevated 
Station, for every letter in his prayers I will give him a castle in the Garden, and he will 
come to Me on the Day of Resurrection under the Banner of Praise. The light of his face will 
be like the full moon and his hand will be in the hand of My beloved, Muhammad." 
 
[le Messager d'Allah - prière et salut sur lui - a dit : celui qui lit cette prière une seule fois, 
Allah lui inscrira une récompense égale, à celle de celui qui a effectué un pèlerinage accepté 
et celui qui a affranchi un esclave de la descendance d'Ismail - sur lui le salut - et Allah le 
haut dira Ô mes anges, ce serviteur a multiplié les prières sur mon aimé Mohammad, je jure 
par ma grandeur, et ma majesté, ma générosité, ma gloire et mon élévation, que je lui 
donnerai, pour chaque lettre de sa prière sur mon aimé Mohammad, un palais au paradis, et 
que je le ferai venir le jour du jugement dernier sous l'étendard de la louange, avec un visage 
lumineux comme la pleine lune, et sa main dans la main de mon aimé Mohammad. 
 

 وَ .مِيظِعَلْا لِضْفَلا وذُ اللهُوَ ،لُضْفَلا اذَهٰ هُلَ ،ةٍعَمُـجُ مِوْـَي َّلكُ اهَـلَاقَ نْمَلِ اذَهٰ
 :ةٍيَاوَرِ فيِ

Hadha liman qaalahaa kulla yawmi jumuʿa. Lahu hadhal fadwlu wallaahu dhul fadwlil 
aẓeem. Wa fee riwaya. 
 
This favour is for whoever says it every Friday, and Allah bestows great favour. And in 
another narration: 
 
Ces bienfaits, sont pour celui qui la lit chaque Vendredi. Allah a l'immense bienfaisance. 
Dans une autre version. 
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 كَلِلاَجَ وَ كَتِرَدْقُ وَ كَتِمَظَعَ نْمِ كَُّيسِرْكُ لَمَـحَ امَ قِّحَـِب كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 هِبِ تَيَّْمـسَ يذَِّلا نِونُكْمَلْا نِوزُخْمَلْا كَمِـسْا قِّحَـِب وَ كَنِاطَلْسُ وَ كَئِاهَـَب وَ
 يَلِّصَتُ نْأَ كَدَنْعِ بِيْغَلْا مِلْعِ فيِ هِبِ تَرْـَثأْتَسْا وَ كَبِاتَكِ فيِ هُتَلْزَـْنأَ وَ كَسَفْـَن
 هِبِ تَيعِدُ اذَإِ يذَِّلا كَمِـسِْ� كَلُأَسْأَ وَ كَلِوسُرَ وَ كَدِبْعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ
 .تَيْطَعْأَ هِبِ تَلْئِسُ اذَإِ وَ تَبْجَأَ

Allaahumma inni asʾaluka biḥaaqqi maa ḥamala kursiyyuka min ʿaẓamatika wa qudratika 
wa jalaalika wa bahaaʾika wa sulṭaanika, wa biḥaqqismikal makhzounil maknounilladhi 
sammayta bihi nafsaka, wa anzaltahu fee kitaabika, wastaʾtharta bihi fee ʿilmil ghaybi 
ʿindaka, an tuṣallee ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿabdika wa rasoulika, wa asʾaluka 
bismika alladhee idha duʿeeta bihi ajabta, wa idha suʾilta bihi aʿṭayta, 
 
O Allah, I ask You by what Your Throne carries of Your sublimity, power, majesty, 
radiance and might, and by Your concealed, reserved name by which You named Yourself 
and revealed in Your Book, and You alone possess it in Your knowledge of the Unseen, that 
You bless Sayyidina Muhammad, Your slave and Messenger. And I ask You by Your name 
which when You are called by it, You answer, and when You are asked by it, You give. 
 
Ô Allah je te demande par ce qu'a porté ta chaise, de ta Puissance, de ton Omnipotence, de ta 
Majesté, de ta Splendeur et de ta Souveraineté, et par ton nom caché et dissimulé par lequel 
tu t'es nommé, que tu as révélé dans ton livre, et dont tu as l'exclusivité dans la science de 
l'invisible, de prier sur Sayyidina Mohammad, ton serviteur et ton messager. Je te demande 
par, ton nom, par lequel, si tu es invoqué tu exauces. 
 

 .مَلَظْأَفَ لِيَّْللا ىلَعَ هُتَعْضَوَ يذَِّلا كَمِـسِْ� كَلُأَسْأَ وَ
wa asʾaluka bismikalladhee wa dwaʿtahu ʿalal layli fa aẓlama, 
 
I ask You by the name which You placed over the night so that it darkens, 
 
Je te demande par ton nom, que tu as posé sur la nuit et elle s'est obscurcie, 
 

 .تَّْلقَـَتسْافَ تِاوَامََّسلا ىلَعَ وَ .رَانَـَتسْافَ رِاهََّـنلا ىلَعَ وَ
wa ʿalan nahaari fastanaara, wa ʿalas samaawaati fastaqallat, 
 
and over the day so that it gives light, and over the heavens so that they are set up, 
 
le jour et il s'est éclairé, les cieux et ils se sont élevés, 
 

 .تَّْلذَفَ ةِبَعَّْصلا ىلَعَ وَ .تْسَرَـَف لِابَجِـلْا ىلَعَ وَ .تَّْرقَـَتسْافَ ضِرْلأَْا ىلَعَ وَ
wa ʿalal ardwi fastaqarrat, wa ʿalal jibaali faʾarasat, wa ʿalaaṣ ṣaʿbati fadhallat, 
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and over the earth so that it is set forth, and over the mountains so that they are anchored, 
and over difficulty so there is guidance, 
 
la terre et elle s'est établie, les montagnes et elles se sont stabilisées, les terrains dangereux et 
ils se sont aplanis, 
 

 .تْرَطَمْأَفَ بِاحََّسلا ءِامَ ىلَعَ وَ .تْبَكَسَفَ ءِامَـَّسلا ءِامَ ىلَـعَ وَ
wa ʿalaa maaʾis samaaʾi fasakabat, wa ʿalaa maaʾis saḥaabi faʾamṭarat, 
 
and over what the sky contains so that it is spilled forth,  and over the clouds so that they 
give rain. 
 
l'eau du ciel et elle s'est répandue, et sur le nuage et il a déversé de la pluie. 
 

 َ¡دُيِّسَ هِبِ كَلَأَسَ امَـبِ كَلُأَسْأَ وَ .كَُّيبَِّن دٌَّممحَُ َ¡دُيِّسَ هِبِ كَلَأَسَ امَـبِ كَلُأَسْأَ وَ
 كَُّيبِنَ مُدَآ

wa asʾaluka bimaa saʾalaka bihi sayyidinaa Muḥammadun nabiyyuka,  wa asʾaluka bimaa 
saʾalaka bihi sayyidinaa aadamu nabiyyuka, 
 
I ask You by what Sayyidina Muhammad, Your Prophet, asked You, and I ask You by what 
Sayyidina Adam, Your Prophet, asked You, 
 
Je te demande, par ce que t'a demandé, Sayyidina Mohammad ton Prophète. Je te demande 
par ce que t'a demandé Sayyidina Adam ton Prophète, 
 

 نَوبَُّرقَمُلْا كَتُكَئِلاَمَ وَ كَلُسُرُ وَ كَؤُايَبِـۘـنْأَ هِبِ كَلَأَسَ امَـبِ كَلُأَسْأَ وَ
wa asʾaluka bimaa saʾalaka bihi anbiyaaʾuka wa rusulika, wa malaaʾikatukal muqarrabouna, 
 
and I ask You by what Your Prophets, Messengers and near angels asked You, 
 
je te demande par ce que t'ont demandé tes Prophètes et tes Messagers, et tes anges 
rapprochés 
 

 .ينَعِمَـجْأَ كَتِعَاطَ لُهْأَ هِبِ كَلَأَسَ امَـبِ كَلُأَسْأَ وَ .ينَعِمَـجْأَ مْهِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ
Ṣallallaahu ʿalayhim ajmaʿeena, wa asʾaluka bimaa saʾalak bihi ahlu ṭaaʿatika ajmaʿeena, 
 
may Allah bless all of them. I ask You by what all the people of Your obedience asked You 
 
prière d'Allah sur eux tous et je te demande par ce par quoi t'ont demandé tous les gens de 
ton obéissance 

 نْمِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ
 نُويُعُلْا َّو ةًَّيسِرْمُ لُابَجِـلْا َّو ةًَّيحِدْمَ ضُرْلأَْا َّو ةًَّينِبْمَ ءُامََّسلا نَوكُتَ نْأَ لِبْـَق
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 بُكِاوَكَلْا َّو ائًيضِمُ رُمَقَلْا َّو ةًيَحِضْمُ سُمَّْشلا َّو ةًرَمِهَْـنمُ رُاهَــنْلأَْا َّو ةًرَجِفَْـنمُ
 .ةًيرَنِمُ

an tuṣallee ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada ma 
khalaqta min qabli an takounas samaaʾu mabniyyatan, wal ardwu madḥiyyatan, wal jibaalu 
mursiyyatan, wal ʿuyounu munfajiratan, wal anhaaru munhamiratan, wash shamsu 
mudwḥiyatan, wal qamaru mudwiʾan, wal kawaakibu muneerah. 
 
to bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great 
as what You created from before the sky was set up, the earth laid-out, the mountains 
anchored, the fountains gushed forth, the rivers poured forth, the sun brightened, the moon 
made to reflect light and the stars were made luminous. 
 
De prier sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre de 
ce que tu as créé avant que, le ciel ne soit édifié, la terre étendue, les montagnes stabilisées, 
les sources jaillissantes d'eau, les rivières coulantes, le soleil apparaissant, la lune éclairante 
et les astres luminants. 

 .كَمِلْعِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada ʿilmika, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as Your knowledge 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
autant que ton savoir. 

 .كَمِلْحِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada 
ḥilmika, 
 
and bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as Your forbearance, 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, autant que 
ton indulgence. 
 

 حُوَّْللا هُاصَـحْأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .كَمِلْعِ نْمِ ظُوـفُحْمَلْا

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muhammad wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada ma 
aḥṣaahul lawḥul maḥfouẓu min ʿilmika. 
 
and bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as what the Preserved Tablet contains of Your knowledge. 
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Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, autant que 
ce qu'a compté le Lawh Mahfoud. 
 

 مُلَقَلْا هِبِ ىرَجَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .كَدَنْعِ بِاتَكِلْا مِّأُ فيِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada maa jaraa bihil qalamu fee ummil kitaabi ʿindaka, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as much as 
the Pen has flowed in the mother of the Book lodged with You. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
autant que ce qu'a écrit la plûme (Qalam) dans « Oum al Kitab ». 
 

 ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .كَتِاوَامَـسَ ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .كَضِرْأَ ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin milʾa 
samaawaatika,  wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa 
Muḥammadin milʾa ardwika, 
 
And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad to the fullness of 
Your Heavens. And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad to 
the fullness of Your Earth. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, plein tes 
cieux.  Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
plein ta terre; 
 

 نْمِ هُقُلِاخَ تَنْأَ امَ ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin milʾa maa 
anta khaaliquhu min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah. 
 
And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in all that You 
have created from the day You created this world until the Day of Resurrection. 
 
et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, plein ce 
que tu créé, depuis la création du monde jusqu'au jour du jugement dernier 
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Plan E 
Over 3 Days 

Day 2 - Part 10/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 4 - Part 5/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 10 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 20 

Plan A 
Original Version 

Friday 4/4 
 

 فِوفُصُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ مْهِيرِبِكْتَ وَ مْهِدِيجِمْـتَ وَ مْهِدِيمِحْـتَ وَ مْهِسِيدِقْـَت وَ مْهِحِيبِسْتَ وَ ةِكَئِلاَمَلْا
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ مْهِلِيلِهْـتَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada ṣufoufil malaaʾikati wa tasbeeḥihim wa taqdeesihim, wa taḥmeedihim wa 
tamjeedihim, wa takbeerihim wa taḥleelihim, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil 
qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as the ranks of the angels, their glorification of You, declaring Your holiness, praising 
You, exalting You, and saying "Allahu Akbar" and "La Ilaha Illa Allah" from the day You 
created the world until the Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre, des rangées des anges de leurs proclamations de, la gloire et la pureté d'Allah. sa 
sanctification, ses louanges, sa gloire, sa grandeur et son unicité, depuis que tu as créé le 
monde jusqu'au jour du jugement dernier 

 بِاحََّسلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ ةِيَرِاَّذلا حَِرِّ̧لا وَ ةِيَرِاجَـلْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadadas saḥaabil jaariyati, war riyaaḥidh dhaariyati, min yawmin khalaqtad dunyaa ilaa 
yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless our Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in every 
rolling cloud and ṣeeping wind from the day You created this world until the Day of 
Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des nuages coureurs et des vents disperseurs, depuis que tu as créé le monde 
jusqu'au jour du jugement dernier. 
 

 رُطُقْـَت ةٍرَطْقَ لِّكُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ رُطُقْـَت امَ وَ كَضِرْأَ لىَإِ كَتِاوَامَـسَ نْمِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada kulli qaṭratin taqṭuru min samaawaatika ilaa ardwika wa maa taqṭuru ilaa yawmil 
qiyaamah. 
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as every drop of rain that falls from Your heavens to Your earth and what falls until 
the Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre de toutes les gouttes qui coulent de tes cieux vers la terre, et celles qui couleront, 
jusqu'au jour du jugement dernier. 
 

 حَُرِّ̧لا تَِّبهَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 فيِ تَقْلَخَ امَ عُيمِـجَ وَ عُورُُّزلا وَ قُارَوْلأَْا وَ رُاجَشْلأَْا تِكََّرحَـتَ امَ دَدَعَ وَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ ظِفْحِـلْا رِارَـَق

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada mahabbatir riyaaḥu, wa ʿadada maa taḥarrakatil ashjaaru wal awraaqu wazzuruʿu, wa 
jameeʿi maa khalaqta fee qaraaril ḥifẓi, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as what the winds blow and move of the trees, leaves, crops and all that You created in 
the abode of preservation from the Day You created the world until the Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
autant qu'ont soufflé les vents, et autant qu'ont bougé les arbres, les feuilles, les cultures et 
tout ce que tu as créé sur la terre, depuis que tu as créé le monde, jusqu'au jour du jugement 
dernier. 
 

 رِطَمَلْا وَ رِطْقَلْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ  تِابََّـنلا وَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadadal qaṭri wal maṭari wan nabaati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as the drops of rain, and the plants, from the day You created the world until the Day 
of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des rosées, des pluies et des plantes, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du 
jugement dernier. 
 

 فيِ مِوجُُّنلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ ءِامََّسلا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadadan nujoumis samaaʾi, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah. 
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as the stars in the sky from the day You created the world until the Day of 
Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des étoiles dans le ciel, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement 
dernier. 
 

 فيِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 مِوْـَي لىَإِ هُقُلِاخَ تَنْأَ امَ وَ تَنْأَ َّلاإِ هُمَلْعِ مُلَعْـَي لاَ اَّمـمِ ةِعَْـبَّسلا كَرِاحَـِب
 .ةِمَايَقِلْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada ma khalaqta fee biḥaarikas sabʿati mimmaa laa yaʿlamu ʿilmahu illaa anta, wa maa 
anta khaaliquhu ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as what You created in Your seven seas of which only You have knowledge and what 
You create until the Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
autant que ce que tu as créé dans tes sept mers que tu es seul à connaître, et ce que tu créeras 
en elles, jusqu'au jour du jugement dernier. 
 

 ىصَحَـلْا وَ لِمَّْرلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .اهَـِبرِاغَمَ وَ ضِرْلأَْا قِرِاشَمَ فيِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadadar ramli wal ḥaṣaa, fee mashaariqil ardwi wa maghaaribihaa. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as the sand and pebbles in the eastern and western parts of the earth. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, 
autant que le sable et les cailloux, à l'est de la terre et à son ouest. 
 

 نَمِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ هُقُلِاخَ تَنْأَ امَ وَ سِنْلإِْا وَ نِّجِـلْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada maa khalaqta minal jinni wal insi, wa maa anta khaaliquhu ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as what You created of jinn and men and what You will create until the Day of 
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Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des djinns et des humains que tu as créés et que tu créeras, jusqu'au jour du 
jugement dernier. 
 

 وَ مْهِسِافَـْنأَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ مْهِظِاحَـلْأَ وَ مْهِظِافَلْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada anfaasihim wa alfaaẓihim wa alḥaaẓihim min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil 
qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as their breaths, words and utterances, from the day You created the world until the 
Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre de leurs souffles, leurs soupirs et leurs clins d’oeil, depuis que tu as créé le monde 
jusqu'au jour du jugement dernier. 
 

 تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ ةِكَئِلاَمَلْا وَ نِّجِـلْا نِايرََطَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadada ṭayaraanil jinni wal malaaʾikati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as the flight of the jinn and the angels, from the day You created the world until the 
Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des vols, des djinns et des anges, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du 
jugement dernier. 
 

 مِّاوَـهَـلْا وَ رِويُُّطلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .اهَـِبرِاغَمَ وَ ضِرْلأَْا قِرِاشَمَ فيِ مِاكَلآْا وَ شِوحُوُلْا دَدَعَ وَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muhammadin 
ʿadadaṭ ṭuyouri wal hawaammi, wa ʿadadal wuḥoushi wal aakaami fee mashaariqil ardwi wa 
maghaaribihaa. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as the birds and the reptiles, and in quantity as great as the wild beasts and hills in the 
eastern and western parts of the earth. 
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Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des oiseaux, des vermines, des fauves et des troupeaux de chameaux, à l'est de la 
terre et à son ouest. 
 

 وَ ءِايَحْلأَْا دَدَـعَ دٍَّمـمحَُ َ¡دِـيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .تِاوَمْلأَْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada alahyaaʾi wal amwaat. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as the living and the dead. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des vivants et des morts. 
 

 هِيْلَعَ قَرَشْأَ امَ وَ لُيَّْللا هِيْلَعَ مَلَظْأَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ رُاهََّـنلا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada ma aẓlama ʿalayhil laylu wa 
ashraqa ʿalayhin naharu, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as what the night darkens and upon what the day shines, from the day You created the 
world until the Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
autant que tout sur quoi est tombée la nuit et s'est levé le jour, depuis que tu as créé le monde 
jusqu'au jour du jugement dernier. 
 

 ىلَعَ يشِمَّْـي نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِّ عٍبَرْأَ ىلَعَ يشِـْمَّـي نمَ وَ ينِْلَجْرِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man yamshi ala rijlayni, wa man 
yamshi ala arbaʿin, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as all the beings that walk on ṭo legs, and all the beings that walk on four legs, from the 
day You created the world until the Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des bipèdes et des quadrupèdes, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du 
jugement dernier. 
 

 وَ سِنْلإِْا وَ نِّجِـلْا نَمِ هِيْلَعَ ىَّلصَ نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
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 .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ ةِكَئِلاَمَلْا
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man ṣalla ʿalayhi minal jinni wal 
insi wal malaaʾikati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as whoever blesses him from jinn, men, and angels from the day You created the world 
until the Day of Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre de ceux qui ont prié sur lui, des djinns, des humains et des anges, depuis que tu as 
créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier. 
 

 هِيْلَعَ ىلِّصَُّي نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allahumma ṣalli 'ala Sayyidina Muhammadinw wa 'ala aali Sayyidina Muhammadin 'adada 
may yuṣalli 'alaih. 
 
O God, bless our master Muhammad and the family of our master Muhammad, as many 
times as those who bless him. 
 
Ô Dieu, bénis notre maître Muhammad et la famille de notre maître Muhammad, autant de 
fois que ceux qui le bénissent. 

 .هِيْلَعَ لِّصَيُ مَّْـل نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man lam yuṣalli ʿalayhi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as whoever does not bless him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre de ceux qui n'ont pas prié sur lui. 

 ىَّلصَُّي نْأَ بُجِـَي امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هِيْلَعَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa yajibu an yuṣalla ʿalayhi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as he 
deserves to be blessed. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme doit être la prière sur lui. 

 ىَّلصَُّي نْأَ يغِبَـــۘـنْـَي امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هِيْلَعَ
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Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa yanbaghi an yuṣalla ʿalayhi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as one should 
bless him. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme doit être faite la prière sur lui. 
 

 ءٌيْشَ ىقَْـبـَي لاَ َّتىحَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هِيْلَعَ ةِلاََّصلا نَمِّ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ḥatta laa yabqa shayʾun minaṣ ṣalaati ʿalayhi. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad until nothing 
remains of blessings. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
jusqu'à épuisement de la prière sur lui. 
 

 فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ. ينَلَِّولأَْا فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِـيِّسَ ىلَعَ لِّـصَ َّمهُلّٰلاَ
 .نَيرِخِلآْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin feel awwaleena . Wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin feel aakhireen. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in the first and bless Sayyidina Muhammad in the last. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi ceux qui sont passes et Veuillez bénir 
Sayyidina Mohammad parmi ceux à venir. 
 

 نِيدِّلا مِوْـَي لىَإِ ىلَعْلأَْا لأَِمَلْا فيِ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin feel malaʾil aʿlaa ilaa yawmid deen, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in the Highest Assembly until the Day of Repayment. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad dans le monde intelligible, jusqu'au jour du 
jugement dernier. 

 .مِيظِعَلْا يِّلِعَلْا Gِِ� َّلاإِ ةََّوـُق لاَ اللهُ ءَاشَ امَ
maashaaʾAllaahu laa quwwata illaa billaahil ʿaliyyil ʿaẓeem. 
 
Whatever Allah wills. There is no strength save with Allah, the High, the Great. 
 
Ce que Allah veut, il n'y a de puissance que par Allah le Haut, l'Immense. 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 3 / Part 1/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 5 - Part 1/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 11 - Part 1/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 21 

Plan A 
Original Version 

Saturday 1/4 
 

 ةَجَرََّدلا وَ ةَلَيضِفَلْا وَ ةَلَيسِوَلْا هِطِعْأَ َّو دٍَّممحَُ َ/دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دَاعَيمِلْا فُلِخْـتُ لاَ كََّنإِ هَُّتدعَوَ يذَِّلا نِادَومُحْـَّم امًاقَمَ هُثْعَـْبا وَ ةَعَيِفَّرلا

 
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin wa 
aʿṭihil waseelata wal fadweelata, wad darajatar rafeeʾata, wabʾath-hu Allaahumma 
maqaaman maḥmoudanil ladhi waʿattahu, innaka laa tukhliful meeʿaad. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and give him 
the closest access, the preeminence, and the lofty rank. Elevate him, O Allah, to the 
Praiseworthy Station that You promised him, for You do not renege on Your promise. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
accorde lui l'influence, l'éminence et la haute dignité, et ressuscite le à la position louable 
que tu lui as promise, Tu ne manque jamais à ta promesse. 
 

 هُتَعَافَشَ لَّْبقَـَت وَ هُتَـلَيضِفَ ينِّْبَ وَ هُتََّجحُ جْلِبْأَ وَ هُنَاهَرْـُب ينِّْبَ وَ هُنَاشَ مْظِّعَ َّمهُلّٰلاَ
 .مِيظِعَلْا شِرْعَلْا َّبرَ َ¸ وَ ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ هِتَِّنسُبِ انَلْمِعْـَتسْاوَ هِتَِّمأُ فيِ

Allaahumma ʿaẓẓim shaʾnahu, wa bayyin burhaanahu, wa ablij ḥujjatahu, wa bayyin 
fadweelatahu, wa taqabbal shafaaʿatahu fee ummatihi, wastaʿmilnaa bisunnatihi, yaa rabbal 
ʿaalameena wa yaa rabbal ʿarshil ʿaẓeem. 
 
O Allah, exalt his stature, clarify his proof, make his proof radiant, and make his excellence 
evident. Accept his intercession for his community and make us act according to his sunnah, 
O Lord of the Worlds O Lord of the Mighty Throne. 
 
Ô Allah, grandis son importance, rends son argumentation claire, sa preuve évidente, 
manifeste son éminence, accepte son intercession en faveur de sa communauté, et fais de 
nous des pratiquants de sa sounna, Ô Seigneur des Univers, Ô Seigneur du Trône immense. 
 

 انَعْفَـْنا وَ هِسِأْكَبِ انَقِسْا وَ هِئِاوَلِ تَحْـَـتوَ هِتِرَمْزُ فيِ َ¡رْشُحْا بِّرَ َ¸ َّمهُلّٰلاَ
 .ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ ينَمِآ هِتَِّبحَمَـبِ

 
Allaahumma yaa rabbiḥshurnaa fee zumratihi wa taḥta liwaʾihi, wasqinaa bikaʾsihi, 
wanfaʿnaa bimaḥabbatihi, aameena yaa rabbal ʿaalameen. 
 
O Allah, O Lord, gather us into his party and under his banner. Let us drink from his cup 
and let us benefit from his love, Ameen, O Lord of the Worlds. 
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Ô Allah, Ô Seigneur, inclus-nous dans son groupe et sous son étendard, abreuve-nous de son 
verre, fais que notre amour pour lui nous soit bénéfique, Amine Ô Seigneur des univers. 
 

 َّبيَِّنلا هِبِ تَيْزَاجَ امَ لَضَفْأَ اَّنعَ هِزِجْا وَ مِلاََّسلا لَضَفْأَ اَّنعَ هُغْلِّـَب بِّرَ َ¸ َّمهُلّٰلاَ
 .ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ هِتَِّمأُ نْعَ

Allaahumma ya rabbi ballighhu ʿanha afdwlas salaami, wajzihi ʿanna afdwala maa jaazayta 
bihi nabiyyan ʿan ummatihi, yaa rabbal ʿaalameen. 
 
O Allah, O Lord, convey to him, from us, the best greetings of peace. Reward him, on our 
behalf, better than You have rewarded any Prophet on behalf of their nation, O Lord of the 
Worlds. 
 
Ô Allah, fais lui parvenir de notre part, le meilleur des saluts, et récompense le pour nous, le 
mieux que tu as récompensé un prophète pour sa communauté, Ô Seigneur des univers. 
 

 نيِيَفِاعَـُت وَ َّيلَعَ بَوتُـَت وَ نيِمَـحَرْـَت وَ ليِ رَفِغْـَت نْأَ كَلُأَسْأَ نيِّإِ بِّرَ َ¸ َّمهُلّٰلاَ
 كََّنإِ ءِامََّسلا نَمِ لِزِاَّنلا وَ ضِرْلأَْا نَمِ جِرِاـخَـلْا ءِاوَلْـَبلْا وَ ءِلاَبَلْا عِيمِـجَ نْمِ
 .رٌيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ ىلَعَ

Allaahumma yaa rabbi inni asʾaluka an taghfiralee wa tarḥamanee wa tatouba ʿalayya wa 
tuʿaafiyanee min jameeʿil balaʾi wal balwaaʾil khaariji minal ardwi wan naazili 
minassamaaʾi, innaka ʿalaa kulli shayʾin qadeerun 
 
O Allah, O Lord, I ask You to forgive me, to have mercy on me, to turn to me, and to 
remove from me all trials and afflictions that come from the earth and descend from the sky. 
You have power over all things 
 
Ô Allah, Ô Seigneur, je te demande de me pardonner, de m'être miséricordieux, d'accepter 
mon repentir, de me préserver de toute affliction et toute adversité, sortant de la terre ou 
descendant du ciel, tu es capable de tout 
 

 تِامَلِسْمُلْا وَ ينَمِلِـسْمُلْا وَ تِانَمِؤْمُلْا وَ ينَنِمِؤْمُلْلِ رَفِغْـَت نْأَ وَ كَتِمَـحْرَبِ
 تِاهََّمأُ تِارَهِاَّطلا هِجِاوَزْأَ نْعَ اللهُ يَضِرَ وَ تِاوَمْلأَْا وَ مْهُْـنمِ ءِايَحْلأَْا
 وَ ايَـْنُّدلا حِيبِاصَمَ وَ ىدَهُـلْا ةَِّمئِأَ مِلاَعْلأَْا هِبِاحَصْأَ نْعَ اللهُ يَضِرَ وَ ينَْنِمِؤْمُلْا
 بِّرَ ِِّٰ· دُمْحَـلْا وَ .نِيدِّلا مِوْـَي لىَإِ نٍاسَحÃِِْ مْهُـلَ ينَعِبِاَّتلا عِبÌَِ وَ ينَعِبِاَّتلا نِعَ
 .ينَْمِلَاعَلْا

biraḥmatika, wa an taghfira lil muʾmineena wal muʾminaati, wal muslimeena wal 
muslimaatil aḥyaaʾi minhum wal amwaat, wa radwiyAllahu ʿan azwaajihiṭ ṭaahirati 
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ummahaatil muʾmineen, wa radwiyAllahu ʿan aṣḥabihil aʿlaami aʾimmatil hud,aa wa 
maṣaabeeḥid dunyaa, wa ʿanit taabiʿeena wa taabiʿit taabiʿeena lahum biʾiḥsaanin ilaa 
yawmiddeen, walḥamdu lillahi rabbil ʿaalameen. 
 
by Your mercy. I ask You to forgive the believing, men and women, and the Muslims men 
and women - the living and the passed. And may Allah be pleased with his pure wives, the 
Mothers of the Believers, and may Allah be pleased with his Companions, the waymarkers, 
the imams of guidance and the lamps of this world, and with the Tabi'un and the generation 
after the Tabi'un, with the best until the Day of Resurrection. And praise be to Allah, the 
Lord of the Worlds. 
 
par ta miséricorde; et de pardonner aux croyants et croyantes, aux musulmans et 
musulmanes, les vivants d'entre eux et les morts. Allah agréé, les épouses pures du prophète 
- prière d'Allah et son salut sur lui -, mères des croyants, et ses compagnons célèbres imams 
de la guidance, flambeaux du monde, ainsi que les Tabeenes et leurs successeurs dans la 
bienfaisance, jusqu'au jour du jugement dernier. Grâce à Allah, Seigneur des univers. 
 

 لىَإِ ةِعَـجِاَّرلا حِاوَرْلأَْا ةِعَاطَبِ كَلُأَسْأَ ةِيَلِابَلْا دِاسَجْلأَْا وَ حِاوَرْلأَْا َّبرَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ مْهِيفِ ةِذَفِاَّنلا كَتِامَلِكَبِ وَ اهَقِورُعُبِ ةِمَئِـتَلْمُلْا دِاسَجْلأَْا ةِـعَاطَبِ وَ اهَدِاسَجْأَ
 نَوجُرْـَي وَ كَئِاضَقَ لَصْفَ نَورُظِتَْـنـَي كَيْدَيَ ينَْبَ قُئِلاَخَـلْا وَ مْهُْـنمِ َّقحَـلْا كَذِخْأَ
 وَ لِيَّْللِ� كَرَكْذِ وَ يرِصَبَ فيِ رَوُّنلا لَعَجْـتَ نْأَ كَبَاقَعِ نَوفُاخَـَي وَ كَتَمَـحْرَ
 .نيِقْزُرْافَ احًـلِاصَ لاًمَعَ وَ نيِاسَلِ ىلَعَ رِاهََّـنلا

Allaahumma rabbal arwaaḥi wal ajsaadil baaliyah, asʾaluka biṭaaʾatil arwaaḥir raajiʿati ilaa 
ajsaadihaa, wa biṭaaʿatil ajsaadil multaʾimati bi ʿurouqihaa, wa bikalimaatikan naafidhati 
feehim, wa akhdhikal ḥaqqa minhum, wal khalaaʾiqu bayna yadayka yantaẓirouna faṣla 
qadwaaʾika, wa yarjouna raḥmataka, wa yakhaafouna ʿiqaabaka, an tajʿalan noura fee baṣari, 
wa dhikraka billayli wan nahaari ʿalaa lisaani, wa ʿamalan ṣaaliḥan farzuqni. 
 
O Allah, Lord of the souls and mortal bodies, I ask You by the obedience of the souls 
returning to their bodies, and by the obedience of the bodies cohering by their veins, and by 
Your words which act on them, and by Your taking of Your rights from them while 
creatures await the decision of Your decree before You, hoping for Your mercy and fearing 
Your punishment. (By all this I ask You) to illuminate my sight, and to sustain Your dhikr 
on my tongue by night and day, and to furnish me with good deeds. 
 
Ô Allah, seigneur des âmes et corps usés, je te demande par l'obéissance des âmes revenant 
à leurs corps, par l'obéissance des corps rassemblés avec leurs veines, par tes paroles 
auxquelles ils se soumettent, et par la perception par toi, de tes droits sur eux, pendant que 
les créatures sous ta domination, attendent ton jugement, espérant ta miséricorde et 
redoutant ton châtiment, de mettre dans ma vue de la lumière, sur ma langue ton invocation 
jour et nuit et de m'attribuer de bonnes actions. 
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 ىلَعَ كْرَِ� وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa 
Ibraaheema, wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin kamaa baarakta ʿalaa sayyidinaa 
Ibraaheem. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad as You blessed Sayyidina Ibrahim and sanctify 
Sayyidina Muhammad as You sanctified Sayyidina Ibrahim. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim. 
 

 دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كَتِاكَرَـَب وَ كَتِاوَلَصَ لْعَجْا َّمهُلّٰلاَ
 دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ اهَـَتلْعَجَ امَكَ
 .دٌيْجِـَّم

Allaahummajʿal ṣalawaatika wa barakaatika ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa aali 
sayyidinaa Muḥammadin kamaa jaʿaltahaa ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa ʿalaa aali 
sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun majeed 
 
O Allah, grant Your blessings and barakah to Sayyidina Muhammad and the family of 
Sayyidina Muhammad, as You granted them to Sayyidina Ibrahim and the family of 
Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
Ô Allah, répands tes prières et tes grâces sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de 
Sayyidina Mohammad, comme tu les as répandues sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de 
Sayyidina Ibrahim, Tu es louable et glorieux; 
 

 َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ� امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ

wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin kamaa 
baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema wa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun 
majeed. 
 
Sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, as You sanctified 
Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious. 
 
et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as béni 
Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina Ibrahim, Tu es louable et glorieux. 
 

 وَ ينَْنِمِؤْمُلْا ىلَعَ لِّصَ وَ كَلِوسُرَ وَ كَدِبْعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
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 .تِامَلِسْمُلْا وَ ينَمِلِسْمُلْا و تِانَمِؤْمُلْا
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿabdika wa rasoulika, wa ṣalli ʿalal 
muʾmineena wal muʾminaati wal muslimeena wal muslimaat. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Your slave and Messenger, and bless the believing 
men and women, and the Muslims men and women. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, ton serviteur et ton Messager, Veuillez bénir 
les croyants et les croyantes, les musulmans et les musulmanes. 
 

 وَ كَمُلْعِ هِبِ طَاحَأَ امَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .اللهِ كِلْمُ مِاوَدَبِ مُودُتَ ةًمَئِادَ ةًلاَصَ كَتُكَئِلاَمَ هِبِ تْدَهِشَ وَ كَبُاتَكِ هُاصَحْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi ʿadada maa aḥaaṭa bihi 
ʿilmuka, wa aḥṣaahu kitaabuka, wa shahidat bihi malaaʾikatuka, ṣalaatan daaʾimatan 
tadoumu bi dawaami mulkillaah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family as much as Your knowledge contains, 
what Your Book encompasses, and what Your angels witness, with a constant blessing 
lasting forever, as the Kingdom of Allah. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille, autant que l'a englobé ton 
savoir, a compté ton livre, et ont témoigné tes anges; prière se perpétuant par la perpétuité 
du règne d'Allah. 
 

 وَ مْلَعْأَ مْــلَ امَ وَ اهَْـنمِ تُمْلِعَ امَ مِاظَعِلْا كَئِامَـسَِْ¿ كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 مْلَعْأَ  مْــلَ امَ وَ اهَْـنمِ تُمْلِعَ امَ كَسَفْـَن اهَـبِ تَيْــَّمـسَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ�

Allaahumma innee asʾaluka bi asmaaʾikal ʿiẓaami maa ʿalimtu minha wa maa lam aʿlam, wa 
bil asmaaʾillatee sammayta bihaa nafsaka maa ʿalimtu minha wa maa lam aʿlam 
 
O Allah, I beseech You by Your Mighty Names, what I know of them and what I do not 
know, and by the Names which you have called Yourself, those I know and those I do not 
know 
 
Ô Allah, je te demande par tes noms suprêmes, ceux que je connais d'entre eux et ceux que 
j'ignore, et par les noms que tu t'es attribués, ceux d'entre eux que je connais et ceux que 
j'ignore 
 

 نْمِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ كَلِوسُرَ وَ كَيِّبِنَ وَ كَدِبْعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ يَـلِّصَتُ نْأَ
 نُويُعُلْا َّو ةًَّيسِرْمُ لُابَجِـلْا َّو ةًَّيحِدْمَ ضُرْلأَْا َّو ةًَّينِبْمَ ءُامََّسلا نَوكُتَ نْأَ لِبْـَق
 بُكِاوَكَلْا َّو ائًـيْضِمُ رُمَقَلْا َّو ةًقَرِشْمُ سُمَّْشلا َّو ةًرَمِهَْـنمُ رُاهَـنْلاَْا َّو ةًرَجِفَْـنمُ
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 .ةًرَمِثْمُ رُاجَشْلأَْا َّو ةًَّيرِجْـمُ رُاحَبِلْا َّو ةًيرَنِتَسْمُ
an tuṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿabdika wa nabiyyika wa rasoulika, ʿadada maa 
khalaqta min qabli an takounas samaaʾu mabniyyatan, wal ardwu madḥiyyatan, wal jibaalu 
mursiyyatan, wal ʿuyyounu munfajiratan, wal anhaaru munhamiratan, wash shamsu 
mushriqatan, wal qamaru mudweeʿan, wal kawaakibu mustaneeratan, wal biḥaaru 
mujriyatan, wal ashjaaru muthmirah. 
 
that You bless Sayyidina Muhammad, Your slave and Prophet and Messenger, in quantity as 
great as what You created before the sky was established, the earth spread out, the 
mountains anchored, the springs gushed forth, the rivers flowed, the sun gave light, the 
moon glowed, the stars shone, the seas flowed, and the trees gave fruit. 
 
De prier sur Sayyidina Mohammad ton Serviteur, ton Prophète et ton Messager, autant que 
ce que tu as créé avant que le ciel ne soit édifié, la terre étendue, les montagnes stabilisées, 
les sources jaillissantes d'eau, les rivières coulantes, le soleil brillant, la lune éclairante et les 
astres luminescents, les mers affluant, et les arbres portant des fruits. 
 

 كَمِلْعِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muhammad ʿadada ʿilmika,  
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the extent of Your knowledge.  
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ton savoir,  

 .كَمِلْحِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada ḥilmika, 
 
Bless Sayyidina Muhammad to the extent of Your forbearance. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ton indulgence, 

  كَتِامَلِكَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada kalimaatika,  
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your words.  
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de tes mots,  
 

 .كَتِمَعْنِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada niʿmatika, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your blessings. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta bienfaisance, 
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  . كَلِضْفَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada fadwlika,  
 
And bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your favour.  
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta bienveillance,  

 .كَدِوجُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada joudika, 
 
Bless Sayyidina Muhammad to the extent of Your Generosity. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta générosité, 

 دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ كَتِاوَامَـسَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .كَضِرْأَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada samaawaatika, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin ʿadada ardwika, 
 
Bless Sayyidina Muhammad to the extent of Your heavens. Bless Sayyidina Muhammad in 
quantity as great as Your earth. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de tes cieux, Veuillez bénir Sayyidina 
Mohammad autant que ta terre, 

 كَتِكَئِلاََّم نْمِ كَتِاوَامَـسَ عِبْسَ فيِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa khalaqta fee sabʿi samaawaatika min 
malaaʾikatika, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the angels You have created in Your 
seven heavens. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé comme anges dans tes 
sept Ceux 

 وَ سِنْلإِْا وَ نِّجِـلْا نَمِ كَضِرْأَ فيِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .امَـهِرِـْيغَ وَ رِـْيَّطلا وَ شِحْوَلْا نَمِ امَـهِرِـيْغَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa khalaqta fee ardwika minal jinni wal insi 
wa ghayri himaa 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created in Your earth of the 
jinn and men and others - of wild beasts, birds, and others. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé sur la terre comme 
djinns, humains et autres, fauves, oiseaux et autres 
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 يرِجْـَي امَ وَ كَبِيْغَ مِلْعِ فيِ مُلَقَلْا هِبِ ىرَجَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 لِّصَ وَ .رِطَمَلْا وَ رِطْقَلْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ هِبِ
 وَ كَدُجِّمَـيُ وَ كَلُلِّهَـُي وَ كَرُكُشْيَ وَ كَدُمَحَّْـي نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ
 تَنْأَ هِيْلَعَ تَيَّْلصَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ .اللهُ تَنْأَ كََّنأَ دُهَشْيَ
 كَتُكَئِلاَمَ وَ

wa minal waḥshi waṭṭayri wa ghayrihimaa, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada 
maa jaraa bihil qalamu fee ʿilmi ghaybika wamaa yajree bihi ilaa yawmil qiyaamati, wa ṣalli 
ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadal qaṭri wal maṭari, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin ʿadada man yaḥmaduka wa yashkuruka wa yuhalliluka wa yumajjiduka wa 
yashhadu annaka antAllaah, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa ṣalayta 
ʿalayhi anta wa malaaʾikatuka, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what the pen writes in the knowledge of 
Your Unseen, and what it will write until the Day of Resurrection. Bless Sayyidina 
Muhammad as many times as the drops of rain. Bless Sayyidina Muhammad as many times 
as whoever praises You, thanks You and says la ilaha illa Allah, glorifies You, and testifies 
that You are Allah. Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as with what You and 
Your angels bless him. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ce qu'a écrit la plume et qui est dans ta 
science de l'invisible, et ce qu'elle écrira, jusqu'au jour du jugement dernier, Veuillez bénir 
Sayyidina Mohammad autant que les rosées et les pluies, Veuillez bénir Sayyidina 
Mohammad au nombre de ceux qui proclament ta louange, qui te rendent grâce, qui 
proclament ton unicité, te glorifient, et témoignent que tu es Allah, Veuillez bénir Sayyidina 
Mohammad autant que vous avez Prié sur lui, toi et tes anges 

 ىلَعَ لِّصَ وَ كَقِلْخَ نْمِ هِيْلَعَ ىَّلصَ نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .كَقِلْـخَ نْمِ هِيْلَعَ لِّصَيُ مْـَّـل نْمَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man ṣallaa ʿalayhi min khalqika, wa ṣalli 
ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada man lam yuṣalli ʿalayhi min khalqika 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever from Your creation blesses 
him. Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever from Your creation does 
not bless him. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux de tes créatures qui ont prié sur lui, 
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Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux de tes créatures qui n'ont pas prié 
sur lui, 

 .ىصَحَـلْا وَ لِامَرِّلا وَ لِابَجِـلْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadal jibaali warrimaali wal ḥaṣaa 
 
Bless Sayyidina Muhammad to the extent of the mountains, the sand, and the pebbles. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les montagnes, les sables et les cailloux, 
 

 وَ .اهَـلِاقَـْثأَ وَ رِدَمَلْا وَ اهَقِارَوْأَ وَ رِجََّشلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .اهَْـيفِ تُومُـيَ امَ وَ اهَيفِ قُلُخْـتَ امَ َّو ةٍنَسَ لِّكُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadash shajari wa awraaqihaa wal madari wa 
athqaalihaa, wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada kulli sanatin wamaa takhluqu 
feehaa wamaa yamoutu feehaa, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the trees and their leaves, and the mud 
and its weight. Bless Sayyidina Muhammad as much as what you create in every year, and 
what dies in it. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les arbres et leurs feuilles, les boues et leur 
poids; Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que toutes les années, et ce que tu créé et 
ce qui meurt durant; 

 مِوْـَي لىَإِ هِيفِ تُومُـيَ امَ َّو مٍوْـَي َّلكُ قُلُخْـتَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .ةِمَايَقِلْا

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa takhluqu kulla yawmin wa maa yamoutu 
fihi ilaa yawmil qiyaamah. 
 
And bless Sayyidina Muhammad as much as what you create in every day, and what dies in 
it, until the Day of Resurrection. 
 
Veuillez bénir  Sayyidina Mohammad, autant que ce que tu créés et ce qui meurt, tous les 
jours, jusqu'au jour du jugement dernier. 

 وَ ءِامََّسلا ينَْبَ امَ ةِيَرِاجَـلْا بِاحََّسلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .هِايَمِلْا نَمِ رُطِمْـتُ امَ وَ ضِرْلأَْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadas saḥaabil jaariyati maa baynas 
samaaʾi wal ardwi wamaa tamṭuru minal miyaahi, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the clouds running between the 
heaven and earth and of what rains down of water. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les nuages courant entre le ciel et 
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la terre, et que les eaux qu'ils déversent; 

 وَ ضِرْلأَْا قِرِاشَمَ فيِ تِارََّخسَمُلْا حَِرِّ̧لا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .اهَتِلَْـبقِ وَ اهَفِوْجَ وَ اهَـِبرِاغَمَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadar riyaaḥil musakharaati fee mashaariqil ardwi 
wa maghaaribihaa, wa jawfeehaa wa qiblatihaa, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the winds formed in the eastern and 
western parts of the earth, and in the north and south. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les vents soumis, à l'est de la terre, à son 
ouest, dans ses entrailles, à sa qibla. 

 .ءِامََّسلا مِوجُـنُ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada nujoumis samaaʾi, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the stars of the heavens. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des étoiles du ciel, 

 بِّاوََّدلا وَ نِاتَيحِـلْا نَمِ كَرِاحَـِب فيِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 كَلِذٰ يرِْغَ وَ لِامَرِّلا وَ هِايَمِلْا وَ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa khalaqta fee biḥaarika minal ḥeetani wad 
dawaaʿabbi wal miyaahi war rimaali wa ghayri dhalika, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created in Your seas of fish, 
animals, water, sand, and other than that. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé dans tes mers, de 
poissons, d'animaux, d'eaux, de sables et autres; 

 ىصَحَـلْا وَ تِابََّـنلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadan nabaati wal ḥaṣaa, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the plants and the pebbles. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des plantes et des cailloux; 

 .لِمَّْنلا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ala sayyidinaa Muḥammadin adada naml, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the ants. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des fourmis; 
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 .ةِبَذْعَلْا هِايَمِلْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ala sayyidinaa Muhammad adadal miyahil adhbah, 
 
Bless Sayyidina Muhammad as abundantly as the ṣeet waters. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les eaux douces, 

 .ةِحَلْمِلْا هِايَمِلْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadadal miyaahil milḥah, 
 
Bless Sayyidina Muhammad as abundantly as the salty waters. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les eaux salées; 

 .كَقِلْخَ عِيمِـجَ ىلَعَ كَتِمَعْنِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada niʿmatika ʿalaa jameeʿi khalqika, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your blessing on all of Your creation. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta bienfaisance répandue sur toutes tes 
créatures ; 

 َ¡دِيِّسَبِ رَفَكَ نْمَ ىلَعَ كَبِاذَعَ وَ كَتِمَقْنِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .مََّلسَ وَ هِلِآ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ دٍَّممحَُ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada niqmatika wa ʿadhaabika ʿalaa man kafara 
bisayyidinaa Muḥammadin صلى الله عليه وسلم, 
 
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your revenge and Your punishment on 
whoever disbelieves in Sayyidina Muhammad Ṣallallaahu alayhi wa sallam. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta vengeance et ton supplice réservé à ceux 
qui n'ont pas cru en Sayyidina Mohammad - prière et salut d'Allah sur lui -; 

 ةِرَخِلآْا وَ ايَـْنُّدلا تِمَادَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa daamatid dunyaa wal akhirah, 
 
Bless Sayyidina Muhammad for as long as this world and the hereafter remain. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant qu'a duré la terre et l'au-delà; 

 ةَِّنجَـلْا فيِ قُئِلاَخَـلْا تِمَادَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa daamatil khalaaʾiqu feel jannah, 
 
Bless Sayyidina Muhammad for as long as beings remain in the Garden. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que la vie des créatures au paradis; 
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 .رِاَّنلا فيِ قُئِلاَخَـلْا تِمَادَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa daamatil khalaʾiqu feen naar, 
 
Bless Sayyidina Muhammad for as long as beings remain in the Fire. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que la vie des créatures en enfer, 

 .هُاضَرْـَت وَ هُُّبحِـتُ امَ رِدْقَ ىلَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿalaa qadri maa tuḥibbuhu wa tardwaahu, 
 
Bless Sayyidina Muhammad according to the degree that You love him and what pleases 
You. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ton amour et ton agrément pour lui, 

 ىلَعَ لِّصَ وَ .كَاضَرْـَي وَ كَُّبحِـيُ امَ رِدْقَ ىلَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 وَ ةَلَيسِوَلْا هِطِعْأَ وَ كَدَنْعِ بََّرقَمُلْا لَزِنْمَلْا هُلْزِنْأَ وَ نَيدِبِلآْا دَبَأَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ
 هَُّتدعَوَ يذَِّلا دَومُحْمَلْا مَاقَمَلْا هُثْعَـْبا وَ ةَعَيفَِّرلا ةَجَرََّدلا وَ ةَعَافََّشلا وَ ةَلَيضِفَلْا
 .دَاعَيمِلْا فُلِخْـتُ لاَ كََّنإِ

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ʿalaa qadri maa yuḥibbuka wa yardwaka, wa ṣalli 
ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin abadal aabideena wa anzilhul munzalal muqarraba ʿindaka 
wa aʿṭihil waseelata wal fadweelata wash shafaaʿata wad darajatar rafeeʿata wal maqaamal 
maḥmoud alladhee waʿattahu innaka laa tukhliful meeʿaad. 
 
And bless Sayyidina Muhammad forever and ever, bestow upon him the closest proximity to 
You, and give him the means of mediation, excellence, intercession, the lofty rank, and the 
Praiseworthy Station that You promised him. You do not renege on Your promise. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que son amour pour toi, et son obéissance, 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, à l'éternité; place- le, dans la position, la plus proche 
de toi, et accorde lui l'influence et l'éminence, l'intercession, la haute dignité, et la position 
louable que tu lui as promise; car tu ne manque jamais à ta promesse. 

 يـئِاجَرَ وَ تيِقَثِ وَ يَلاَوْمَ وَ يدِـيِّسَ وَ يكِلِامَ كََّنَِ¿ كَلُأَـسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 كَيِّبِنَ برِْقَ وَ مِارَحَـلْا رِعَشْمَلْا وَ مِارَحَـلْا دِلَـَبلْا وَ مِارَحَـلْا رِهَّْشلا ةِمَرْحُـِب كَلُأَسْأَ
 فَرِصْتَ وَ تَنْأَ َّلاإِ هُمَلْعِ مُلَعْـَي لاَ امَ يرِْخَـلْا نَمِ ليِ بَهَـتَ نْأَ مُلاََّسلا هِيْلَعَ
 .تَنْأَ َّلاإِ هُمَلْعِ مُلَعْـَي لاَ امَ ءِوُّسلا نَمِ نيِّعَ

Allaahumma inni asʾaluka bi annaka maalikee, wa sayyidee wa mawlaaya, wa thiqatee, wa 
rajaaʾi, asʾaluka biḥurmatish shahril ḥaraami, wal baladil ḥaraami, wal mashʿaril ḥaraam, wa 
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qabri nabiyyika ʿalayhis salaamu, an tahaba lee minal khayri maa laa yaʿlamu ʿilmahu illaa 
anta, wa taṣrifa ʿanni minassouʾi maa laa yaʿlamu ʿilmahu illaa anta. 
 
O Allah, I beseech You, for you are indeed my Sovereign, my Lord and Master, my trust 
and my hope. I ask You by the sanctity of the sacred month, the Sacred Land, the Holy 
Sanctuary, and the tomb of Your Prophet alayhis salam, that You grant me something of the 
good which no one has knowledge except You, and turn aside from me evil of which none 
has knowledge except You. 
 
Ô Allah, je t'implore, parce que tu es mon Souverain, mon Maître, mon Seigneur, ma 
Confiance, et mon Espérance, je te demande, par l'inviolabilité du mois sacré,de la cité 
Sacrée, du Mach'ar Al Haram et de la tombe de ton prophète - le salut sur lui -, de 
m'accorder le bien que tu es seul à connaître et d'éloigner de moi le mal que tu es seul à 
connaître. 

 .ثَيشِ َ¡دَيِّسَ مَدَآ َ¡دِيِّسَلِ بَهََّو نْمَ َ¸ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma yaa man wahaba lisayyidinaa Adama sayyidanaa Sheeth, 
 
O Allah, Who gave Sayyidana Sheth to Sayyidina Adam, 
 
Ô Allah, Ô toi qui as doté Sayyidina Adam de Sayyidina Chite, 

 .قَاحَسْإِ َ¡دَيِّسَ وَ لَيعِمَـسْإِ َ¡دَيِّسَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَلِ وَ
wa lisayyidinaa Ibraaheema sayyidanaa Ismaaʿeela wa sayyidanaa Isḥaaqa 
 
Sayyidana Isma'il and Sayyidana Ishaq to Sayyidina Ibrahim, 
 
Sayyidina Ibrahim de Sayyidina Ismaïl et Sayyidina Ishaq, 

 َ¡دِيِّسَ نْعَ ءَلاَبَلْا فَشَكَ نْمَ َ¸ وَ .بَوقُعْـَي َ¡دِيِّسَ ىلَعَ فَسُويُ َ¡دَيِّسَ َّدرَ وَ
 .بَوُّيأَ

wa radda sayyidanaa Yousufa ʿalaa sayyidinaa Yaʿqoub, wa yaaman kashafal balaaʿa ʿan 
sayyidanaa Ayyouba, 
 
and returned Sayyidana Yusuf to Sayyidina Ya'qub. You who lifted affliction from 
Sayyidina Ayyub, 
 
qui as ramené Sayyidina Youssef à Sayyidina Ya'coub, Ô toi qui a dissipé le mal de 
Sayyidina Ayoub, 

 .هِمِلْعِ فيِ رِضِخَـلْا َ¡دِيِّسَ دَئِازَ َ¸ وَ .هِمِّأُ لىَإِ ىسَومُ َ¡دَيِّسَ َّدَّر نْمَ َ¸ وَ
wa yaman radda sayyidanaa Mousa ilaa ummihi, wa yaa zaaʾida sayyidinaa Al-Khadwiri fee 
ʿilmihi, 
 
returned Sayyidana Musa to his mother, increased Sayyidina Al-Khidr in knowledge. 
 
Ô toi, qui as rendu Sayyidina Moussa à sa mère, Ô toi, qui as élargi le savoir de Sayyidina 
Al Khidr, 
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 .ىـَيحْـيَ َ¡دَيِّسَ َّرِ̧كَزَ َ¡دِيِّسَلِ وَ .نَامَيْلَسُ َ¡دَـيِّسَ دَوُادَ َ¡دِيِّسَلِ بَهََّو نْمَ َ¸ وَ
wa yaa man wahaba lisayyidinaa Dawouda sayyidanaa Sulaymaana wa lisayyidinaa 
Zakariyyaa sayyidanaa Yaḥya 
 
You who gave Sayyidina Sulayman to Sayyidina Dawud, Sayyidina Yahya to Sayyidina 
Zakariyya, 
 
Ô toi, qui as doté Sayyidina Daoud de Sayyidina Soulaimane, Sayyidina Zakaria de 
Sayyidina Yahya, 

 نْأَ كَلُأَسْأَ بٍيْعَشُ َ¡دِيِّسَ ةِنَـْبا ظَفِاحَ َ¸ وَ .ىسَيعِ َ¡دَيِّسَ مَـَيرْمَ انَتِدَيِّسَلِ وَ
 بَهََّو نْمَ َ¸ وَ ينَلِسَرْمُلْا وَ ينَيِّبَِّنلا عِيمِـجَ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ يَلِّصَتُ
 نْأَ ةَعَيفَِّرلا ةَجَرََّدلا وَ ةَعَافََّشلا مََّلسَ وَ هِلِآ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَلِ
 ليِ بَجِوتُ وَ رِاَّنلا نَمِ نيِيرَجِـتُ وَ اهََّلكُ بيِويُعُ ليِ ترَُسْتَ وَ بيِونُذُ ليِ رَفِغْـَت
 نَيذَِّلا عَمَ كَتَِّنجَ فيِ نيِعَـتِّــمَـتُ وَ كَنَاسَحْإِ وَ كَنَارَفْغُ وَ كَنَامَأَ وَ كَنَاوَضْرِ
 ىلَعَ كََّنإِ ينَحِـلِاَّصلا وَ ءِادَهَُّشلا وَ ينَقِيدِّصِّلا وَ ينَيِّبَِّنلا نَمِ مْهِيْلَعَ تَمْعَـْنأَ

 .رٌيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ
wa lisayyidatinaa Maryama sayyidanaa ʿIsa, wa yaa ḥaafeeẓabnata sayyidanaa Shuʿaybin, 
asʾaluka an tuṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa jameeʿin nabiyyeena wal 
mursaleen, wa yaa man wahaba lisayyidinaa Muḥammadin Ṣallallaahu ʿalayhi wa ṣallamash 
shafaaʿata wad darajatar rafeeʿata, an taghfira lee dhunoubi, wa tastura lee ʿuyoubee 
kullahaa, wa tujeeranee minan naari, wa toujiba lee ridwwaanaka wa amaanaka, wa 
ghufraanaka wa iḥsaanaka, wa tumattiʿanee fee jannatika maʿalladheena anʿamta ʿalayhim 
minan nabiyyeena waṣ ṣiddiqeena wa shuhadaaʿi wa ṣalliḥeena, innaka ʿalaa kulli shayʾin 
qadirun 
 
and Sayyidina 'Isa to Sayyidatina Maryam and You who protected the daughter of 
Sayyidana Shu'ayb. I ask You to bless Sayyidina Muhammad and all the Prophets and 
Messengers. O You who gave Sayyidina Muhammad Ṣallallaahu alayhi wa sallam the 
means of intercession and the lofty rank, I ask You to forgive my sins, veil all my faults, 
safeguard me from the fire, grant me Your pleasure, protection, pardon, and benevolence. 
Let me enjoy Your Garden with those on whom You have bestowed blessings among the 
Prophets, the loyal, the martyrs, and the righteous, for You have power over all things. 
 
et Sayyidatouna Mariam de Sayyidina Iça, Ô toi, qui a préservé la fille de Sayyidina 
Chouaïb, je te demande de prier sur Sayyidina Mohammad et sur tous les Prophètes et les 
Envoyés. Ô toi, qui as accordé à Sayyidina Mohammad - prière et salut d'Allah sur lui -, 
l'intercession et la haute dignité, je te demande de pardonner mes pêchés, d'estomper mes 
défauts, de me protéger de l'enfer, de m'accorder ton agrément et ton assurance, ton 
absolution et ta bienveillance, de me faire bénéficier de ton paradis avec ceux que tu as 
couverts de tes bienfaits: les prophètes, les sincères, les martyrs et les vertueux, tu es capable 
de tout. 
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 َّو امًاكَُّر ً�احَسَ حَُرِّ̧لا تِجَعَزْأَ امَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ
 مِلاََّسلا رِادَ فيِ مِلاََّسلا لِهْلأَِ مَلاََّسلا لِصِوْأَ َّو امًامَـحِ حٍورُ يذِ ُّلكُ قَاذَ
 .امًلاَسَ َّو ةًَّيحِـتَ

 
wa ṣallallaahu ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi maa azʿajatir riyaaḥu saḥaaban 
rukaamaan wa dhaaqa kulli dhi rouḥin ḥimaaman wa awṣilis salaama li ahlis salaami fee 
daaris salaami taḥiyyatan wa salaamah. 
 
And may Allah bless Sayyidina Muhammad and his family as long as the winds move the 
billowing clouds and everyone who has a soul tastes death, and may He send peace and 
blessings to the people of peace in the Abode of Peace. 
 
Prière d'Allah sur Sayyidina Mohammad et sur sa famille, tantque les vents poussent les 
accumulations de nuages, et que les êtres vivants goûtent la mort, et fais parvenir le salut 
aux gens du salut, dans la demeure du salut, salutations et salut. 
 

 وَ نيِمْرِحْـتَ لاَ وَ هِبِ ليِ تَلَّْفكَتَ امَـبِ نيِلْغَشْتَ لاَ وَ هُلَ نيِتَقْلَخَ امَلِ نيِدْرِفْأَ َّمهُلّٰلاَ
 ."3"  كَرُفِغْـَتسْأَ َ¡أَ وَ نيِبْذِّعَـُت لاَ وَ كَلُأَسْأَ َ¡أَ

Allaahumma afridnee limaa khalaqtanee lahu, walaa tashghalnee bimaa takaffalta lee bihi, 
wa laa taḥrimnee wa anaa asʾaluka, wa laa tuʿadh-dhibnee wa anaa astaghfiruka.(3) 
 
O Allah, safeguard me for the purpose You created me, and do not preoccupy me with what 
You hold me accountable, and do not deprive me when I entreat You. Do not punish me 
whilst I ask Your forgiveness. 
 
Ô Allah, affecte moi à ce pourquoi tu m'as créé, ne me préoccupe pas de ce que tu m'as 
garanti et ne me supplicie pas, alors que je te demande pardon. 
 

 .مْلِّسَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi wa sallim. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family and grant them peace. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille et salue les. 
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 َ¸ انَـَبيبِحَ َ¸ كَدَنْعِ ىفَطَصْمُلْا كَبِيبِحَـبِ كَيْلَإِ هُـَّجوَـَتأَ وَ كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 مَعْنِ َ¸ مِيظِعَلْا لىَوْمَلْا دَنْعِ انَلَ عْفَشْافَ كَبِّرَ لىَإِ كَبِ لَُّسوَـَتـَن َّ¡إِ دَُّممحَُ َ¡دَيِّسَ
 .رُهِاَّطلا لُوسَُّرلا

Allaahumma innee asʾaluka wa atawajjahu ilayka bi ḥabeebikal muṣṭafaa ʿindaka, yaa 
ḥabeebina yaa sayyidanaa Muhammadu innaa natawassalu bika ilaa rabbika, fashfaʿlanaa 
ʿindal mawlal ʿaẓeemi, yaa niʿmar rasouluṭ ṭaahir. 
 
O Allah I beseech You and turn my face towards You for the sake of Your beloved, Al-
Mustafa. O our beloved, O Sayyidina Muhammad, through You we beseech your Lord, so 
intercede on our behalf with the supreme Sovereign, O most blessed pure Messenger. 
 
Ô Allah, je t'implore par ton aimé l'élu, Ô notre aimé, Ô Sayyidina Mohammad, nous 
implorons le Seigneur par toi, intercède en notre faveur auprès de notre Seigneur 
L'Immense, Ô le meilleur Messager pur 
 

 ."3" كَدَنْعِ هِهِاجَـِب انَيفِ هُعْفِّشَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma shafeeʿhu feena bijaahihi ʿindaka. (3) 
 
O Allah grant him intercession for us by his rank with You. (3 times) 
 
Ô Allah par sa dignité chez toi, fais le intercéder en notre faveur (3 fois). 
 

 .هِيْلَعَ ينَمِلِّسَمُلْا وَ ينَلِّصَمُلْا يرِْخَ نْمِ انَلْعَجْا وَ
Allaahummajʿalnaa min khayril muṣalleena wal musallimeena ʿalayhi, 
 
O Allah, make us among the best of those who bless him and pray for peace upon him, 
 
Ô Allah, fais de nous ceux qui prient sur lui et le saluent le mieux, 
 

  .هِيْلَعَ نَيدِرِاوَلْا وَ هُنْمِ ينَبَِّرقَمُلْا يرِْخَ نْمِ وَ
wa minal muqarrabeena minhu wal waarideena ʿalayhi, 
 
and among the best of those near to him and those who come to him. 
 
qui sont les plus proches de lui, qui parviendront à lui, 
 

 .هِيْدَلَ ينَبِوبُحْمَلْا وَ هِيفِ ينَبِّحِمُلْا رِايَخْأَ نْمِ وَ
wa min akhyaaril muḥibbeena feehi wal maḥboubeena ladayhi, 
 
Make us among the best of those who love him and those who are loved by him. 
 
qui l'aiment le plus et qui sont les plus aimés par lui, 
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 .ةِمَايَقِلْا تِاصَرَعَ فيِ هِبِ انَحْرِّـَف وَ
wa farriḥnaa bihi fee ʿaraṣaatil qiyaamah, 
 
And delight us with his companionship in the courtyards on the Day of Standing. 
 
réjouis-nous de sa proximité dans les enceintes du jugement dernier; 
 

 ةِشَقَانَمُ لاَ َّو ةٍَّقشَمَ لاَ َّو ةٍنَوْؤُمَ لاَبِ مِيعَِّنلا ةَِّنجَ لىَإِ لاًيلِدَ انَلَ هُلْعَجْا وَ
 .انَْـيلَعَ لاًبِقْمُ هُلْعَجْا وَ .بِاسَحِـلْا

wajʿalhu lanaa daleelan ilaa jannatin naʿeemi bilaa maʿounatin walaa mashaqqatin wa laa 
munaaqalshatil ḥisaab, wajʿalhu muqbilan ʿalayna 
 
Make him a guide for us to the Garden of Bliss, without troubles, difficulty nor debate of the 
account. Compel him to welcome us, 
 
et fais de lui notre guide pour le paradis, car avec lui nous passerons, sans avoir besoin de 
provisions, sans difficultés et sans discussion des comptes; rends le satisfait de nous, 
 

 .انَْـيلَعَ ابًضِاغَ هُلْعَجْـتَ لاَ وَ
walaa tajʿalhu ghaadwiban ʿalayna, 
 
and do not make him angry with us. 
 
Et non mécontent de nous 
 

 رُخِآ وَ ينَتِيِّمَلْا وَ مْهُْـنمِ ءِايَحْلأَْا ينَمِلِسْمُلْا عِيمِجَـلِ وَ انَيدَلِاوَلِ وَ انَلَ رْفِغْا وَ
 .ينَْمِلَاعَلْا بِّرَ ِِّٰ· دُمْحَـلْا نِأَ َ¡اوَعْدَ

waghfirlanaa waliwaalideenaa lijameeʿil muslimeenal aḥyaaʾi walmayyitteena, wa aakhiru 
daʿwaana anil ḥamdulillahi rabbil ʿaalameen. 
 
Forgive us and our parents and all the Muslims, the living among them and the passed. The 
end of our prayer is: Praise be to Allah, Lord of the Worlds. 
 
et absous nos pêchés, ceux de nos parents et de tous les musulmans,les vivants d'entre eux et 
les morts. Notre dernière invocation, grâce à Allah Seigneur des univers. 
 

 هَلٰإِ لاَ مِارَكْلإِْا وَ لِلاَجَـلْا اذَ َ¸ مُوُّيـَق َ¸ ُّيحَ َ¸ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ كَلُأَسْأَفَ
 .ينَمِلِاَّظلا نَمِ تُنْكُ نيِّإِ كَنَاحَبْسُ تَنْأَ َّلاإِ

Fa asʾaluka yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu, yaa ḥayyu yaa qayyoumu, ya dhal jalaali 
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wal ikraami. Laa ilaha illaa anta subḥaanaka inni kuntu minaẓ ẓaalimeen. 
 
So I beseech You, O Allah, O Allah, O Allah, O Living One, O Self-Sustaining One, O Lord 
of Majesty and Generosity. There is no divinity except You. Glory be to You. I am indeed 
one of the wrongdoers. 
 
Je te demande Ô Allah, Ô Allah, Ô Allah, Ô Immortel, Ô Vigilant Perpétuel, Ô Détenteur de 
la Majesté et la Munificence, il n'y a de Dieu que toi, gloire à toi, j'étais un injuste. 
 

 وَ كَتِرَدْقُ وَ كَئِاهَـبَ وَ كَلِلاَجَ وَ كَتِمَظَعَ نْمِ كَُّيسِرْكُ لَمَـحَ امَـبِ كَلُأَسْأَ
 عْلَِّـطـيَ مْــلَ تيَِّلا ةِرََّهطَمُلْا ةِنَونُكْمَلْا ةِنَوزُخْمَلْا كَئِامَـسْأَ قِّحَـِب وَ كَنِاطَلْسُ
  كَقِلْخَ نْمِّ دٌـحَأَ اهَْـيلَعَ

Asʾaluka bimaa ḥamala kursiyyuka min ʿaẓamatika, wa jalaalika wa bahaaʾika, wa qudratika 
wa sulṭaanika, wa bi ḥaqqi asmaaʾikal makhzounatil maknounatil muṭahharatillati lam 
yaṭṭaliʿ ʿalayhaa aḥadun min khalqika, 
 
I ask You for the sake of what Your Throne carries of Your Sublimity, Majesty, Radiance, 
Might and Power, by the truth of Your hidden, protected, pure Names, which are 
unattainable to Your creation. 
 
Je te demande, par ce qu'a porté ta chaise, de ta Grandeur, de ta Majesté et ta Splendeur, de 
ton Omnipotence et ta Souveraineté; par tes noms cachés, dissimulés et purifiés qu'aucune 
de tes créatures ne connaît, 

 

 وَ رَانَـَتسْافَ رِاهََّـنلا ىلَعَ وَ مَلَظْأَفَ لِيَّْللا ىلَعَ هُتَعْضَوَ يذَِّلا مِسْلاِْا قِّحَـبِ وَ
 .تَّْلقَـَتسْافَ تِاوَامََّسلا ىلَعَ

wa bi ḥaqqil ismilladhi wadwaʿtahu ʿalal layli fa aẓlama, wa ʿalan nahaari fastanaara, wa 
ʿalasamaawaati fastaqallat, 
 
And by the right of the name which You placed on the night so that it darkens, on the day so 
that it gives light, on the heavens so that they are raised up, 
 
par le nom que tu as posé, sur la nuit et elle s'est obscurcie, sur le jour et il s'est éclairci, sur 
les cieux et ils se sont élevés, 

 

 .تَّْرقَـَتسْافَ ضِرْلأَْا ىلَعَ وَ
wa ʿalal ardwi fastaqarrat, 
 
on the earth so that it is spread out, 
 
sur la terre et elle s'est établie, 
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 .تْرَجَفَـْنافَ رِاحَبِلْا ىلَعَ وَ
wa ʿalal biḥaari fanfajarat, 
 
on the seas so that they flow forth, 
 
sur les mers et elles ont coulé d'eau, 
 

 .تْعَـَبـَنـَف نِويُعُلْا ىلَعَ وَ
wa ʿalal ʿuyouni fanabaʿat, 
 
on the springs so that they gush forth 
 
sur les sources et l'eau a jailli, 
 

 تْرَطَمْأَفَ بِاحََّسلا ىلَعَ وَ
wa alas saḥaabi fa amṭarat, 
 
and on the clouds so that they give rain. 
 
sur le nuage et il a déversé de la pluie 
 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ لَيبرِْجِ َ¡دِيِّسَ ةِهَْـبجَ فيِ ةِبَوتُكْمَلْا ءِامَـْسلأَِْ� كَلُأَسْأَ وَ
wa asʾaluka bil asmaaʾil maktoubati fee jabhati sayyidinaa Jibreela ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names which are written on the brow of Sayyidunaa Jibril, alayhis salam 
 
Je te demande par les noms inscrits sur le front de Sayyidina Jibril - le salut sur lui 
 
 

  .مُلاََّسلا هِيْلَعَ لَيفِارَسْإِ َ¡دِيِّسَ ةِهَْـبجَ فيِ ةِبَوتُكْمَلْا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾil maktoubati fee jabhati sayyidinaa Israafeela ʿalayhis salaamu 
 
and by the Names which are written on the brow of Sayyidunaa Israfil, alayhis salam 
 
Je te demande par les noms inscrits sur le front de israfil - le salut sur lui 
 

 .ةِكَئِلاَمَلْا عِيْمِـجَ ىلَعَ وَ
wa ʿalaa jameeʿil malaaʾikati, 
 
and on all the angels. 
 
et sur tous les anges 
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 شِرْعَلْا لَوْحَ ةِبَوتُكْمَلْا ءِامَـْسلأَِْ� كَلُأَسْأَ وَ
wa asʾaluka bil asmaaʾil maktoubati ḥawlal ʿarshi, 
 
I ask You by the names which are written around the Throne 
 
et je te demande par les noms inscrits autour du Trône 
 

 .يِّسِرْكُلْا لَوْحَ ةِبَوتُكْمَلْا ءِامَـْسلأَِْ� كَلُأَسْأَ وَ
wa bil asamaaʾil maktoubati ḥawlal kursiyyi, 
 
and by the names which are written around the Footstool. 
 
et par les noms inscrits autour de la chaise, 
 

  .كَسَفْـَن هِبِ تَيْـَّمـسَ يذَِّلا مِظَعْلأَْا مِيظِعَلْا كَمِـسِْ� كَلُأَسْأَ وَ
wa asʾaluka bismikal ʿaẓeemil aʿẓamil ladhi sammayta bihi nafsaka, 
 
I ask You by Your most mighty sublime Name by which You named Yourself, 
 
Je te demande par ton nom suprême, le plus grand par lequel tu t'es nommé. 
 

 مْلَعْأَ  مْــلَ امَ وَ اهَْـنمِ تُمْلِعَ امَ اهَلِّكُ كَئِامَـسْأَ قِّحَـِب كَلُأَسْأَ وَ
wa asʾaluka biḥaqqi asmaaʾika kullihaa maa ʿalimtu minhaa wa maalam aʿlam, 
 
and I ask You by the right of all Your Names, what I know of them, and what I do not know. 
 
Je te demande par tous les noms, ceux que je connais et ceux que j'ignore 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ مُدَآ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� كَلُأَسْأَ وَ
wa asʾaluka bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidinaa aadamu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Adam, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidina Adam - le salut sur lui 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ حٌونُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Nuhun ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Nuh, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Nuh - le salut sur lui 
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 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ حٌلِاصَ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Ṣalihun ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Ṣalih, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Ṣalih - le salut sur lui 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ بُوقُعْـَي َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Ya’qoubu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Ya’qoub, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Ya’qoub - le salut sur lui 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ فُسُويُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Yousufu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Yousuf, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Yousuf - le salut sur lui 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ سُنُويُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Younusu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Younus, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Younus - le salut sur lui 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ ىسَومُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Mousaa ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Mousaa, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Mousaa - le salut sur lui 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ نُورُاهَ َ¡دُـيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Harounu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Haroun, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Haroun - le salut sur lui 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ بٌيْعَشُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Shu’aibun ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Shu’aib, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Shu’aib - le salut sur lui 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 3 - Part 4/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 5 - Part 4/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 12 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 24 

Plan A 
Original Version 

Saturday 4/4 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ مُيهِارَـْبإِ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Ibraheemu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Ibraheem, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Ibraheem - le salut sur 
lui 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ لُيعِامَـسْإِ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Isma’ilu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Isma’il, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Isma’il - le salut sur lui 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ دُوُادَ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Dawudu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Dawud, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Dawud - le salut sur lui 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ نُامَيْلَسُ َ¡دُـيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Sulaimaanu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Sulaiman, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Sulaiman - le salut sur 
lui 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ َّرِ̧كَزَ َ¡دُـيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidunaa Zakariyyaa ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Zakariyyaa, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Zakariyyaa - le salut sur 
lui 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ يىَحْـَي َ¡دُـيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Yahyaa ʿalayhis salaamu, 
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I ask You by the Names by which Sayyidunaa Yahyaa, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Yahyaa - le salut sur lui 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ عُشَويُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Yousha’u ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Yousha’, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Yousha’ - le salut sur lui 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ رُضِخَـلْا َ¡دُـيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Al Khadwiru ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Al Khadwir, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Al Khadwir - le salut sur 
lui 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ سُايَلْإِ َ¡دُـيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Ilyaasu ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Ilyaas, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Ilyaas - le salut sur lui 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ عُسَيَلْا َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Yasa’u ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Yasa’, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Yasa’ - le salut sur lui 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ لِفْكِلْا وذُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa Dhul Kifli ʿalayhis salaamu, 
 
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Dhul Kifl, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Dhul Kifl - le salut sur 
lui 
 

 .مُلاََّسلا هِيْلَعَ ىسَيعِ َ¡دُـيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa Sayyidunaa ‘Isaa ʿalayhis salaamu, 
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I ask You by the Names by which Sayyidunaa ‘Isaa, alayhis salam, called You 
 
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa ‘Isaa - le salut sur lui 
 

 وَ كَُّيبِنَ مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ دٌَّممحَُ َ¡دُيِّسَ اهَـبِ كَاعَدَ تيَِّلا ءِامَـْسلأَِْ� وَ
  .كَُّيفِصَ وَ كَبُيبِحَ وَ كَلُوسُرَ

wa bil asmaaʾillatee daʿaaka bihaa sayyidinaa Muhammadun ṣallallaahu ʿalayhi wa ṣallama 
nabiyyuka wa rasouluka wa ḥabeebuka wa ṣafiyyuka 
 
And by the names with which Sayyidunaa Muhammad Ṣallallaahu alayhi wa sallam, Your 
Prophet and Messenger, beloved and pure friend, called You, 
 
et par les noms par lesquels t'a prié saïdouna Mohammad - prière d'Allah et son salut sur lui, 
ton Prophète et ton Messager, ton aimé et ton intime. 
 

 دٍحَأَ نْعَ رُدُصْيَ لاَ وَ نَولُمَعْـَت امَ وَ مْكُقَلَخَ اللهُ وَ ُّقحَـلْا هُلُوْـَق وَ لَاقَ نْمَ َ¸
 هِمِلْعِ فيِ قَبَسَ دْقَ وَ َّلاإِ نٌوكُسُ لاَ َّو ةٌكَرَحَ لاَ َّو لٌعْفِ لاَ َّو لٌوْـَق هِدِيبِعَ نْمِّ
 اذَهٰ عِمْجَـِب ليِ تَيْضَقَ وَ نيِتَمْهَـلْأَ امَكَ نُوكُيَ فَيْكَ هِرِدْقَ وَ هِئِاضَقَ وَ
 اذَهٰ فيِ بيِلْـَق نْعَ تَيْفَـَن وَ بَابَسْلأَْا وَ قَيرَِّطلا هِيفِ َّيلَعَ تَرَّْسيَ وَ بِاتَكِلْا
 عِيمِـجَ بِّحُ ىلَعَ يدِنْعِ هَُّبحُ تَبَّْلغَ وَ بَايَتِرْلاِْا وَ َّكَّشلا مِـيرِكَلْا بيَِِّّنلا
  ءِاَّبحِلأَْا وَ ءَِ�رِقْلأَْا

yaa man qaala wa qawlul ḥaqqu: wallaahu khalaqakum wa maa taʿmalouna, walaa yaṣduru 
ʿan aḥadin min ʿabeedihi qawlun walaa feeʿlun walaa ḥarakatun walaa sukounun, illaa wa 
qad sabaqa fee ʿilmihi wa qadwaaʾihi waqadrihi kayfa yakounu, kamaa alhamtani 
waqadwayta li bijamʿi haadhal kitaabi, wa yassarta ʿalayya feehiṭ ṭareeqa walasbaaba, wa 
nafayta ʿan qalbi fee haadhan nabiyyil karimish shakka wa irtiyaaba, wa ghallabta ḥubbahu 
ʿindi ʿalaa ḥubbi jameeʿil aqribaʾi wal aḥibbaaʾi, 
 
O You whose speech is true who said, "Allah created you and that which you do." (37:96) 
No word, deed, or movement or non-movement issues from any of His slaves but that His 
knowledge, decree and decision has already ordained it. Just as You inspired me and 
decreed that I would compile this book, and made the method and reasons in it easy for me. 
You removed doubt and uncertainty about this noble Prophet from my heart, and You made 
my love for him overcome love for all relatives and loved ones. 
 
Ô celui qui a dit et sa parole est la vérité (Allah vous a créé et ce que vous savez) et rien du 
comportement de ses serviteurs, parole, acte, mouvement ou inaction, n'échappe à son 
savoir, à son vouloir ou à sa volonté. Comme tu m'as inspiré, tu as voulu que j'écrive ce 
livre, tu m'as facilité la tâche pour ce faire, tu as ôté de mon coeur, vis à vis, de ce noble 
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Prophète, l'incertitude et le doute, et tu as fait prévaloir, l'amour que je lui porte su celui de 
tous mes proches et mes amis, 
 

 وَ هُتَعَافَشَ هُعَـَبَّـتا وَ هَُّبحَأَ نْمَ َّلكُ وَ نيِقَزُرْـَت نْأَ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ اللهُ َ¸ كَلُأَسْأَ
 بٍاتَعِ لاَ َّو خٍيبِوْـَت لاَ َّو بٍاذَعَ لاَ َّو ةٍشَقَانَمُ يرِْغَ نْمِ بِاسَحِـلْا مَوْـَي هُتَقَـَفارَمُ

asʾaluka yaa Allahu, yaa Allahu, yaa Allahu, an tarzuqanee wa kulla man aḥabbahu 
wattabaʿahu shafaaʿatahu wa muraafaqatahu yawmal ḥisaabi, min ghayri munaaqashatin 
walaa ʿadhabin, wala tawbeehin walaa ʿitaabin, 
 
O Allah, O Allah, O Allah, I ask You to provide me, and everyone who loves him and 
follows him, his intercession and friendship on the Day of Reckoning without any 
disputation, punishment, rebuke or censure. 
 
je te demande, Ô Allah, Ô Allah, Ô Allah, de me faire bénéficier, ainsi que tous ceux qui 
l'ont suivi, de son intercession et de sa compagnie le jour du jugement, sans discussion des 
comptes, sans torture, sans réprimande et sans reproche, 

 .رُاَّفغَ َ¸ بُاَّهوَ َ¸ بيِويُعُ ترَُسْتَ وَ بيِونُذُ ليِ رَفِغْـَت نْأَ َّو
wa an taghfiralee dhunoubi wa tastura ʿuyoubee, yaa wahhaabu ya ghaffaar, 
 
I ask You to forgive my sins and veil my faults, O Supreme Bestower, O Most-Forgiving 
One. 
 
d'absoudre mes pêchés et d'estomper mes défauts, Ô Donateur prodigue, Ô Absoluteur, 
 

 وَ دِيزِمَلْا مَوْـَي بِابَحْلأَْا ةِلَمْـجُ فيِ مِـْيرِكَلْا كَهِجْوَ لىَإِ رِظَّْنلِ� نيِمَعِّـَنـُت نْأَ وَ
 بِاوََّـثلا

wa ʿan tuna’ ‘imanee binnaẓri ilaa wajhikal kareemi fee jumlatil aḥbaabi, yawmal mazeedi 
wath thawaabi, 
 
I ask You to grant me the blessing of looking at Your noble Face among the company of 
lovers on the Day of Increase and Recompense. 
 
de me rendre heureux par la vue de ton noble visage, avec ceux qui te sont chers, le jour de 
l'accroissement des rétributions et de la récompense 
 

 وَ تيِئَـيطِخَ نْمِ هِبِ كَمُلْعِ طَاحَأَ اَّمعَ وَفُعْـَت نْأَ وَ يلِمَعَ نيِّمِ لََّبقَـَتـَت نْأَ وَ
 هِيبَحِاصَ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ مِيلِسَّْتلا وَ هِبرِْقَ ةِرََزِ̧ نْمِ نيِغَلِّـَبـُت نْأَ وَ يلِلَزَ وَ نيِايَسْنِ
 .ُّليِوَ َ¸ مُيحِرَ َ¸ فُوؤُرَ َ¸ كَمِرَكَ وَ كَدِوجُ وَ كَلِضْفَ وَ كَنِّـمَـِب يلِمَأَ ةَيَاغَ

 
wa ʿan tataqabbala minnee ʿamali, wa an taʿfuwa ʿammaa aḥaaṭa ʿilmuka bihi min 
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khaṭeeʾatee wa nisyaanee wa zalalee, wa an tuballighanee min ziyaarati qabrihi wa tasleemi 
ʿalayhi wa ʿalaa ṣaaḥibayhi ghayaata amali bimannika wa fadwlika wa joudika wa karamika, 
yaa raʿoufu yaa raḥeemu ya waliyy, 
 
Accept my deeds, forgive me for what Your knowledge encompasses of my errors, my 
forgetfulness and my missteps. And let me visit his tomb and greet him and his ṭo 
companions, to fulfil my hope by Your grace, favour, generosity and magnanimity, O Most-
Compassionate One, O Merciful One, O Protector. 
 
d'accepter mes actions, de pardonner tout ce que cerne ton savoir de mes fautes, mes oublis 
et mes pêchés, de me faire parvenir à mon grand souhait, en visitant sa tombe et en le 
saluant ainsi que ses compagnons par ta grâce, ta bienfaisance, ta générosité et ta noblesse, 
Ô Clément, Ô Miséricordieux, Ô Soutien 
 

 وَ ينَمِلِسْمُلْا نَمِ هُعَـَبَّـتا وَ هِبِ نَمَآ نْمَ لِّكُ نْعَ وَ نيِّعَ هُيَزِاجَـتُ نْأَ وَ
 هِبِ تَيْزَاجَ امَ َّمعَأَ وَ َّمـتَأَ وَ لَضَفْأَ تِاوَمْلأَْا وَ مْهُْـنمِ ءِايَحْلأَْا تِامَلِسْمُلْا
  .ُّيلِعَ َ¸ زُيزِعَ َ¸ ُّيوِقَ َ¸ كَقِلْخَ نْمِّ ادًحَأَ

 
wa an tujaaziyahu ʿanni wa ʿan kulli man aamana bihi wattabaʿahu, minal muslimeena wal 
muslimaatil aḥyaaʾi minhum wal amwaat,afdwala wa atamma wa aʿamma maajaazayta bihi 
aḥadan min khalqika, yaa qawiyyu yaa ʿazeezu yaa ʿaliyy. 
 
I ask You to reward him on my behalf, and on behalf of all who believe in him and follow 
him among the Muslim men and women, living and passed, with the best, most complete 
and universal of what You have recompensed any of Your creation, O Strong One, O Most-
Mighty, O Most-High One. 
 
et de le récompenser, pour nous, et pour tous ceux qui l'ont cru et l'ont suivi, musulmans et 
musulmanes, les vivants d'entre eux et les morts, de la meilleure, la plus complète et la plus 
grande des récompenses octroyées à l'une de tes créatures, Ô fort, Ô Noble dans sa 
Grandeur, Ô Inaccessible. 
 
 

 َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ كَيْلَعَ هِبِ تُمْسَقْأَ امَ قِّحَـِب َّمهُلّٰلا كَلُأَسْأَ وَ
 َّو ةًَّينِبْمَ ءُامََّسلا نَوكُتَ نْأَ لِبْـَق نْمِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ
 َّو ةًرََّخـسَمُ رُاحَبِلْا َّو ةًرَجِـفَْـنمُ نُوـيُعُلْا َّو ةًَّيوِلْعُ لُابَجِـلْا َّو ةًَّيحِدْمَ ضُرْلأَْا
 لاَ َّو ارًـينِمُ مُجَّْنلا َّو ائًيضِمُ رُمَقَلْا َّو  ةًيَحِضْمُ سُمَّْشلا َّو ةًرَمِهَـنْمُ رُاهَـنْلأَْا
 .تَنْأَ َّلاإِ نُوكُتَ ثُيْحَ دٌحَأَ مُلَعْـَي

Wa asʾaluka Allaahumma bi ḥaqqi maa aqsamtu bihi ʿalayka an tuṣalli ʿalaa sayyidinaa 
Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa khalaqta min qabli an 
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takounas samaaʾu mabniyyatan, wal ardwu madḥiyyatan, wal jibaalu ʿulwiyyatan, wal 
ʿuyounu munfajiratan, wal biḥaaru musakharratan, wal anhaaru munhamiratan, wash 
shamsu mudwḥiyyatan, wal qamaru mudweeʿan, wan najmu muniran, walaa yaʿlamu 
aḥadun ḥaythu takounu illaa anta 
 
O Allah, I beseech You by the right of my swearing by You to bless Sayyidina Muhammad 
and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created before the 
sky was established, the earth laid out, the mountains raised, the springs gushed forth, the 
seas subjected, the rivers poured forth, the sun shone, the moon glowed, and the stars 
illuminated, when none had knowledge of You other than You. 
 
Je te demande Ô Allah, par ce par quoi je t'ai imploré, de prier sur Sayyidina Mohammad et 
sur la famille de Sayyidina Mohammad, autant que ce que tu as créé, avant que le ciel ne 
soit édifié, la terre étendue, les montagnes hautes, les sources jaillissantes, les mers pleines 
et les rivières coulant d'eau, le soleil brillant, la lune éclairante, l'étoile luminescente; que 
personne ne sait ou tu pouvais être sauf toi 
 

  .كَمِلاَكَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada kalaamika,  
 
I ask You to bless him and his family in quantity as great as Your speech.  
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de tes mots;  

 

  .هِفِورُحُ وَ نِآرْقُلْا تَِ¸آ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi adada ayatil Qurʾaani wa ḥuroufihi, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the ayats of the Qur'an and its letters.  
 
de prier sur lui et sur sa famille, au nombre des versets et des lettres du Coran;  

 

  .هِيْلَعَ يلِّصَُّي نْمَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada man yuṣalli ʿalayhi,  
 
Bless him and his family in quantity as great as whoever blesses him  
 
de prier sui lui et sur sa famille, au nombre de ceux qui prient sur lui;  

 

  .هِيْلَعَ لِّصَيُ مَّْـل نْمَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada man lam yuṣalli ʿalayhi,  
 
and bless him and his family in quantity as great as whoever does not bless him.  
 
de prier sur lui et sur sa famille, au nombre de ceux qui ne prient pas sur lui;  

  .كَضِرْأَ ءَلْمِ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ



 169 

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi milʾa ardwika,  
 
And bless him and his family with what Your earth contains.  
 
de prier sur lui et sur sa famille, plein ta terre;  

 .بِاتَكِلْا مِّأُ فيِ مُلَقَلْا هِبِ ىرَجَ امَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada maa jaraa bihil qalamu fee ummil kitaabi 
 
Bless him and his family in quantity as great as what the Pen writes in the Mother of the 
Book. 
 
de prier sur lui et sur sa famille, autant que ce qu'a écrit la plume sur Oum Al Kitab 

 .كَتِاوَامَـسَ عِبْسَ فيِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada maa khalaqta fee sabʿi samaawaatika 
 
Bless him and his family in quantity as great as what You created in Your seven heavens, 
 
De prier sur lui et sur sa famille, autant que ce que tu as créé dans tes sept cieux 

 فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ َّنهِيفِ هُقُلِاخَ تَنْأَ امَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada maa anta khaaliquhu feehinna ilaa yawmil 
qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
and bless him and his family in quantity as great as what You created in them until the Day 
of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille autant que ce que tu créeras en eux jusqu'au jour du 
jugement dernier, chaque jour mille fois, 

 نْمِ تْرَطَقَ ةٍرَطْقَ لِّكُ وَ رِطَمَلْا رِطْقَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ كَضِرْأَ لىَإِ كَئِامَـسَ
 .ةٍَّرمَ

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada qaṭril maṭari wa kulli qaṭratin qaṭarat min 
samaaʾika ilaa ardwika, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli 
yawmin alfa marrah. 
 
Bless him and his family in quantity as great as the drops of rain and in every drop that falls 
from Your heaven to Your earth from the day You created the world until the Day of 
Resurrection - times a thousand, every day. 
 
Et de prier sur lui et sur sa famille, au nombre des gouttes de pluie et de toute goutte tombée 
de ton ciel sur ta terre, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, 
chaque jour mille fois. 
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Plan A 
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Sunday 1/3 
 

 كَلَ دَجَسَ وَ كَسََّدقَ وَ كَحََّبسَ نْمَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ كَمََّظعَ وَ

Wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada man sabbaḥaka wa qaddasaka, wa sajada laka, 
wa ʿaẓẓamaka miy yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa 
marrah, 
 
[I ask You] to bless him and his family in quantity as great as whoever glorifies You, 
celebrates You, prostrates to You and exalts You, from the day You created the world until 
the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de ceux qui t'ont glorifié, sanctifié, se sont 
prosternés â toi et ont proclamé ta grandeur, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du 
jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ اهَيفِ مْهُـَتقْلَخَ ةٍنَسَ لِّكُ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada kulli sanatin khalaqtahum feehaa, min yawmin 
khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the number of years in which You created 
them, from the day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, 
every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des années durant lesquelles tu les as créés, 
depuis la création du monde jusqu'au jour de jugement dernier, chaque jour mille fois; 
 

 .ةِيَرِاجَـلْا بِاحََّسلا دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadadas saḥaabil jaariyati, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the billowing clouds. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des nuages coureurs; 
 

 لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ  ةِيَرِاَّذلا حَِرِّ̧لا دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي
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wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadadar riyaaḥidh dhaariyati, min yawmi khalaqta 
dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the driving winds, from the day You created 
the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vents disperseurs, depuis que tu as créé le 
monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois; 
 

 نَمِ هُتْكََّرحَ وَ هِيْلَعَ حَُرِّ̧لا تَِّبهَ امَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 ىلَعَ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ وَ رِاهَزْلأَْا وَ رِامَثِّلا وَ قِارَوْلأَْا وَ رِاجَشْلأَْا وَ نِاصَغْلأَْا
 فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ  كَتِاوَامَـسَ ينَْبَ امَ وَ كَضِرْأَ رِارَـَق
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada maa habbatir riyaaḥu ʿalayhi, wa ḥarrakat-hu 
minal aghsaani wal ashjaari, wal awraaqi wath thimaari wal azhaari, wa ʿadada ma khalaqta 
ʿalaa qaraari ardwika wamaa bayna samaawaatika, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa 
yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as what the winds blow upon and move of 
branches, trees, leaves, fruits and flowers, and in quantity as great as what You created on 
the ground of Your earth and what is between Your heavens, from the day You created the 
world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vents qui ont soufflé sur lui et de ce qu'ils 
ont fait bouger comme branches, arbres, feuilles, fruits et fleurs, et autant que ce que tu as 
créé sur la terre et entre les cieux, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement 
dernier, chaque jour mille fois; 

 لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ كَرِاحَـِب جِاوَمْأَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada amwaaji biḥaarika, min yawmi khalaqtad dunyaa 
ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the waves of Your seas, from the day You 
created the earth until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vagues de tes mers, depuis que tu as créé le 
monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois; 

 رٍدَمَ َّو رٍجَحَ لِّكُ وَ ىصَحَـلْا وَ لِمَّْرلا دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 مِوَّْـي نْمِ اهَتِـيَدِوْأَ وَ اهَـِلابَجِ وَ اهَلِهْسَ اهَـِبرِاغَمَ وَ ضِرْلأَْا قِرِاشَمَ فيِ هُتَقْلَخَ
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 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ
wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadadar ramli wal ḥaṣa wa kulli ḥajarin wa madarin 
khalaqtahu fee mashaariqil ardwi wa maghaaribihaa, sahlihaa wa jibaalihaa wa awdiyatihaa, 
min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the sand, the pebbles and every stone and the 
clay of Your creation in the eastern and western parts of the earth, its plains, mountains and 
valleys, from the Day You created the earth until the Day of Resurrection - times a 
thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, autant que le sable, les cailloux et toutes les pierres et les 
boues que tu as crées, à l'Est de la terre, et à son Ouest, dans ses plaines, ses montagnes et 
ses fleuves, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour 
mille fois; 

 وَ اهَفِوْجَ وَ اهَتِلَْـبقِ فيِ ضِرْلأَْا تِابَـَن دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 َّو عٍرْزَ َّو قٍارَوْأَ َّو رٍمَـثَ َّو رٍجَشَ نْمِ اهَـلِابَجِ وَ اهَلِهْسَ وَ اهَـِبرْغَ وَ اهَقِرْشَ
 تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ اهَـِتاكَرَـَب وَ اهَـِتابََّـن نْمِ اهَْـنمِ جُرُخْـَي امَ وَ تْجَرَخْأَ امَ عِيمِـجَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadadan nabaatil ardwi fee qiblatihaa wa jawfeehaa, wa 
sharqihaa wa gharbihaa, wa sahlihaa wa jibaalihaa, min shajarin wa thimari wa awraaqin wa 
zarʿin wa jameeʿi maa akhrajat, wa maa yakhruju minhaa min nabaatihaa wabarakaatihaa, 
min yawmi khlaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the plants of the earth in the north and south, 
east and west, the mountains, the plains, the trees, the fruit, the leaves, the crops and all that 
You bring forth and what You do not bring forth, of its plants and blessings, from the day 
You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des plantes de la terre, se trouvant dans sa 
Kebla, dans ses entrailles, à son orient et à son occident, sur ses plaines et ses montagnes, les 
arbres, fruits, feuilles, cultures et tout ce qu'elle a produit et ce qu'elle produira en plantes et 
en abondance de biens, depuis la création du monde jusqu'au jour du jugement dernier, 
chaque jour mille fois; 

 وَ نِّجِـلْا وَ سِنْلإِْا نَمِ تَقْلَخَ امَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ مْهُْـنمِ هُقُلِاخَ تَنْأَ امَ وَ ينِطِايََّشلا

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada maa khalaqta minal insi waljinni wash 
shayaaṭeeni, wamaa anta khaaliquhu minhum ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa 
marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as what you created of men, jinn, shaytans, and 
what You will create of them until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
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De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de ce que tu as créé en humains en djinns et en 
démons, et que tu créeras d'eux jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois; 
 

 ىلَعَ وَ مْهِهِوجُوُ وَ مْهِـِنادَبْأَ فيِ ةٍرَعْشَ لِّكُ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ ذُنْمُ مْهِسِوؤُرُ

wa an tuṣalli alayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada kulli shʿaratin fee abdaanihim wawujouhihim 
waʿalaa ruʾousihim, mundhu khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa 
marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as every hair on their bodies, their faces, and 
heads since You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every 
day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de leurs cheveux, leurs poils de corps et de 
visages, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, Chaque jour mille 
fois 
 

 مِوَّْـي نْمِ مْهِظِاحَـلْأَ وَ مْهِظِافَلْأَ وَ مْهِسِافَـْنأَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada anfasihim wa alfaaẓihim wa alḥaaẓihim, min 
yawmi khlaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as their breaths, phrases and glances from the 
day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de leurs souffles, leurs soupirs et leurs clins 
d’oeil, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille 
fois; 
 

 مِوَّْـي نْمِ سِنْلإِْا نِاقَفْخَ وَ نِّجِـلْا نِايرََطَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada ṭayaranil jinni wa khafaqaanil insi, min yawmi 
khlaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the number of the flights of the jinn, and 
every human heartbeat from the day You created the world until the Day of Resurrection - 
times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vols des djinns et des battements de coeur 
des humains, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour 
mille fois; 
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 َّو ةًرَـيغِصَ كَضِرْأَ ىلَعَ اهَـَتقْلَخَ ةٍمَيهِـَب لِّكُ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 تَنْأَ َّلاإِ هُمَلْعِ مُلَعْـَي لاَ اَّمـمِ وَ مَلِعُ اَّمـمِ اهَـِـبرِاغَمَ وَ ضِرْلأَْا قِرِاشَمَ فيِ ةًرَـيبِكَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ ايَـْنُّدلا تَقْلَخَ مِوَّْـي نْمِ

wa ‘an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada kulli baheematin khalaqtaha ʿalaa ardwika 
ṣagheeratan wa kabeeratan, fee mashaariqil ardwi wa maghaaribihaa mimmaa ʿulima wa 
mimmaa laa yaʿlamu ʿilmihu illaa anta min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati 
fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the animals You created on Your earth, both 
small and large, in the eastern parts of the earth and the western parts, those which are 
known and those which are only known by You, from the day You created the world until 
the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de tous les animaux que tu as créés sur la terre, 
petits ou grands, en orient ou en occident, connus par nous ou que tu es seul à connaître, 
depuis la création du monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois. 
 

 هِيْلَعَ لِّصَيُ مَّْـل نْمَ دَدَعَ وَ هِيْلَعَ ىَّلصَ نْمَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 .ةٍَّرمَ فَلْأَ مٍوْـَي لِّكُ فيِ ةِمَايَقِلْا مِوْـَي لىَإِ هِيْلَعَ يلِّصَُّي نْمَ دَدَعَ وَ

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada man ṣalla ʿalayhi, wa ʿadada man lam yuṣalli 
ʿalayhi wa ʿadada man yuṣalli ʿalayhi ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah, 
 
Bless him and his family in quantity as great as whoever blessed him, and in quantity as 
great as whoever did not bless him, and in quantity as great as whoever will bless him until 
the Day of Resurrection - times a thousand, every day. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de ceux qui ont prié sur lui et ceux qui n'ont pas 
prié sur lui, et au nombre ce ceux qui prieront sur lui jusqu' au jour du jugement dernier, 
chaque jour mille fois 
 

 تَقْلَخَ امَ دَدَعَ وَ تِاوَمْلأَْا وَ ءِايَحْلأَْا دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ . تٍارَشَحَ َّو لٍحْـنَ َّو لٍمْـنَ َّو يرٍْطَ َّو نٍاتَيحِ نْمِ
 هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ .ىَّلجَـتَ اذَإِ رِاهََّـنلا وَ ىشَغْـَي اذَإِ لِيَّْللا فيِ هِلِآ

 .لىَولأُْا وَ ةِرَخِلآْا فيِ
wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi adadal aḥyaaʾi wal amwaati wa ʿadada maa khalaqta 
min ḥeetaanin wa ṭayrin wa namlin wa naḥlin wa ḥasharaat, wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa 
aalihi feel layli idhaa yaghshaa wan nahaari idhaa tajallaa, wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa 
aalihi feel aakhirati wal oulaa, 
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Bless him and his family in quantity as great as the living and the dead, and in quantity as 
great as what You created of fish, birds, bees, ants and insects. Bless him and his family in 
the night when it darkens, and the day when it brightens. Bless him and his family in the 
Last World and the First. 
 
De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vivants et des morts et au nombre de ce que 
tu as créé comme poissons, oiseaux, fourmis, abeilles et insects De prier sur lui et sur sa 
famille durant la nuit quand elle enveloppe et le jour quand il éclate De prier sur lui et sur sa 
famille dans ce monde et dans l'au-delà; 
 

 لاًهْكَ رَاصَ نْأَ لىَإِ اÇيبِصَ دِهْمَلْا فيِ نَاكَ ذُنْمُ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ
 وَ هِيْلَعَ يَلِّصَتُ نْأَ وَ .اÇيفِحَ اعًيفِشَ هُثَعَْـبـَتلِّ اÇيضِرَّْم لاًدْعَ كَيْلَإِ هُتَضْبَقَـَف Ç̧دِهَّْم
 كَتِامَلِكَ دَادَمِ وَ  كَشِرْـعَ ةَنَزِ وَ كَـسِفْـَن ءَاضَرِ وَ كَقِلْخَ دَدَعَ هِلِآ ىلَعَ

wa an tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi mundhu kaana feel mahdi ṣabiyyan, ilaa an ṣaara kahlan 
mahdiyyan, faqabadwtahu ilayka ʿadlan mardwiyyan, litabʿathahu shafeeʿa hafiyyaa, wa an 
tuṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ʿadada khalqika wa ridwa nafsika wa zinata ʿarshika wa 
midaada kalimaatika, 
 
Bless him and his family in quantity as great as the time from when he was a baby in the 
cradle until he became a mature, middle-aged man when You took him to You as one who 
was pleasing and equitable so that You could raise him up as an intercessor. Bless him and 
his family in quantity as great as Your creation, Your pleasure, the weight of Your Throne, 
and the ink of Your words. 
 
De prier sur lui et sur sa famille depuis qu'il était bébé dans le berceau, jusqu'à ce qu'il soit 
devenu homme mûr guidé par la voie de son seigneur, et que tu l'aies appelé à toi, qualifié 
alors par sa justice et son obéissance, pour le ressusciter intercesseur; De prier sur lui et sur 
sa famille, au nombre de tes créatures, jusqu'à ce que tu sois satisfait, autant que le poids de 
ton Trône et que l'encre nécessaire à écrire tes paroles; 
 

 وَ دَورُوْمَلْا ضَوْحَـلْا وَ ةَعَيفَِّرلا ةَجَرََّدلا وَ ةَلَيضِفَلْا وَ ةَلَيسِوَلْا هُيَطِعْـُت نْأَ وَ
 نْأَ وَ هُنَايَْـنـُب فَرِّشَتُ وَ هُنَاهَرْـُب مَظِّـعَـُت نْأَ وَ .دَودُـمْمَلْا َّزعِلْا وَ دَومُحْمَلْا مَاقَمَلْا
 .هِتَِّلمِ ىلَعَ انَـَتيمِـتُ نْأَ وَ هِتَِّنسُبِ َ¡لاَوْمَ َ¸ انَلَمِعْـَتسْتَ نْأَ وَ .هُنَاكَمَ عَفَرْـَت

wa an tuʾṭiyahul waseelata wal fadweelata wad darajatar rafeeʿata, wal ḥawdwal mawrouda, 
wal maqaamal maḥmouda, wal ʿizzal mamdouda, wa an tusharrifa bunyaanahu, wa an 
tuʿaẓẓima burhaanahu, wa an tarfaʿa makaanahu, wa an tastaʿmilanaa ya mawlaanaa 
bisunnatihi, wa an tumeetanaa ʿalaa millatihi, 
  
Give him the means of mediation, excellence, high rank and the visited wellspring, the 
Praiseworthy Station and ample might. And exalt his proof, honour his stature, and elevate 
his station , and O Lord, make us act by his sunnah, and complete our lives as members of 
his community. 
 
de lui accorder l'influence et l'éminence, la haute dignité, le Haoud, la position louable, 
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l'honneur et la puissance immenses ; et de glorifier son argumentation , d'honorer son edifice 
, d'élever son rang , de faire de nous des pratiquants de sa sounna, de nous faire mourir 
musulmans, 

 

 نْأَ وَ. هِئِاقَـَفُّر نْمِ انَلَعَجْـتَ نْأَ وَ .هِئِاوَلِ تَحْـتَ وَ هِتِرَمْزُ فيِ َ¡رَشُحْـتَ نْأَ وَ
 بَوتُـَت نْأَ وَ .هِتَِّبحَمَـِب انَعَفَْـنـَت نْأَ وَ .هِسِأْكَبِ انَـَيقِسْتَ نْأَ وَ .هُضَوْحَ َ¡دَرِوتُ
 امَ وَ اهَْـنمِ رَهَظَ امَ تنَِفِلْا وَ ءِاوَلْـَبلْا وَ ءِلاَبَلْا عِيمِـجَ نْمِ انَـَيفِاعَـُت نْأَ وَ . انَْـيلَعَ
  نَطَبَ

wa an taḥshuranaa fee zumratihi wa taḥta liwaʾihi, wa an tajʿalanaa min rufaqaaʾihi, wa an 
touridana ḥawdwahu wa an tasqeena bikaʾsihi wa an tanfaʿanaa bi maḥabbatihi wa an 
tatouba ʿalaynaa wa an tuʿaafiyanaa min jameeʿil balaaʾi wal balwaaʾi wal fitani, maa ẓahara 
minhaa wamaa baṭana, 
 
Gather us in his company, under his banner, make us among his companions,  bring us to his 
wellspring,  let us drink from his cup, and let us benefit through his love. O Allah turn to us, 
remove from us all trials, afflictions and temptations - whether ouṭward or hidden. 
 
de nous introduire dans son groupe et sous son étendard, de nous inclure parmi ses 
camarades, de nous faire parvenir à son Haoud, de nous abreuvoir de son verre, de nous faire 
bénéficier de son amour, d'accepter notre repentir, de nous préserver des malheurs et des 
adversités, apparents ou cachés, 
 

 تِانَمِؤْمُلْا وَ ينَْنِمِؤْمُلْا عِيمِجَـِل وَ انَلَ رَفِغْـَت وَ اَّنعَ وَفُعْـَت نْأَ وَ . انَمَـحَرْـَت نْأَ وَ
 بِّرَ ِِّٰ· دُمْحَـلْا وَ تِاوَمْلأَْا وَ مْهُْـنمِ ءِايَحْلأَْا تِامَلِسمُلْا وَ ينَمِلِسْمُلْا وَ
 يِّلِعَلْا Gِِ� َّلاإِ ةََّوـُق لاَ وَ لَوْحَ لاَ وَ لُيكِوَلْا مَعْنِ وَ بيِسْحَ وَهُ وَ .ينَْمِلَاعَلْا
 .مِيظِعَلْا

 wa an tarḥamanaa wa an taʿfuwa ʿannaa wa taghfirlanaa wa lijameeʿil muʾmineena wal 
muʾminaati wal muslimeena wal muslimaatil aḥyaaʾi minhum wal amwaat, wal ḥamdu 
lillahi rabbil ʿaalameena, wa huwa ḥasbi wa niʿmal wakeel, wa laa ḥawla wa laa quwwata 
illaa billahil ʿaliyyil ʿaẓeem. 
 
Have mercy on us, pardon us, and forgive us and all the believers, men and women; and the 
Muslims, men and women, the living and the passed. Praise be to Allah, Lord of the Worlds 
He is enough for me and the best of Guardians, and there is no power nor strength except 
with Allah, the Most High, the Greatest. 
 
de nous être miséricordieux, de nous pardonner et d'absoudre nos pêchés et ceux de tous les 
croyants et croyantes, musulmans et musulmanes, les vivants d'entre eux et les morts. Grâce 
à Allah Seigneur des univers, il me suffit et c'est le meilleur Défenseur, et il n'y a ni force ni 
puissance que par Allah l'Inaccessible, l'Immense. 
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Plan E 
Over 3 Days 

Day 3 - Part 6/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 6 - Part 1/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 13 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 26 

Plan A 
Original Version 

Sunday 2/3 
 

 مُئِامَحَـلْا تِعَجَسَ اَّم دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ مُئِامَعَلْا تَِّدشُ وَ مُئِامََّتلا تِعَفَـَن وَ مُئِاهَـَبلْا تِحَرَسَ وَ مُئِاوَحَـلْا تِمَـحَ وَ
 .مُئِاوََّـنلا تِمَـنَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
maa sajaʿatil ḥamaaʾimu, wa ḥamatil ḥawaaʾimu, wa saraḥatil bahaaʾimu, wa nafaʿatit 
tamaaʾimu, wa shuddatil ʿamaaʾimu, wa namatin nawaaʾim. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as long as the 
pigeons coo, thirsty animals circle water, wild beasts roam, amulets have benefit, turbans are 
wound, and those who sleep, sleep. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad tant que roucoulent les colombes, que 
tournoient les oiseaux planeurs, que sortent en pâturage les troupeaux, que repoussent le mal 
les talismans, que se nouent les Turbans, et que se développent toutes les choses qui ont la 
faculté de croître. 
 

 وَ حُابَصْلإِْا جَلَـْبأَ اَّم دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 حُافَصِّلا تِدَلِّقُـُت وَ حُاوََّرلا وَ ُّودُغُلْا بَقَاعَـَت وَ حُابَشْلأَْا تَِّبدَ وَ حَُرِّ̧لا تَِّبهَ
 .حُاوَرْلأَْا وَ دُاـسَجْلأَْا تَِّحـصَ وَ حُاـمَرِّلا تِلَقِتُـعْا وَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
maa ablajal iṣbaaḥu, wahabbatir riyaaḥu, wa dabbatil ashbaaḥu, wa taʿaaqabal ghuduwwu 
warrawaaḥu, wa tuqullidatiṣ ṣifaaḥu, waʿtuqilatir rimaaḥu, wa ṣaḥḥatil ajsaadu wal arwaaḥ. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as long as 
morning is bright, winds blow, shade spreads, mornings and evenings alternate, armour is 
donned, spears are held, and bodies and souls are sound. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad , 
tant que les matinées sont claires, que les vents soufflent, que les hommes marchent,que le 
matin et le soir se succèdent, que les épées se ceignent, que les lames se brandissent, et que 
les corps et les âmes se rétablissent. 
 

 وَ كُلاَفْلأَْا تِرَادَ اَّم دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .كُلاَمْلأَْا تِحََّبسَ وَ كُلاَحْلأَْا تِجَدَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
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maa daaratil aflaaku, wa dajjatil aḥlaaku, wa sabbaḥatil amlaak. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as long as the 
spheres revolve, darkness is black and the angels glorify [You]. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
tant que tournoient les orbites célestes, que rampent les ténèbres, et que glorifient Allah les 
anges. 

 ىلَعَ تَيَّْلصَ امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 امَكَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ كْرَِ� وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ
 .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ ينَْمِلَاعَلْا فيِ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ�

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
kamaa ṣallayta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema, wa baarik ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa 
ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin kamaa baarakta ʿalaa sayyidinaa Ibraaheema feel 
ʿaalameena innaka ḥameedun majeed. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You 
blessed Sayyidina Ibrahim. Sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina 
Muhammad as You sanctified Sayyidina Ibrahim in the worlds. You are Praiseworthy, 
Glorious. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim, et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de 
Sayyidina Mohammad, comme tu as béni Sayyidina Ibrahim, dans les univers, tu es louable 
et glorieux. 

 وَ سُـمَّْشلا تِعَلَطَ اَّم دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌعْرَ حََّبسَ امَ َّو  قٌدْوَ قََّفدَتَ َّو قٌرْـَب قََّلÞََ امَ وَ سُمْخَـلْا تِيَلِّصُ امَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
maa ṭalaʿatish shamsu, wa maa ṣulliyatil khamsu, wa maa taʿallaqa barqun, wa tadaffaqa 
wadqun, wa maa sabbaḥa raʿd. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as long as the 
sun rises, the five prayers are prayed, lightening flashes, violent rain pours down, and 
thunder glorifies [You]. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
tant que le soleil se lève, que les cinq prières sont exécutées, que l'éclaire luit, que la pluie 
tombe, et que le tonnerre glorifie (Allah). 

 وَ تِاوَامََّسلا ءَلْمِّ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دُعْـَب مْءٍيْشَ نْمِ تَئْشِ امَ ءَلْمِ وَ امَهُـَنْـيـَب امَ ءَلْمِ وَ ضِرْلأَْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
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milʾas samaawaati wal ardwi, wa milʾa maa baynahumaa, wa milʾa maashiʾta min shayʾin 
baʿd. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad to the extent 
of the heavens and earth and what is between them, and to the extent of whatever You wish 
after that. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, 
plein les cieux et la terre, plein ce qu'il  a entre eux, et plein ce que tu veux d'autre. 
 

 لَهْأَ دَهَاجَ وَ ةِلَاهَجَـلْا نَمِ قَلْخَـلْا ذَقَْـنـَتسْا وَ ةِلَاسَرِّلا ءِابَعَِْ¿ مَاقَ امَكَ َّمهُلّٰلاَ
 كَدِيبِعَ دِاشَرْإِ فيِ دَئِادََّشلا ىسَاقَ وَ كَدِيحِوْـَت لىَإِ اعَدَ وَ ةِلَلاََّضلا وَ رِفْكُلْا
 ةَعَيفَِّرلا ةَـجَرََّدلا وَ ةَلَيضِفَلْا وَ ةَلَيسِوَلْا هِتِآ وَ هُلَومُأْمَ هُغْلِّـَب وَ هُلَؤْسُ َّمهُلّٰلا هِطِعْأَفَ
 .دَاعَيمِلْا فُلِخْـتُ لاَ كََّنإِ هَُّتدعَوَ يذَِّلا دَومُحْمَلْا مَاقَمَلْا هُثْعَـْبا وَ

Allaahumma kamaa qaama bi aʿbaaʾir riṣaalati, wastanqadhal khalqa minal jahaalati, wa 
jaahada ahlukufri wadwdwalaalati, wa daʿaa ilaa tawḥeedik wa qaasash shadaaʾida fee 
irshaadi ʿabidaaka, faʿaṭihil Allaahumma suʾlahu, wa balligh-hu maʾmoulahu, wa aaṭihil 
fadweelata wal waseelata wad darajatar rafeeʿata, wabʿath-hul maqaamal maḥmoudalladhi 
waʿattahu, innaka laa tukhliful meeʿaad. 
 
O Allah, just as he undertook the burden of the Message, saved creation from ignorance, 
carried out jihad against the people of kufr and misguidance, called to Your tawhid, and 
endured hardships in guiding Your slaves. Give him, O Allah, what he asks for, let him 
reach his desire, give him the right of intercession, excellence and superior rank. Raise him 
up to the Praiseworthy Station that You promised him. Indeed You do not fail to fulfill Your 
promise. 
 
Ô Allah, comme il a porté le fardeau du message, a sauvé les créatures de l'ignorance, a 
combattu les gens de la mécréance et de l'égarement, a invité à la proclamation de ton 
unicité; et a enduré les infortunes pour guider tes serviteurs, octroie-lui ce qu'il demande, 
fais lui atteindre son souhait, accorde lui l'influence, l'éminence, et la haute dignité; et 
ressuscite le à la position louable que tu lui as promise, car tu ne manque jamais à ta 
promesse. 

 وَ هِيِدْهَـِب نَيدِتَهْمُلْا هِتَِّبحَمَـِب ينَفِصَِّتمُلْا هِتِعَيرِشَلِ ينَعِبَِّتمُلْا نَمِ انَلْعَجْا وَ َّمهُلّٰلاَ
 هِعِابَـْتأَ فيِ َ¡رْشُحْا وَ هِتِعَافَشَ لَضْفَ انَمْرِحْـتَ لاَ وَ هِتَِّنسُ ىلَعَ انََّـفوَـَت وَ هِتِرَـيسِ
 .ينَحمِِرّٰلا مَـحَرْأَ َ¸ ينِـمِيَلْا بِاحَـصْأَ وَ ينَقِبِاـَّسلا هِـعِايَشْأَ وَ ينَلَِّجـحَمُلْا رِّـغُلْا

Allaahumma wajʿalna minal muttabiʿeena lishareeʿatihi, wal muttaṣifeena bi maḥabbatihil 
muhtadeena bi hadyihi wa seeratihi, wa tawaffanaa ʿalaa sunnatihi, walaa taḥrimna fadwla 
shafaaʿatihi, waḥshurnaa fee atbaaʾihil ghurril muḥajjaleena, wa ashyaaʾihis saabiqeena, wa 
aṣ-ḥaabil yameeni, yaa arḥamar raḥimeen. 
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O Allah, make us among those who follow his Shari'a, who are distinguished by their love 
of him, who are guided by his guidance and example. Let us die as followers of his sunnah. 
Do not forbid us the favour of his intercession, but gather us among his glorious, radiant 
followers, his party of forerunners, and the companions of the right, O Most Merciful of the 
Merciful. 
 
Ô Allah, rends-nous de bons pratiquants de sa religion; fais nous mourir accrochés à sa 
sounna, ne nous prive pas du bénéfice de son intercession, et introduis-nous parmi ses 
disciples les pures et purifiés par les ablutions, ses partisans qui ont précédé au bien et les 
gens de la Droite, Ô le plus Miséricordieux des miséricordieux. 

 ىلَعَ وَ ينَلِسَرْمُلْا وَ كَئِايَبِـۘـنْأَ ىلَعَ وَ ينَبَِّرقَمُلْا وَ كَتِكَئِلاَمَ ىلَعَ لِّـصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ينَمِوحُرْمَلْا نَمِ مْهِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� انَلْعَجْا وَ ينَعِمَـجْأَ كَتِعَاطَ لِهْأَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa malaaʾikatika wal muqarrabeena, wa ʿalaa anbiyaaʾika wal 
mursaleena, wa ʿalaa ahli ṭaaʿatika ajmaʿeena, wajʿalna biṣṣalaati ʿalayhim minal 
marḥoumeen. 
 
O Allah, bless Your angels and those who are near, Your Prophets and Messengers, and all 
who obey You. By our prayers upon them, make us amongst those to whom mercy is shown. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir les anges de ta proximité, sur tes Prophètes et Envoyés, et sur toutes 
les gens de ton obéissance, et inclus-nous par la prière sur eux, parmi ceux qui sont 
enveloppés par ta miséricorde. 
 

 وَ فِورُعْمَلِْ� رِمِلآْا وَ ةَمَاهَـِت نْمِ ثِوعُْـبمَلْا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .ةِمَايَقِلْا تِاصَرَعَ فيِ بِونُُّذلا لِهْلأَِ عِيفَِّشلا وَ ةِمَاقَتِسْلاِْا

 
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadinil mabʿouthi min tihaamata, wal aamiri bil 
maʿroufi wal istiqaamati, wa shafeeʿi liʾahlidh dhunoubi fee ʿaraṣaatil qiyaamah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad who was sent from Tihama, commanding the good 
and the upright, the intercessor for the people of sins in the courtyards of the Resurrection. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, l'Emissaire provenant de Tihama, le 
commandant du bien et de la Rectitude, et l'intercesseur en faveur des pêcheurs dans les 
enceintes du jugement dernier. 
 

 هُثْعَـْبا وَ مِيلِسَّْتلا وَ ةِلاََّصلا لَضَفْأَ انَـَبيبِحَ وَ انَعَيفِشَ وَ انََّـيبِنَ اَّنعَ غْلِبْأَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ تيَِّلا ةَعَيفَِّرلا ةَجَرََّدلا وَ ةَلَيسِوَلْا وَ ةَلَيضِفَلْا هِتِآ وَ مَـيرِكَلْا دَومُحْمَلْا مَاقَمَلْا
 وَ لىَاوَـَتـَت ةًلَصَِّتُّم ةًمَئِادَ ةًلاَصَ هِيْلَعَ َّمهُلّٰلا لِّصَ وَ .مِيظِعَلْا فِقِوْمَلْا فيِ هَُّتدعَ
 .مُودُتَ
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Allaahumma abligh ʿannaa nabiyyanaa wa shafeeʿana wa ḥabeebanaa afdwalaṣ ṣalaati wat 
tasleemi, wabʿath-hul maqaamal maḥmoudal kareema, wa aaṭihil fadweelata wal waseelata, 
wad darajatar rafeeaʿtallati wa ʿadtahu feel mawqifil ʿaẓeem, wa ṣallillaahumma ʿalayhi 
ṣalaatan daaʾimatan muttaṣilatan tatawaala wa tadoum. 
 

O Allah, convey the best of blessings and peace from us to our Prophet, our intercessor, our 
beloved. Raise him up to the praiseworthy, noble station, and grant him the means of 
mediation, excellence, and the superior rank that You promised him in the mighty place of 
standing, and, O Allah, bless him with a continuous blessing that lasts and never ceases. 
 

Ô Allah, fais parvenir de notre part à notre Prophète, notre intercesseur, et notre aimé, la 
meilleure prière et le meilleur salut, et accorde lui l'éminence, l'influence, et la haute dignité 
que tu lui a promise, lors de la grande attente du jugement et Veuillez bénir , Ô Allah, sur lui, 
des prières perpétuelles, continues, successives et infinies. 
 

 َّو قٌسِاغَ بَقَوَ َّو قٌرِاشَ َّرذَ َّو قٌرَِ� حَلاَ امَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 مِوجُـنُ لَثْمِ وَ ءِاضَفَلْا وَ حِوَّْللا ءَلْمِ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ لِّصَ وَ .قٌدِاوَ رَمَهَـنْا
 وَ ُّدعَـُت َّلا ةًلاَصَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ لِّصَ وَ .ىصَحَـلْا وَ رِطْقَلْا دَدَعَ وَ ءِامََّسلا

 .ىصَحْـتُ لاَ
 
Allaahumma ṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi maa laaḥa baariqun, wa dharra shaariqun, wa 
waqaba ghaasiqun, wanhamara waadiqun, wa ṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi milʾal louḥi wal 
fadwaaʾi wa mithla nujoumis samaaʾi, wa ʿadadal qaṭri wal ḥaṣa, wa ṣalli ʿalayhi wa ʿalaa 
aalihi ṣalaatan laa tuʿaddu wa laa tuḥṣa. 
 

O Allah, bless him and his family as long as lightning flashes, light spreads from the east, 
darkness gathers and rain pours down. And bless him and his family to the extent of the 
atmosphere of the planets, and the breadth of Space, and the stars of the sky, and in quantity 
as great as the drops of rain and pebbles. And bless him and his family with a blessing that is 
countless and immeasurable. 
 

Ô Allah, Veuillez bénir lui et sur sa famille, tant que brille, à travers les nuages, l'éclair, que 
se lève le soleil, qu'enveloppe la nuit obscur, l'univers, et que tombe la fine pluie; Veuillez 
bénir lui et sur sa famille, plein le Lawh et l'espace, au nombre des étoiles du ciel, des gouttes 
et des cailloux. Et envoie des bénédictions sur lui et sa famille, des bénédictions qui ne 
peuvent être comptées ou énumérées. 

 

 ىهَـَتْـنمُ وَ كَتِامَلِكَ دَادَمِ وَ كَاضَرِ غَلَْـبمَ وَ كَشِرْعَ ةَنَزِ هِيْلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .كَتِمَـحْرَ

Allaahumma ṣalli ʿalayhi zinata ʿarshika, wa mablagha ridwaaka, wa midaada kalimaatika, 
wa muntahaa raḥmatika. 
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O Allah, bless him by the weight of Your Throne, the scope of Your pleasure, the ink of Your 
words and the boundlessness of Your mercy. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir lui au poids de ton Trône, au summum de ta satisfaction, à l'encre 
nécessaire à écrire tes paroles, et au maximum de ta miséricorde. 
 

 وَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ كْرَِ� وَ هِتَِّيرِّذُ وَ هِجِاوَزْأَ وَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ وَ مَيْهِارَـْبإِ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ تَكْرََ� وَ تَيَّْلصَ امَكَ هِتَِّيرِّذُ وَ هِجِاوَزْأَ
  .هِتَِّمأُ نْعَ اÇيبِنَ تَيْزَاجَ امَ لَضَفْأَ اَّنعَ هِزِاجَ وَ .دٌيْجِـَّم دٌيْمِـحَ كََّنإِ مَيْهِارَـْبإِ

 
Allaahumma ṣalli ʿalayhi wa ʿalaa aalihi wa azwaajihi wa dhurriyyatihi, wa baarik ʿalayhi wa 
ʿalaa aalihi wa azwaajihi wa dhurriyyatihi, kamaa ṣallayta wa baarakta ʿalaa sayyidinaa 
Ibraaheema wa ʿalaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka ḥameedun majeedun, wajaazihi 
ʿannaa afdwala maa jaazayta nabiyyan ʿan ummatihi,  
 

O Allah, bless him and his family, his wives and his progeny. Sanctify him, his family, his 
wives and progeny as You sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. 
You are Praiseworthy, Glorious. Reward him on behalf of us with the best of that with which 
You have recompensed a Prophet from his community. 
 
Ô Allah, répands ta prière sur lui, et sur sa famille, ses épouses et sa descendance et ta 
bénédiction sur lui, sur sa famille, ses épouses et sa descendance, comme tu as répandu ta 
prière et ta bénédiction, sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina Ibrahim, tu es 
louable et glorieux. Récompense le, pour nous, le mieux que tu as récompensé un prophète 
pour sa communauté.  

 

 مِامَإِ وَ كَئِايَفِصْأَ مِرَكْأَ وَ كَئِايَبِـۘـنْأَ لِضَفْأَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 عِيفِشَ وَ ينَلِسَرْمُلْا دِيهِشَ وَ ينَْمِلَاعَلْا بِّرَ بِيبِحَ وَ كَئِايَبِـۘـنْأَ مِـتِاخَ وَ كَئِايَلِوْأَ
 ينَبَِّرقَمُلْا ةِكَئِلاَمَلْا فيِ رِكْذِّلا عِوفُرْمَلْا ينَعِمَـجْأَ مَدَآ دِلْوُ دِيِّسَ وَ ينَبِـنِذْمُلْا
 مِيحَِّرلا فِوؤَُّرلا ينِبِمُلْا قِّحَـلْا ينِمِلأَْا قِدِاَّصلا يرِنِمُلْا جِارَسِّلا رِيذَِّنلا يرِشِبَلْا
 مَيظِعَلْا نَآرْقُلْا وَ نيِاثَمَلْا نَمِّ اعًْـبسَ هُتَْـيـَتآ يذَِّلا مِيقِتَسْمُلْا طِارَصِّلا لىَإِ يدِاهَـلْا
 ةََّنجَـلْا لُخُدْيَ وَ ضُرْلأَْا هُنْعَ ُّقشَنْـَت نْمَ لَِّوأَ ةَِّملأُْا يدِاهَ وَ ةِمَـحَّْرلا بيِِّنَ
 لِيجِـنْلإِْا وَ ةِارَوَّْـتلا فيِ هِبِ رَِّشبَمُلْا  لَيئِاكَيمِ َ¡دِيِّسَ وَ لَيبرِْجِ َ¡دِيِّسَبِ دِيِّؤَمُلْا
 دِبْعَ نِبْ اللهِ دِبْعَ نِبْ دَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ مِسِاقَلْا بيِأَ بِخَتَْـنمُلْا بىَتَجْمُلْا ىفَطَصْمُلْا
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 . مٍشِاهَ نِبْ بِلَِّطمُلْا
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin afdwali anbiyaaʾika, wa akrami aṣfiyaaʾika, 
wa imami awliyaaʾika, wa khatimi anbiyaaʾika, wa ḥabeebi rabbil ʿaalameen, wa shaheedil 
mursaleen, wa shafeeʿil mudhnibeen, wa sayyidi waladi aadama ajmaʿeenal marfouʿidh 
dhikri feel malaaʾikatil muqarrabeenal bashheerin nadheeris siraajil muneeriṣ ṣaadiqil 
ameenil ḥaqqil mubeenir raʿoufur raḥeemil haadi ilaaṣ ṣiraatil musṭaqeemilladhee aataytahu 
sabʿan minal mathaani wal Quraaʾnil ʿaẓeem, nabiyyir raḥmah, wa haadil ummati, awwali 
man tanshaqqu ʿanhul ardwu, wa yadkhulul jannatal muʿayyadi bisayyidinaa Jibreela wa 
sayyidinaa Mikaaʿeel, almubashshari bihi feettawraati wal injeel, almuṣṭafaa almujtabaa 
almuntakhabi abil Qaasimi, sayyidinaa Muhammadin ibni ʿAbdil Allahi ibni ʿAbdil Muṭṭalib 
ibni Haashim. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the best of Your Prophets, most noble of Your pure 
friends, Imam of Your Awliya', the Seal of Your Prophets, the beloved of the Lord of the 
Worlds, the witness of the Messengers, the intercessor for the sinners, the master of all of the 
sons of Adam; he whose mention is raised among those who are close [to Him], the bringer 
of good tidings, the warner, the light-giving lamp, the truthful trusṭorthy one, the clear truth, 
the compassionate, the merciful, the guide to the Straight Path; to whom You gave the Seven 
Mathani and the Mighty Qur'an; the Prophet of Mercy, the Guide of the Community; for 
whom the earth will split asunder, and he will be the first to enter the Garden; he who was 
supported by Sayyidina Jibril and Sayyidina Mika'il; news of whom was given in the Torah 
and Gospel; the Chosen, the Selected, the Elect, Abu'l-Qasim Muhammad ibn 'Abdullah ibn 
'Abdul-Muttalib ibn Hashim. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le meilleur de tes prophètes, le plus nobles de 
tes intimes, l'Imam de tes amis, le Sceau de tes Prophètes, l'aimé du Seigneur des univers, le 
témoin des Envoyés, l'intercesseur en faveur des pêcheurs, le Maître de tous les fils d'Adam, 
le réputé par la grande dignité chez les anges de ta proximité, l'Heureux Présage, 
l'Avertisseur, le Flambeau, l'Eclairant, le Sincère, le Loyal, la Vérité, l'Evident, le Clément, le 
Miséricordieux, le Guide au droit chemin, à qui tu as octroyé les sept versets et le grand 
Coran. Prophète de la miséricorde, Guide de la communauté, le premier à être ressuscité et à 
rentrer au paradis, le soutenu par Sayyidina Jibril et Sayyidina Mikaïl, celui dont l'apparition 
a été prévue par la Torah et l'évangile, l'élu, le rapproché et le choisi Abi-Al-Qâcim, 
Sayyidina Mohammad Ibn Abdillah Ibn Abdelmouttalib Ibn Hachim. 
 

 لاَ رَاهََّـنلا وَ لَيَّْللا نَوحُبِّسَيُ نَيذَِّلا ينَبَِّرقَمُلْا وَ كَتِكَئِلاَمَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .نَورُمَؤْـُي امَ نَولُعَفْـَي وَ مْهُرَمَأَ امَ اللهَ نَوصُعْـَي لاَ وَ نَوترُُفْـَي

Allaahumma ṣalli ʿalaa malaaʾikatika wal muqarrabeenalladhina yusabbiḥounal layla wan 
nahaara laa yafturoun, wa laa yaʿṣounAllaha maa amarahum wa yafʿalouna maa yuʾmaroun. 
 
O Allah, bless the angels and those who are close, who glorify night and day and do not 
slacken nor disobey Allah in what He has commanded them, and do as they are commanded. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir les anges de ta proximité, qui te glorifient jour et nuit sans 
interruption, qui ne désobéissent jamais aux ordres d'Allah et font ce qu'il leur ordonne de 
faire. 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 3 – Part 7/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 6 – Part 2/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 14 – Part ½ 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 27 

Plan A 
Original Version 

Sunday 3/3 
 

 ءَادَهَشُ وَ كَيِحْوَ ىلَعَ ءَانَمَأُ وَ كَلِسُرُ لىَإِ ءَارَفَسُ مْهُـَتْـيفَطَصْا امَكَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ كَبِيْغَ نِونُـكْمَ ىلَعَ مْهُـَتعْـلَطْأَ وَ كَبِجُـحُ فَنُكُ مْهُـلَ تَقْرَـخَ وَ كَقِلْخَ ىلَعَ
 وَ كَدِونُجُ رِثَكْأَ نْمِ مْهُـَتلْعَجَ وَ كَشِرْعَلِّ ةًلَمَـحَ وَ كَتَِّنجَـلِّ ةًنَزَخَ مْهُْـنمِ تَترَْخْا
 يصِاعَمَلْا نِعَ مْهُـَتهَّْزـَن وَ ىلَعُلْا تِاوَامَـَّسلا مُهُـَتْـنكَسْأَ وَ ىرَوَلْا ىلَعَ مْهُـَتلَّْضفَ
 ةًمَئِادَ ةًلاَصَ مْهِيْلَعَ لِّـصَفَ تِافَلآْا وَ صِـئِاقََّـنلا نِعَ مْهُـَتسَّْدقَ وَ تِاءََ¡َّدلا وَ
 .لاًهْأَ اهَـبِ مْهِرِافَغْتِسْلاِِ انَـلُعَجْـتَ َّو لاًضْفَ اهَـبِ مْهُدُيزِتَ

Allaahumma wa kamaṣ ṭafaytahum sufaraaʾa ilaa rusulika, wa umanaaʾa ʿalaa waḥyika, wa 
shuhadaaʾa alaa khalqika, wa kharaqta lahum kunufa ḥujubika, wa aṭlaʿtahum ʿalaa maknouni 
ghaybika, wakhtarta minhum khazanatan li jannatika, wa ḥamalatan liʿarshika, wa jaʿaltahum 
min akthari junoudika, wa fadwdwaltahum ʿalal waraa, wa askantahumus samaawaatil ʿulaa, 
wa nazzahtahum ʿanil maʿaaṣi waddanaaʿaati, wa qaddastahum ʿanin naqaaʾiṣi wal aafaati, 
faṣalli ʿalayhim ṣalaatan daaʾimatan tazeeduhum bihaa fadwlan, wa tajʿalunaa 
liʾistighfaarihim bihaa ahla. 
 
O Allah, as You chose them as ambassadors to Your Messengers, guardians of Your 
revelation, and witnesses over Your creation. You rent the folds of Your veils for them, 
revealed to them the hidden portion of Your Unseen, chose the treasure of Your Garden and 
the bearers of Your Throne from among them, made them among the utmost of Your 
soldiers, preferred them over mankind, made them to dwell in the highest heavens, preserved 
them from disobedience and baseness, and made them pure of shortcomings and 
imperfections, so bless them with a constant prayer by which they are increased in bounty, 
and as a means of their asking forgiveness for us. 
 
Ô Allah, vu que tu les as choisis comme ambassadeurs à tes Messagers, dépositaires de tes 
révélations, témoins sur tes créatures, tu leur a dissipé les ombres de tes voiles, tu les as 
informé de l'invisible dissimulé, tu as choisi entre eux, des gardes pour ton paradis, et des 
porteurs de ton Trône, tu en as fait tes soldats, tu les as préférés à tes créatures, tu les as logés 
dans les hauts cieux, tu les as éloignés des pêchés et des bassesses, et tu les as sanctifiés des 
vices et des défauts,  Veuillez bénir donc sur eux, une prière perpétuelle faisant croître tes 
bienfaits sur eux, et nous rendant dignes du pardon qu'ils sollicitent pour nous. 
 

 وَ مْهُرَودُصُ تَحْرَشَ نَيذَِّلا كَلِسُرُ وَ كَئِايَبِـۘـنْأَ عِيمِـجَ ىلَعَ لِّصَ وَ َّمهُلّٰلاَ
 مْهِـِب تَيْدَهَ وَ كَبَـُتكُ مْهِـيْلَعَ تَلْزَـْنأَ وَ كَتََّوـبُـُن مْهُـتَـْقَّوطَ وَ كَتَمَكْحِ مْهُـتَعْدَوْأَ
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 وَ كَدِيعِوَ نْمِ اوفَُّوخَ وَ كَدِـعْوَ لىَإِ اوـقَُّوشَ وَ كَدِيحِوْـَت لىَإِ اوْعَدَ وَ كَقَلْخَ
 امًيلِسْتَ مْهِيْلَعَ َّمهُلّٰلا مِلِّسَ وَ كَلِيلِدَ وَ كَتَِّجحُـِب اومُاقَ وَ كَلِيبِسَ لىَإِ اودُشَرْأَ
 .امًيظِعَ ارًجْأَ مْهِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� انَـلَ بْهَ َّو

Allaahumma wa ṣalli ʿalaa jameeʿi anbiyaaʾika wa rusulikalladhina sharaḥta ṣudourahum, wa 
awdaʿtahum ḥikmataka, wa ṭawwaqtahum nubuwwataka, wa anzalta ʿalayhim kutubaka, wa 
hadayta bihim khalqaka, wa daʿaw ilaa tawḥeedika, wa shawwaqou ilaa waʿdika, wa 
khawwafou min waʿeedika, wa arshadou ilaa sabeelika, wa qaamou bi ḥujjatika wa daleelika, 
wa ṣallimillaahumma ʿalayhim tasleema, wahab lanaa bisṣalaati alayhim ajran ʿaẓeema. 
 
O Allah, bless all Your Prophets and Messengers whose hearts You expanded, to whom You 
gave Your wisdom, empowered with Your prophethood, to whom You revealed Your Books, 
by whom You guided Your creation, who called to Your tawhid, who yearned for Your 
promise and feared Your Threat, who guided to Your path, who established Your proof and 
evidence. Grant them peace, O Allah, and give us a tremendous reward for our prayer on 
them. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir tous tes Prophètes et tes Messagers, auxquels tu as élargi le coeur ou 
tu as placé ta science, auxquels tu as confié la prophétie, et tu as révélé tes messages, par 
lesquels tu as guidé tes créatures, qui ont invité à la proclamation de ton unicité, qui ont 
suscité l'envie à ce que tu as promis et ont inspiré la frayeur de ton châtiment, qui ont dirigé 
vers ta voie, et se sont fait valoir par ta preuve et tes arguments; et salue les. 
 

 ةًلَوبُقَّْم ةًمَئِادَ ةًلاَصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .مَيظِعَلْا هَُّقحَ اَّنعَ اهَـبِ يدِّؤَـُت

llaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ṣalaatan daaʾimatan maqboulatan tuʾaddi bihaa ʿannaa ḥaqqahul ʿaẓeem. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad with a 
constant, accepted blessing, by which the glorious right that is due him is fulfilled. 
 
Ô Allah, abondamment; et accorde-nous par la prière sur eux une grande récompense. Ô 
Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, une 
prière perpétuée, agréée, et par laquelle, tu acquitteras notre grande dette vis à vis de lui. 
 

 وَ ةِجَهْـَبلْا وَ لِامَجَـلْا وَ نِسْحُـلْا بِحِاصَ دٍَّممحَُ َ¡دِـيِّسَ ىلَعَ لِّـصَ َّمهُلّٰلاَ
 نِاسَلِّلا وَ رِوصُقُلْا وَ فِرَغُلْا وَ رِوحُـلْا وَ نِادَلْوِلْا وَ رِوُّنلا وَ ءِاهَـَبلْا وَ لِامَكَلْا
 ينَنِبَلْا وَ رِوصُنْمَلْا شِيْجَـلْا وَ رِوهُشْمَلْا مِلْعِلْا وَ رِوكُشْمَلْا بِلْقَلْا وَ رِوكَُّشلا
 وَ مِاقَمَلْا وَ مِزَمَّْزلا وَ تِاجَرََّدلا ىلَعَ وِّلُعُلْا وَ تِارَهِاَّطلا جِاوَزْلأَْا وَ تِانَـَبلْا وَ
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 وَ نِاءَرْقُلْا ةِوَلاَتِ وَ جِّحَـلْا وَ مِاتَـْيلأَْا ةِيَبِرْـَت وَ مßَِلآْا بِانَتِجْا وَ مِارَـحَـلْا رِعَشْمَلْا
 ءِافَوَلْا وَ دِوجُـلْا وَ مِرَكَلْا وَ دِوقُعْمَلْا ءِاوَلِّلا وَ نَاضَمَرَ مِايَصِ وَ نِمٰـحَّْرلا حِيبِسْتَ
 وَ ضِوْحَـلْا وَ بِيجَِّنلا وَ ةِلَغْـَبلْا وَ بِيغَِّْترلا وَ ةِبَغَّْرلا بِحِاصَ دِوهُعُلِْ�
 اللهِ دِبْعَ بيَِِّّنلا بِاتَكِلْا فيِ تِوعُْـنمَلْا بِاوََّصلِ� قِطِاَّنلا بِاَّولأَْا بيَِِّّنلا بِيضِقَلْا
 هُاصَعَ نْمَ وَ اللهَ عَاطَأَ دْقَـَف هُعَاطَأَ نْمَ بيَِِّّنلا اللهِ ةَِّجحُ بيَِِّّنلا اللهِ زِنْكَ بيَِِّّنلا
 هِجْوَلْا بِحِاصَ يِّمِاهَتِّلا يِّكِّمَلْا يِّمِزَمَّْزلا يِّشِرَقُلْا بيِِّرَعَلْا بيَِِّّنلا اللهَ ىصَعَ دْقَـَف
 رِهِاقَ لِيبِسَلَّْسلا وَ رِثَوْكَلْا وَ لِيسِلأَْا دِّخَـلْا وَ لِيحِكَلْا فِرَّْطلا وَ لِيمِجَـلْا
 تِاَّنجَ لىَإِ ينَلَِّجحَمُلْا رِّغُلْا دِئِاقَ ينَكِرِشْمُلْا لِتِاقَ وَ نَيرِفِاكَلْا دِيبِمُ نَيدِّاضَمُلْا
 بِّرَ لِوسُرَ وَ مُلاََّسلا هِيْلَعَ لَيبرِْجِ َ¡دِيِّسَ بِحِاصَ مِـيرِكَلْا رِاوَجَ وَ مِيعَِّنلا
 .مِامَغَلْا ةِيَاغَ وَ ينَبِنِذْمُلْا عِيفِشَ وَ ينَْمِلَاعَلْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ṣaaḥibil ḥusni wal jamaali, wal bahjati wal 
kamaali, wal bahaaʾi wan nouri, wal wildaani wal ḥouri, wal ghurafi wal quṣouri, wal 
lisaanish shakouri, wal qalbil mashkouri, walʿilmil mashhouri, wal jayshil manṣouri, wal 
baneena wal banaati, wal azwaajiṭ ṭaahiraati, wal ʿuluwwi ʿalad darajaati, waz zamzami wal 
maqaami, wal mashʿaril ḥaraami, wajtinaabil aathaami, wa tarbiyatil aytaami, wal ḥajji wa 
tilaawatil Qurʾaani, wa tasbeeḥir raḥmaani, waṣiyaami ramadwaana, wal liwaʾil maʿqoudi, 
wal karami wal joudi, wal wafaaʾi bil ʿuhoudi, ṣaaḥibil raghbati wattargheebi, wal baghlati 
wan najeebi, wal ḥawdwi wal qadwibin nabiyyil awwaabin naaṭiqi biṣṣawaabil manʿouti feel 
kitaabin nabiyyi ʿabdillahin nabiyyi kanzillahin nabiyyi ḥujjatillahin nabiyyi man aṭaaʿahu 
faqad aṭaaʿAllaha, wa man ʿaṣaahu faqad ʿaṣAllahan nabiyyil ʿArabiyyil Qurashiyyiz 
Zamzamiyyil Makkiyyit Tihamiyyi, ṣaaḥibil wajhil jameeli, waṭṭarafil kaḥeeli, wal khaddil 
aseeli, wal Kawthari was Salsabeeli, qaahiril mudwaaddeena, mubeedil kaafireena, wa 
qaatilil mushrikeena, qaaʾidil ghurril muḥajjaleena ilaa jannaatin naʿeemi, wa jiwaaril 
kareemi, ṣaaḥibi sayyidinaa Jibreela ʿalayhis salaamu wa Rasouli Rabbil ʿaalameena, wa 
shafeeʿil mudhnibeena, wa ghaayatil ghamaami, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the possessor of goodness, beauty, splendour, 
perfection, radiance, light, Wildan and Hoor, chambers and castles, the thankful tongue, the 
thankful heart, the famous knowledge, the victorious army, sons and daughters, pure wives. 
Possessor of the exalted ranks, Zamzam, the Maqam, Mash'ar Al-Haram, avoidance of sins, 
rearing of orphans, the Hajj, recitation of the Qur'an, glorification of the All-Merciful, 
fasting Ramadan, the banner, nobility and generosity; fidelity to covenants, the possessor of 
desire and stimulation of desire, the owner of the she-mule and the noble she-camel, owner 
of the wellspring and the staff, the frequently repenting Prophet, articulating right conduct 
described in the Book, the Prophet - the slave of Allah, the Prophet - the treasure of Allah, 
the Prophet - the proof of Allah; the Prophet - such that whoever obeys him has obeyed 
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Allah, and whoever disobeys him has disobeyed Allah. The Arabian, Qurayshi Prophet of 
Zamzam, Makka, and Tihama; the possessor of the beautiful face, the kohled eye and 
smooth cheek, and Kawthar and Salsabil, the conqueror of adversaries, destroyer of the 
unbelievers, slayer of the idolaters, the leader of the radiant, glorious ones to the Gardens of 
bliss and the proximity of the Noble, the companion of Sayyidina Jibril, peace be upon him, 
the Messenger of the Lord of the Worlds, the intercessor of wrongdoers even if they reach 
the clouds, 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le détenteur du charme et de la beauté, de la 
splendeur et de la perfection, de l'éclat et de la lumière, des wildanes et des houris, des 
chambres et des palais (du paradis), de la langue rendant grâce, du coeur pur, de la science 
notoire, de l'armée victorieuse. Le pourvu des fils et des filles, des épouses pures, de 
l'élévation dans les rangs, de zamzam et Maquam, du Mach'ar AL Haram, de l'aversion des 
pêchés, de la pédagogie des orphelins, du pélérinage et de la lecture du Coran, de la 
glorification du Clément dans sa Puissance, du jeûne du Ramadan, de l'étendard noué, de la 
noblesse et de la générosité, de la fidélité à la parole, de l'ambition et de l'incitation, de la 
mule et du cheval, du Haoud et du rameau. Le Prophète pénitent, celui dont la parole est 
juste, et qui est décrit dans le livre. Le Prophète serviteur d'Allah, le Prophète trésor d'Allah, 
le Prophète preuve d'Allah, le Prophète dont l'obéissance est une obéissance à Allah, et la 
désobéissance est une désobéissance à Allah, le Prophète arabe Al- Qurayshite, le Zamzami, 
e Mecquois,  le Tihamite. Le titulaire du beau visage, des yeux noirs, des joues pleines, du 
Kawtar et du salsabill. Le vainqueur des contrariants, le destructeur des mécréants, le tueur 
des païens, le conducteur des purs et purifiés par les ablutions, aux jardins de la félicité au 
voisinage du Noble; l'ami de Sayyidina Jibril - le salut sur lui -, le Messager du Seigneur des 
univers, l'intercesseur en faveur des pêcheurs,le nuage bienfaisant, 
 

 نْمِ ينَْفَطَصْمُلْا هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ  مِامََّتلا رِمَقَ وَ مِلاََّظلا حِابَصْمِ وَ
 ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ  ةٍَّلحِمَضْمُ يرَْغَ دِبَلأَْا ىلَعَ ةًمَئِادَ ةًلاَصَ ةٍَّلبِجِ رِهَطْأَ
 ىَّلصَفَ هُرُوشُنُ وَ هُثُعْـَب دِاعَيمِلْا فيِ اهَـبِ فَُّرشَيُ وَ هُرُوبُحُ اهَـبِ دَُّدجَتَـَّـي ةًلاَصَ هِلِآ

 ثِويُغُلْا دَوَجْأَ مْهِيْلَعَ دُوجُـتَ ةًلاَصَ عِلِاوََّطلا مِجُـْـنلأَْا هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ
  ً¡اسَلِ اهَحِصَفْأَ َّو  ً¡ايَـَب اهَحِضَوْأَ َّو  ً¡ازَيمِ بِرَعَلْا حِجَرْأَ نْمِ هُلَسَرْأَ عِمِاوَهَـلْا
 َّو  امًامَذِ اهَافَوْأَ َّو  امًلاَكَ اهَلاَحْأَ َّو  امًاقَمَ اهَلاَعْأَ َّو  ً¡امَـيإِ اهَخِمَـشْأَ َّو
 .امًاغَرَ اهَافَصْأَ

wa miṣbaaḥiẓ ẓalaami, wa qamarit tamaami, ṣallallaahu ʿalayhi wa ʿalaa aalihil muṣṭafayna 
min aṭ-hari jibillatin, ṣalaatan daaʾimatan ʿalal abadi ghayra mudwmaḥillatin, ṣallallaahu 
ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ṣalaatan yatajaddadu bihaa ḥubouruhu, wa yusharrafu bihaa feel 
meeʾaadi baʿthuhu wa nushouruhu faṣallallaahu ʿalayhi wa ʿalaa aalihil anjumiṭ ṭawaaliʿi, 
ṣalaatan tajoudu ʿalayhim ajwadal ghuyouthil hawaamiʿi, arsalahu min arjaḥil ʿarabi 
meezaanan, wa awdwaḥiha bayaanan, wa afṣaaḥihaa lisaanan, wa ashmakhihaa eemaanan, 
wa aʿlaahaa maqaaman, wa aḥlaahaa kalaaman, wa awfaahaa dhimaaman, wa aṣfaahaa 
raghaaman, 
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the lamp of the darkness, the full moon, may Allah bless him and his family, chosen from 
the purest nature with a constant prayer for eternity without diminishing. May Allah bless 
him and his family by which his state of delight is renewed, and by which his raising and 
gathering are honoured through the Promise. Bless him and his family, the ascendant stars, 
with a prayer that bestows generously on them the best of abundant rains. He sent him from 
the most rational of the Arabs, the clearest in proof, most eloquent of tongue, loftiest in 
faith, highest in station, ṣeetest in words, most complete in fulfilling rights, and purest in 
aversion. 
 
la lumière dissipant l'obscurité et la pleine lune; prière d'Allah sur lui et sur sa famille 
choisie de la meilleure communauté. Prière perpétuée à l'éternité qui ne disparaît jamais. 
Prière d'Allah sur lui et sur sa famille, prière, renouvelant sa joie et honorant au Rendez-
vous sa résurrection. Prière d'Allah sur lui et sur les membres de sa famille, les étoiles 
lumineuses, prière les faisant bénéficier des meilleures grâces bienfaisantes. Allah a choisi 
comme prophète, celui, qui a le plus de poids parmi les arabes, dont la rhétorique est la plus 
claire, l'éloquence la plus nette, la croyance la plus forte, la position la plus élevée, la parole 
la plus douce, l'engagement le plus tenu, et la racine la plus pure. 
 

 رَهَظْأَ وَ مَانَصْلأَْا رََّسكَ وَ مَلاَـسْلإِْا رَهَشَ وَ ةَقَيلِخَـلْا حَصَنَ وَ ةَقَيرَِّطلا حَضَوْأَفَ
 لِّكُ فيِ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ مِاعَـْنلإِِْ� َّمـعَ وَ مَارَـحَـلْا رَظَحَ وَ مَاكَحْلأَْا
 ادًوْعَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ مِلاََّسلا وَ ةِلاََّصلا لَضَفْأَ مٍاقَمَ َّو لٍفِحْـمَ
 .اءًدْبَ َّو

fa awdwaḥaṭ ṭareeqata, wa naṣaḥal khaleeqata, wa shaharal Islaama, wa kassaral aṣnaama, 
wa aẓharal aḥkaama wa ḥaẓaral ḥaraama wa ʿamma bil inʿaami, ṣallallaahu ʿalayhi wa ʿalaa 
aalihi fee kullimaḥfilin wa maqaamin afdwalaṣ ṣalaati wassalaami, ṣallallaahu ʿalayhi wa 
ʿalaa aalihi ʿawdan wa badʾan, 
 
He made the path clear, counselled creation, made Islam known, broke the idols, manifested 
judgments, forbade haram, and spread blessings. May Allah bless him and his family in 
every assembly and station with the best of blessings and peace, and bless him and his 
family over and over again, 
 
Prophète qui a, montré la voie, conseillé les créatures, propagé l'Islam, détruit les idoles, 
communiqué les dispositions de la loi islamique, prohibé l'illicite, et répandu les bienfaits. 
Prière d'Allah renouvelée sur lui et sur sa famille. 
 

 َّو ةًيَكِازَ ةًَّمÌَ ةًلاَصَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ  ادًرْوِ َّو ةًرَـيخِذَ نُوكُتَ ةًلاَصَ
 َّو ةٌرَفِغْمَ اهَـُبقِعْـَي َّو نٌاحَـْيرَ َّو حٌوْرَ اهَعُـَبْـتـَّـي ةًلاَصَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ
 .نٌاوَضْرِ

ṣalaatan takounu dhakheeratan wa wirdan, ṣallallaahu ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ṣalaatan 
taammatan zaakiyatan, wa ṣallallaahu ʿalayhi wa ʿalaa aalihi ṣalaatan yatbaʿuhaa rawḥun wa 
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rayḥaanun, wa yaʿqubuhaa maghfiratun wa ridwwaan, 
 
with a blessing that is treasure and a Wird. May Allah bless him and his family with a 
complete pure prayer. May Allah bless him and his family with a blessing followed by a 
gentle wind of relief and the aroma of ṣeet basil, followed by pardon and pleasure. 
 
Prière qui constituera pour nous, une provision et une source de bienfaits, Prière d'Allah sur 
lui et sur sa famille, prière parfaite et croissante. Prière d'Allah sur lui et sur sa famille, 
prière suivie de quiétude,de miséricorde, d'absolution et d'agrément. 
 

 وَ رُاخَفَلْا هِبِ امَـسَ وَ رُاجََّنلا هُنْمِ بَاطَ نْمَ لِضَفْأَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ
 رُامَقْلأَْا هِنِيبِجَ رِونُبِ تْرَانَـَتسْا

wa ṣallallaahu ʿalaa afdwali man ṭaaba minhun nijaaru, wa samaa bihil fakhaaru, 
wastanaarat binouri jabeenihil aqmaaru, 
 
May Allah bless the best one whose source is good and glory is exalted, and by the light of 
whose brow the moons are illuminated, 
 
Prière d'Allah, sur celui dont la descendance est la meilleure et la fierté la plus élevée, celui 
qui a illuminé les astres par la lumière de son front 
 

 يذَِّلا نِدَِّممحَُ انَيِّبِنَ وَ َ¡دِيِّسَ رُاحَبِلْا وَ مُئِامَغَلْا هِنِيمِـَي دِوجُ دَنْعِ تْلَءَاضَتَ وَ
 وَ بُاتَكِلْا قَطَنَ هِتَِ¸آ تِازَجِعْمُـِب وَ رُاوَغْلأَْا وَ دُاجَـْـنلأَْا تِءَاضَأَ هِتَِ¸آ رِهِابَبِ
 اورُجَاهَ نَيذَِّلا هِبِاحَصْأَ وَ هِلِآ ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ .رُابَخْلأَْا تِرَـَتاوَـَت
 ةًيَمَِّ¡ ةًلاَصَ رُاصَنْلأَْا مَعْنِ وَ نَورُجِاهَمُلْا مَعْنِفَ هِتِرَجْهِ فيِ هُورُصَنَ وَ هِتِرَصْنُلِ
 رُارَدْمِلْا ةُمَـيدِّلا اهَلِبْوَبِ تْعَـَّمـهَ وَ رُايَطْلأَْا اهَكِيْأَ فيِ تْعَجَسَ اَّم ةًمَئِادَ

 .هِتِاوَلَصَ مَئِادَ هِيْلَعَ اللهُ فَعَاضَ
 
wa tadwaaʾalat ʿinda joudi yameenihil ghamaaʾimu wal biḥaar, sayyidinaa wa nabiyyeenaa 
Muḥammadinilladhi bibaahiri aayaatihi adwaaʾatil anjaadu wal aghwaaru, wa bimuʿjizaati 
aayaatihi naṭaqal kitaabu, wa tawaataratil akhbaaru, ṣallallaahu ʿalayhi wa ʿalaa aalihi wa 
aṣḥabihi alladheena hajarou linuṣratihi, wa naṣarouhu fee hijratihi faniʿmal muhaajirouna wa 
niʿmal anṣaar, ṣalaatan naamiyatan daaʾimatan maa sajaʿat fee aykihal aṭyaaru, wa hamaʿat 
biwablihaad deematul midraaru, dwaaʿafAllahu ʿalayhi daaʾima ṣalawaatih. 
 
and the clouds and seas seem small next to the generosity of his right hand, Sayyidina 
Muhammad, our Prophet. By the radiance of whose signs the ravines and highlands were 
given light, and by the miracles of his signs the Book was articulated and transmissions 
descended. May Allah bless him and his family and companions who emigrated to help him, 
and those who aided him in his Hijrah. How excellent are the Muhajirun and the Ansar. 
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Bless him with a constant, growing blessing as long as birds coo in their nests and abundant 
rains pour down their replenishment, and may Allah constantly multiply the blessings on 
him. 
 
et devant la générosité duquel se sont abaissés les nuages et les mers, notre Maître et notre 
Prophète Mohammad dont les prodiges manifestes ont illuminé, les plateaux et les cavernes, 
et les miracles ont été cités dans le Coran et rapportés par les récits. Prière d'Allah, sur lui, sa 
famille et ses compagnons, qui ont émigré pour le soutenir, et qui l'ont aidé dans son 
émigration, ce sont les meilleurs Mouhajirines, et les meilleurs Ansars, prière croissante 
perpétuée tant que les oiseaux chantent dans la forêt, et que les pluies abondantes déversent 
leur eau. Qu'Allah multiplie ses prières perpétuelles sur lui. 
 

 ةًلَوصُوَّْم ةًلاَصَ مِارَكِلْا ينَبِيَِّّطلا هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .مِارَكْلإِْا وَ لِلاَجَـلْا يذِ مِاوَدَبِ لِاصَتِّلاِْا نِةَـمَئِادَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihiṭ ṭaiyyibeenal kiraami, 
ṣalaatan mawṣoulatan daaʾimatal ittiṣaali bidawaami dhil jalaali wal ikraam. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his good and noble family, with constant, 
continuous blessings lasting as long as the Master of Majesty and Nobility. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur les membres de sa famille généreux et 
nobles, prière, continue, ininterrompue perpétuée par la perpétuité du Détenteur de la 
Majesté et de la Munificence. 
 

 وَ ةَِّوـُبُّـنلا سُمْـشَ وَ ةِلَلاَجَـلْا بُطْقُ وَهُ يذَِّلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 وَ هِلِآ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ ةِلَاهَجَـلْا نَمِ ذُقِنْمُلْا وَ ةِلَلاََّضلا نَمِ يدِاهَـلْا ةِلَاسَرِّلا

 .ليِايََّللا وَ مَِّ̧لأَْا بِقُاعَـَتبِ مْةًبَقِاعَـَتمُ ليِاوََّـتلا وَ لِاصَتِّلاِْا نِةَـمَئِادَ ةًلاَـصَ مََّلسَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin alladhi huwa quṭbul jalaalati, wa shamsun 
nubuwwati war risaalati, wal haadi minadw dwalaalati, wal munqidhu minal jahaalati, 
ṣallallaahu ʿalayhi wasṣallama ṣalaatan daaʾimatal ittiṣaali wattawaalee, mutaʿaaqibatan 
bitaʿaaqubil ayyami wallayaali. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, he is the Qutb of Majesty, the sun of prophethood and 
the message, the Guide from error, and the one who delivers from ignorance. May Allah 
bless him and grant him peace with a constant and continuous blessing that proceeds with 
the endless succession of days and nights. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, qui est, le pivot de la Majesté, l'astre de la 
prophétie et du message, le guide des égarés, le sauveur des ignorants. Prière et salut d'Allah 
sur lui, prières suivies, ininterrompues, successives par la succession des jours et des nuits. 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 3 - Part 8/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 6 - Part 3/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 14 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 28 

Plan A 
Original Version 

Monday 1/3 
 
 

 دِمََّصلا كِلِمَلْا لِوسُرَ دِهِاَّزلا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ/دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 لاَبِ دِبَلأَْا ىهَـَتْـنمُ لىَإِ ةًمَئِادَ ةًلاَصَ مََّلسَ وَ هِلِآ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ دِحِاوَلْا
 .دُاهَمِلْا سَئْبِ وَ مََّنهَجَ رِّحَ نْمِ اهَـبِ انَْـيجِنْـُت ةًلاَصَ دٍافَـَن لاَ َّو عٍاطَقِنْا

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin nabiyyiz zaahidi, rasoulil malikiṣ ṣamadil 
waaḥidi, ṣallallaahu ʿalayhi wasṣallama ṣalaatan daaʾimatan ilaa muntahal aabaadi, bilan 
qiṭaaʾin wa laa nafaadin, ṣalaatan tunjeeina bihaa min ḥarri jahannama wa biʾsal mihaad. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the ascetic Prophet, the Messenger of the Eternal 
King, the One. May Allah bless him and grant him peace with a blessing lasting until the 
end of eternity without interruption or depletion, a prayer by which we are saved from the 
heat of Jahannam, the worst resting-place. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le Prophète ascète, le Messager de l'Unique 
l'Eternel. Prière d'Allah et son salut sur lui. Prière perpétuée à l'éternité, sans interruption, et 
sans épuisement. Prière par laquelle, tu nous sauveras de la chaleur de l'enfer qui constitue 
une destination malheureuse. 
 

 َّلا ةًلاَصَ مَلِّسَ وَ هِلِآ ىلَعَ وَ يِّمِّلأُْا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌدَمَ اهَـلُدِعْـَي لاَ َّو دٌدَعَ اهَـلَ ىصَحْـُي

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyil ummiyyi wa ʿalaa aalihi wa 
ṣallim, ṣalaatan laa yuḥṣa lahaa ʿadadun, wa laa yuʿaddu lahaa madad. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the unlettered Prophet, and his family, and grant 
them peace with a blessing that cannot be counted in number nor scale. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le prophète analphabète et sur sa famille et 
salue les. Prières innombrables, et incommensurables. 
 

 ةِمَايَقِلْا مَوْـَي اهَـبِ غُلِّـَبـُت وَ هُاوَـْثمَ اهَـبِ مُرِكْتُ ةًلاَصَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 .هُاضَرِ ةِعَافََّشلا نَمِ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin ṣalaatan tukrimu bihaa mathwaahu, wa 
tuballighu bihaa yawmal qiyaamati minash shafaaʿati ridwaah. 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing that ennobles his place of abode, and 
on the Day of Resurrection brings pleasure with his intercession. 
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Ô Allah, Veuillez bénir , sur Sayyidina Mohammad, prière par laquelle tu honoreras sa 
demeure, tu lui feras atteindre, le jour du jugement dernier, par l'intercession, sa grande 
satisfaction. 
 

 ءَاجَ يذَِّلا لِيبَِّنلا دِيَِّّسلا لِيصِلأَْا  بيَِِّّنلا نِدَِّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 هِيْلَعَ لُيبرِْجِ َ¡دُيِّسَ ينُمِلأَْا هُءَاجَ وَ لِيوِأَّْتلا نَايَـَب حَضَوْأَ وَ  لِيْزِنَّْـتلا وَ يِحْوَلِْ�
 مِيهِبَلْا لِيَّْللا فيِ لُيلِجَـلْا كُلِمَلْا هِبِ ىرَسْأَ وَ لِيضِفَّْـتلا وَ ةِمَارَكَلِْ� مُلاََّسلا
 لىَإِ رَظَنَ وَ تِوبرَُجَـلْا ءَانَسَ هُارَأَ وَ تِوكُلَمَلْا ىلَعْأَ نْعَ هُلَ فَشَكَفَ لِيوَِّطلا
 تُومُـيَ لاَ يذَِّلا يقِابَلْا مِئِاَّدلا يِّحَـلْا ةِرَدْقُ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadan nabiyyil aṣeelis sayyidin nabeelilladhi 
jaaʾa bilwaḥyi wattanzeeli, wa awdwaḥa bayaanat taʾweeli, wajaaʾahul ameenu Jibreelu 
ʿalayhis salaamu, bil karaamati watafdweeli, wa asraa bihil malikul jaleelu, fil laylil 
baheemiṭ ṭaweeli, fakashafa lahu ʿan aʿlal malakouti, wa araahu sanaʾal jabarout, wa naẓara 
ilaa qudratil ḥayyid daaʾimil baaqilladhi la yamoutu 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Prophet of pure origin, the noble master who 
brought inspiration and revelation, clarified the elucidation of interpretation, and to whom 
the trusṭorthy Jibril, peace be upon him, brought nobility and preference, and to whom the 
Glorious King conveyed in the long jet-black night, and so disclosed to him the highest of 
the Malakut and showed him the glory of the Jabarut, and he saw the power of the Living, 
the Enduring, the Lasting, who never dies. 
 
O Allah,Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le prophète de haut lignage, le Maître noble, 
qui est venu avec les révélations et le Coran, qui a explicité et interprété le Coran, qui a reçu 
par le biais de Sayyidina Jibril  -  sur lui le salut -, la considération et la prééminence, que le 
Souverain le Majestueux a fait voyager durant une longue nuit obscure, durant laquelle il lui 
a fait découvrir, le Malakoute, et l'élévation du Jabaroute, et lui a fait voir l'Omnipotence de, 
l'Immortel, le Durable, le Perpétuel, celui qui vit toujours. 
 

 وَ لِامَـكَلْا وَ نِـسْحُـلْا وَ لِامَجَـلِْ� مْةًنَورُقَّْم ةًلاَصَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ
 .لِاضَفْلأَْا وَ يرِْـخَـلْا

ṣallallaahu ʿalayhi wa ṣallama, ṣalaatan maqrounatan biljamaali, wal ḥusni wal kamaali, wal 
khayri wal ifdwaal. 
 
May Allah bless him and grant him peace with a blessing manifesting beauty, righteousness, 
perfection, goodness and virtue. 
 
Prière d'Allah et son salut sur lui. Prière caractérisée, par la beauté, le charme et la 
perfection, le bien et les bienfaits. 
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 .رِاطَقْلأَْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin 
ʿadadal aqṭaar, 
 
O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity 
as great as the drops of rain. 
 
Ô Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des contrées; 
 

 .رِاجَشْلأَْا قِرَوَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada 
waraqil ashjaar, 
 
Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as 
the leaves of the trees. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre 
des feuilles d'arbres; 
 

 .رِاحَبِلْا دِبَزَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada 
zabadil biḥaar, 
 
Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as 
the foam of the seas. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre 
des écumes des mers; 
 

 .رِاهَـنْلأَْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadadal 
anhaar 
 
Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as 
the rivers. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad au nombre 
des rivières 
 

 وَ ىرَاحََّصلا لِمْرَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .رِافَقِلْا

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada ramliṣ 
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ṣaḥaara wal qifaar, 
 
Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as 
the sand of the deserts and wastelands. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre 
des sables des saharas et des déserts 
 

 وَ لِابَجِـلْا لِقَثِ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .رِاجَحْلأَْا

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada thiqlil 
jibaali wal aḥjaar, 
 
Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as 
the weight of the mountains and rocks. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, autant que 
le poids des montagnes et des pierres; 
 

 لِهْأَ وَ ةَِّنجَـلْا لِهْأَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .رِاَّنلا

wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada ahlil 
jannati wa ahlin naar, 
 
Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as 
the inhabitants of the Garden and the inhabitants of the Fire. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre 
des habitants du paradis et ceux de l'enfer; 
 

 .رِاَّجفُلْا وَ رِارَـْبلأَْا دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadadal 
abraari wal fujjaar, 
 
Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as 
the righteous and the dissolute. 
 
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre 
des justes et des scélérats; 
 

 لُيَّْللا هِبِ فُلِتَخْـَي امَ دَدَعَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ لِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ وَ
 .رُاهََّـنلا وَ
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wa ṣalli ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aali sayyidinaa Muḥammadin ʿadada maa 
yakhtalifu bihil laylu wan nahaar. 
 
And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as 
great as the endless alternating cycles of day and night. 
 
et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au 
nombre des alternances des jours et des nuits. 
 

 رِادَ ةِحََ�لإِِّ ابًـَبسَ وَ رِاَّنلا بِاذَعَ نْمِّ ً�اجَحِ هِيْلَعَ انَـَتلاَصَ َّمهُلّٰلا لِعَجْا وَ
 .رُاَّفغَلْا زُيزِعَلْا تَنْأَ كََّنإِ رِارَقَلْا

Wajʿalillaahumma ṣalaatana ʿalayhi ḥijaaban min ʿadhaabin nar, wa sababan li ibaaḥati 
daaril qaraar, innaka antallaahul ʿAzizul Ghaffaar, 
 
O Allah, make our prayer on him a veil from the punishment of the Fire, and a reason for 
permission to enter the Abode of Repose. You are the Almighty, the Forgiving. 
 
Ô Allah, fais que notre prière sur lui, nous prémunisse des supplices de l'enfer, et qu'elle soit 
une cause pour nous faire accéder au paradis; tu es le Noble dans sa Puissance, l'Absoluteur. 
 

 وَ ينَكِرَابَمُلْا هِتَِّيرِّذُ وَ ينَبِيَِّّطلا هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ
 مِوْـَي لىَإِ دَُّدترََتَ ةًلَوصُوَّْم ةًلاَصَ ينَْنِمِؤْمُلْا تِاهَـَّمأُ هِـجِاوَزْأَ وَ ينَمِرَـكْلأَْا هِتِبَاحَصَ
 .نِيدِّلا

wa Ṣallallaahu ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin, wa ʿalaa aalihiṭ ṭaiyyibeena, wa dhurriyatihil 
mubaarakeena, wa ṣaḥaabatihil akrameena, wa azwaajihi ummahaatil muʾmineena, ṣalaatan 
mawṣoulatan tataraddadu ilaa yawmiddeen. 
 
May Allah bless Sayyidina Muhammad and his good family, his blessed descendants, his 
noble companions and his wives, the Mothers of the Believers, with continuous blessings 
repeating until the Day of Repayment. 
 
Prière d'Allah sur Sayyidina Mohammad, sur sa famille distinguée, sa descendance bénie, 
ses compagnons nobles, et ses épouses mères des croyants. Prière continue, se répétant 
jusqu'au jour du jugement dernier. 
 

 مَلَظْأَ نْمَ مِرَكْأَ وَ رِايَخْلأَْا ينَلِـسَرْمُلْا نِيْزَ وَ رِارَـْبلأَْا دِيِّسَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
 ."3" رُاهََّـنلا هِيْلَعَ قَرَشْأَ وَ لُيَّْللا هِيْلَعَ

Allaahumma ṣalli ʿalaa sayyidil abraari, wa zaynil mursaleenal akhyaari, wa akrami man 
aẓlama ʿalayhil laylu wa ashraqa ʿalayhin nahaar. 
 
O Allah, bless the lord of the righteous, and the adornment of the good Messengers, and the 
noblest ever to have been cloaked in darkness or bathed in the light of day. (3 times) 



 196 

 
Ô Allah, Veuillez bénir le Maître des bienfaisants, l'ornement des Envoyés, et le plus noble 
de ceux, sur qui, la nuit est tombée et le jour s'est levé. 
 

 وَ هُمُاعَـْنإِ ىرَاجَـُي لاَ يذَِّلا لِوَّْطلا وَ هُنُانَتِمْا افَاكَيُ لاَ يذَِّلا نِّمَلْا اذَ َ¸ َّمهُلّٰلاَ
 دَنْعِ انَـَتـَنسِلْأَ قَلِطْتُ نْأَ كَيرِْغَ دٍحََِ¿ كَلُأَسْنَ لاَ وَ كَبِ كَلُأَسْنَ هُنُاسَحْإِ
 وَ فِجَّْرلا مَوْـَي ينَنِمِلآْا نَمِ انَلَعَجْـتَ وَ لِامَعْلأَْا حِلِاصَلِ انَقَفِّوَـُت وَ لِاؤَُّسلا
 .لِلاَجَـلْا وَ ةَِّزعِلْا اذَ َ¸ لِازِلاََّزلا

Allaahumma yaa dhalmannilladhi laa yukaafamtinaanuhu, waṭ ṭawlilladhi laa yujaaza 
inʿaamuhu wa iḥsaanuhu, nasʾaluka bika wa laa nasʾaluka bi aḥadin ghayrika, an tuṭliqal 
sinatanaa ʿindas suʾaali, wa tuwafqanaa li ṣaaliḥil aʿmaali, wa tajʿalanaa minal aamineena 
yawmar rajfi waz zalaazili, yaa dhal ʿizzati wal jalaal, 
 
O Allah, O Possessor of favour Whose graciousness cannot be equalled, and possessor of 
generosity whose blessing and kindness cannot be repaid. We ask You by Yourself, and we 
do not ask any other than You, to loosen our tongues in asking, grant us righteous deeds, 
and make us among the faithful on the Day of the tremor and earthquake, O Possessor of 
Might and Majesty. 
 
Ô Allah, Ô Détenteur de la grâce et de la richesse, qu'on ne peut jamais remercier assez pour 
ses bienfaits et sa générosité, nous te demandons, par toi seul, et par personne d'autre, de 
libérer nos langues lors de l'imploration, de nous guider vers les bonnes actions, et de nous 
mettre à l'abri le jour du frémissement et du tremblement, Ô Détenteur de la Puissance et de 
la Majesté, que toi. 
 

 .رِوهُُّدلا وَ ةِنَمِزْلأَْا لَبْـَق رِوُّنلا رَونُ َ¸ كَلُأَسْأَ
asʾaluka yaa nouran nouri, qablal azminati wadduhour, 
 
We ask You, O Light of the Light before all types of time, 
 
Je te demande O la lumière de la lumière avant tout les temps. 
 

 يذَِّلا رُهِاقَلْا ُّيلِعَلْا رُهِاَّطلا سُوُّدقُلْا نِلِاثَمِ لاَبِ ُّنيِغَلْا نِلِاوَزَ لاَبِ يقِابَلْا تَنْأَ
 .نٌامَزَ هِيْلَعَ لُمِتَشْيَ لاَ َّو نٌاكَمَ هِبِ طُيحِـُي لاَ

antal baaqi bilaa zawaalinil ghaniyyu bilaa mithaalil quddousuṭ ṭaahirul ʿaliyyul 
qaahirulladhi laa yuḥeeṭu bihi makaanun, wa laa yashtamilu ʿalayhi zaman 
 
You are the Enduring without passing, the Rich without likeness, the Holy, the Pure, the 
High, the Victor Who is not encompassed by place nor by time. 
 
Tu es le seul qui est immortel. Le riche sans ressemblance, le saint le pure, le haut, le 
vainqueur qui n’est pas ni entouré par l’endroit ni affecté par le temps. 
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 كَدَنْعِ اهَفِرَشْأَ وَ كَيْلَإِ كَئِامَـسْأَ مِظَعَِْ¿ وَ اهَلِّكُ نىَسْحُـلْا  كَئِامَـسَِْ¿ كَلُأَسْأَ
 نِوزُخْمَلْا كَمِـسِْ� َّو  ةًبَاجَإِ كَنْمِ اهَعِرَسْأَ َّو  ً�اوَـَث كَدَنْعِ اهَـِلزَجْأَ َّو ةًلَزِنْمَ
 ىضَرْـَت وَ هُُّبـحِـتُ يذَِّلا مِظَعْلأَْا مِيظِعَلْا برَِكْلأَْا يرِبِكَلْا لِّجَلأَْا لِيلِجَـلْا نِونُكْمَلْا
 .هُءَاعَدُ هُلَ بُيجِتَسْتَ وَ هِبِ كَاـعَدَ نَّْمعَ

 
asʾaluka bi asmaʾikal ḥusna kullihaa, wa bi aʿẓami asmaaʾika ilayka, wa ashrafihaa ʿindaka 
manzilatan, wa ajzalihaa ʿindaka thawaaban, wa asraʿihaa minka ijaabatan, wa bismikal 
makhzounil maknounil jaleelil ajallil kabeeril akbaril ʿaẓeemil aʿẓamil ladhi tuḥibbuhu, wa 
tardwa ʿamman daʿaaka bihi, wa tastajeebu lahu duʿaaʾah. 
 
I ask You by all Your Most Beautiful Names, by the greatest of Your Names, by the noblest 
with You in rank, by the most abundant in reward with You and quickest in response, and 
by Your hidden Name, Your treasured Name, Your pure Name, by the most Glorious, the 
Great, the most Great, the Mighty through which You love and by which You are pleased 
with whomever calls upon You by it, and by which You answer his prayer. 
 
Je te demande par tous tes jolis prénoms et les plus majestueux, par le prénom le plus noble 
selon toi, par celui ayant la meilleure récompense et offrant la réponse la plus rapide de ta 
part, par ton prénom conservé, par ton prénom caché, par le grand, le majestueux, le 
meilleur, le meilleur des meilleurs. Celui que tu aimes, par lequel tu es satisfait qu’on 
t’appel avec et par lequel  travers tu réponds à la prière. 
 

 وذُ ضِرْلأَْا وَ تِاوَامَـَّسلا عُيدِبَ نُاَّنمَلْا نُاَّنحَـلْا تَنْأَ َّلاإِ هَلٰإِ لاَبِ َّمهُلّٰلا كَلُأَسْأَ
 .لِاعَـَتمُلْا يرُبِكَلْا ةِدَاهََّشلا وَ بِيْغَلْا مُـلِاعَ مِارَكْلإِْا وَ لِلاَجَـلْا

 
Asʾaluka Allaahumma bilaa ilaha illaa antal Hannaanal mannaanu, badeeʿus samaawaati 
wal ardwi, dhul-jalaali wal ikraami, ʿalimul ghaybi wash shahaadatil kabeerul mutaʿaali, 
 
O Allah, I ask You by, "There is no god but You, the Loving, Gracious, the Originator of 
the heavens and the earth, Master of Majesty and Honour, the Knower of the Unseen and 
the Visible, the Great, the Self-Exalted." I ask You by Your mightiest Name, by which You 
answer when You are called upon, and if You are asked by it, You grant the request. 
 
Je Te demande, ô Allah, par le nom « il n’y a pas d’autre dieu que Toi », le Tout 
Miséricordieux, le Généreux, le Créateur des cieux et de la terre, le Possesseur de la Majesté 
et de l’Honneur, le Connaisseur de l’invisible et du visible, le Grand, l’Exalté. 
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Plan E 

Over 3 Days 
Day 3 - Part 9/10 

Plan D 
Over 6 Days 

Day 6 - Part 4/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 15 - Part 1/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 29 

Plan A 
Original Version 

Monday 2/3 
 
 

 تَلْئِسُ اذَإِ وَ تَبْجَأَ هِبِ تَيعِدُ اذَإِ يذَِّلا مِظَعْلاَْا مِيظِعَلْا كَمِـسِْ� كَلُأَسْأَ وَ
 وَ كُولُمُلْا وَ ءُامَظَعُلْا هِتِمَظَعَلِ ُّلذِيَ يذَِّلا كَمِـسِْ� كَلُأَسْأَ وَ تَيْطَعْأَ هِبِ
 نْمَ َ¸  تيِوَعْدَ بْجِتَسْا بِّرَ َ¸  اللهُ َ¸ هُتَقْلَخَ ءٍيْشَ ُّلكُ وَ ُّماوَهَـلْا وَ  عُابَسِّلا
  تُومُـيَ َّلا ٌّيحَ وَهُ نْمَ َ¸  تِوكُلَمَلْا وَ كِلْمُلْا اذَ َ¸  تُوبرَُجَـلْا وَ ةَُّزعِلْا هَُّل

 فيِ اسًدِّقَـَتمُ َ¸ بيِّرَ تَنْأَ  كَنُاكَمَ عَفَرْأَ وَ كَنُاشَ مَظَعْأَ امَ بيِّرَ كَنَاحَبْسُ
 َ¸ رُدِاقَ َ¸ رُاَّبجَ َ¸ يرُبِكَ َ¸ مُيظِعَ َ¸  بُهَرْأَ كََّ̧إِ وَ بُغَرْأَ كَيْلَإِ هِتِوبرَُجَ
 َ¸ كَنَاحَبْسُ مُيظِعَ َ¸ كَنَاحَبْسُ مُيلِعَ َ¸ تَيْلَاعَـَت مُيظِعَ َ¸ تَكْرَاـَبتَ ُّيوِقَ

  لُيلِجَ
wa asʾaluka bismikal ʿaẓeemil aʿẓamil ladhi idha duʿeeta bihi ajabta, wa idha suʾilta bihi 
aʿṭayta, wa asʾaluka bismikalladhi yadhillu li ʿaẓmatihil ʿuẓamaaʾu wal mulouku wassibaaʾu 
wal hawaammu wa kullu shayʿin khalaqtahu, yaa Allahu yaa rabbistajib daʿwatee, yaa man 
lahul ʿizzatu wal jabaroutu, yaa dhalmulki wal malakouti, yaa man huwa ḥayyun 
laayamoutu, subḥaanaka rabbi maa ʿaẓama shaʾnaka, wa arfaʿa makaanaka, anta rabbi ya 
mutaqaddisan fee jabaroutihi, ilayka arghabu, wa iyyaaka arhabu, yaa ʿaẓeemu yaa kabeeru, 
yaa jabbaaru ya qaadiru yaa qawiyyu, tabaarakta yaa ʿaẓeemu, taʿaalayta yaa ʿaleemu, 
subḥaanaka yaa ʿaẓeemu, subḥaanaka yaa jaleelu, 
 
I ask You by Your name whose majesty the powerful are abased, as are kings, beasts of 
prey, reptiles, and all that You created, O Allah, O Lord, answer my prayer. O You Who 
possesses might and the Jabarut. O Possessor of the Mulk and the Malakut. O You Who are 
Living and never dies. Glory be to You, my Lord. How mighty is Your affair and exalted 
Your place. You are my Lord. O You who is pure in His Jabarut, it is You I desire and You 
I fear. O Mighty, O Great, O Compeller, O Powerful, O Strong. You are blessed, O Mighty. 
You are self-exalted, O Knower. Glory be to You, O Immense. Glory be to You. O 
Majestic. 
 
je te demande par ton nom dont la grandeur abaisse, les grands, les rois, les lions, les 
vermines et tout ce que tu as créé. Ô Allah, Ô Seigneur, exauce mon invocation. Ô 
Détenteur de la Puissance et la Coercition, Ô Détenteur de la Souveraineté et de la Royauté, 
Ô celui qui vit et ne meurt pas, gloire à toi Seigneur, que ta Dignité est grande, et que ta 
Position est élevée, tu es mon Seigneur, Ô Sanctifié dans ta coercition, c'est ton agrément 
que je recherche, et ton châtiment que je redoute. Ô Immense, Ô Grand, Ô Coercitif, Ô 
Omnipotent, Ô Fort, tu t'es béni, Ô Immense, tu t'es élevé, Ô Omniscient, gloire à toi Ô 
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Immense, gloire à toi Ô Majestueux, 
 

 لاَ َّو  ادًينِعَ ارًاَّبجَ انَْـيلَعَ طَلِّسَتُ َّلا نْأَ يرِبِكَلْا مِّاَّتلا مِيظِعَلْا كَمِـسِْ� كَلُأَسْأَ
 َّو ادًيدِشَ لاَ وَ كَقِلْخَ نْمِّ افًيعِضَ لاَ َّو ادًوسُحَ ً¡اسَنْإِ لاَ َّو ادًيرَِّم ً¡اطَيْشَ
 .ادًينِعَ لاَ َّو ادًبْعَ لاَ َّو ارًجِافَ لاَ َّو اÇرَ� لاَ

asʾaluka bismikal ʿaẓeemit taammal kabeeri, an laa tuṣalliṭa ʿalaynaa jabbaaran ʿaneedan, 
wa laa shayṭaanan mareedan, wa laa insaanan ḥasoudan, wa laa dwaʿeefan min khalqika, wa 
laa shadeedan, wa laa baarran wa laa faajeeran wa laa ʿabeedan wa laa ʿaneeda. 
 
I ask You by Your complete, mighty, great Name that You do not give power over us to the 
stubborn tyrant, the rebellious shaytan, the envious man, the weak amongst Your creation, 
the oppressive one, the ruinous one, the corrupt one, the enslaved one, or the wilful one. 
 
je te demande par ton nom le suprême, le parfait le grand, de nous préserver, des 
oppresseurs violents, des démons insolents, des personnes envieuses, de tes créatures faibles 
ou fortes, bienfaisantes ou licencieuses, soumises ou obstinées. 
 

 دُحِاوَلْا تَنْأَ َّلاإِ هَلٰإِ لاَ يذَِّلا اللهُ تَنْأَ كََّنأَ دُهَشْأَ نيِّإِف كَلُأَسْأَ نيِّإِ َّمهُلّٰلاَ
 .دٌحَأَ اوًفُكُ هَُّل نْكُيَ  مْــلَ وَ دْلَويُ  مْــلَ وَ دْلِيَ  مْــلَ يذَِّلا دُمََّصلا دُحَلأَْا

Allaahumma inni asʾaluka fa innee ash-hadu annaka antAllaahulladhee laa ilaaha illaa antal 
waaḥidul aḥaduṣ ṣamadalladhee lam yalid wa lam youlad wa lam yakun lahu kufuwan 
aḥadun, 
 
O Allah, I ask You, and I testify that You are Allah. There is no god except You, the One, 
the Unique, the Eternal who did not beget nor was He begotten, and there is no equal to 
Him. 
 
Ô Allah, je te demande par, mon témoignage que, tu es Allah il n'y a de dieu que toi 
l'Unique, l'Absolu, l'Eternel, qui n'as jamais enfanté, ni été enfanté, nul ne t' est égal ou 
semblable. 
 

 َ¸ ُّيرِهْدَ َ¸ ُّيدِبَأَ َ¸ ُّليِزَأَ َ¸ وَهُ َّلاإِ هَلٰإِ َّلا نْمَ َ¸ وَهُ َّلاإِ وَهُ َّلا نْمَ َ¸ وَهُ َ¸
 اـهًـلٰإِ ءٍيْشَ لِّكُ هَلٰإِ وَ اـَنهَـٰلإِ َ¸ تُومُـيَ لاَ يذَِّلا ُّيحَـلْا وَهُ نْمَ َ¸ ُّيمِومُـيْدَ
 .تَنْأَ لاَإِ هَلٰإِ َّلا ادًحِاَّو

yaa huwa yaa man laa huwa illaa huwa, yaa man laa ilaaha illaa huwa, yaa azaliyyu yaa 
abadiyyu, yaa dahriyyu, yaa daymoumiyyu, yaa man huwal ḥayyulladhee laa yamoutu, yaa 
ilaahanaa wa ilaaha kulli shayʾin ilaahan waaḥidan, laa ilaaha illaa anta. 
 
O He, O He of whom there is no He except Him, O One who there is no god except Him, O 
Eternal One, O Infinite One, O Very Ancient One, O Perpetual One, O He Who is the 
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Living Who never dies, O our God and the God of everything, Who is one God, and there is 
no god except You. 
 
Ô Lui, Ô celui qui n'est lui que Lui, Ô celui qu'il n'y a de dieu que Lui, Ô Eternel, Ô 
perpétuel, Ô Intemporel, Ô Permanent, Ô celui qui est l'Immortel, Ô notre Dieu et le dieu de 
tout, Dieu unique, nul Dieu que toi. 
 

 مَيحَِّرلا نَمٰـحَّْرلا ةِدَاهََّشلا وَ بِيْغَلْا مَـلِاعَ ضِرْلأَْا وَ تِاوَامََّسلا رَطِافَ َّمهُلّٰلاَ
 مِارَكْلإِْا وَ لِلاَجَـلْا اذَ ثَرِاوَلْا ثَعِابَلْا نَاَّنمَلْا نَاَّنحَـلْا نَََّّ̧دلا مَوُّيقَلْا َّيحَـلْا

Allaahumma faaṭiras samaawaati wal ardwi ʿaalimal ghaybi wash shahaadatir raḥmaanar 
raḥeemal ḥayyal qayyoumad dayyaanal ḥannaanal mannaanal baaʿithal waaritha, dhal jalaali 
wal ikraami, 
 
O Allah, Creator of the heavens and the earth, Knower of the Unseen and Visible, the All-
Merciful, the Most Merciful, the Living, the Self-Sustaining, the Judge, the Loving, the 
Generous, the Raiser, the Inheritor, the Master of Majesty and Nobility, 
 
Ô Allah, Créateur des cieux et de la terre, Sachant du visible et de l'invisible, le Clément 
dans sa Puissance, Le Miséricordieux, l'Immortel, le Vigilant Perpétuel, le Souverain juge, 
le Compatissant, le Donateur, le Ressusciteur, l'Héritier, le Détenteur de la Majesté et de la 
Munificence, 
 

 وحُمْـتَ وَ مْهِـِبولُـُق فيِ يرَْخَـلْا عُرَزْـَت تَنْأَفَ كَيْلَإِ مْهِيصِاوَـَن كَدِيَبِ قِئِلاَخَـلْا بُولُـُق
 .مْهُْـنمِ تَئْشِ اذَإِ َّرَّشلا

quloubul khalaaiqi bi yadika, nawaaṣeehim ilayka, fa anta tazraʿul khayra fee quloubihim, 
wa tamḥoush sharra idhaa shiʾta minhum. 
 
who has control over the hearts of the creatures, You cultivate good in their hearts and 
efface evil from them if You wish. 
 
les coeurs de tes créatures sont entre tes mains, leurs toupets sont à toi; c'est toi qui cultive 
le bien dans leurs coeurs, et qui les purifie du mal. 
 

 نْمِ بيِلْـَق وَشُحْـتَ نْأَ وَ هُهُرَكْتَ ءٍيْشَ َّلكُ بيِلْـَق نْمِ وَحُمْـتَ نْأَ َّمهُلّٰلا كَلُأَسْأَفَ
 وَ ةِيَفِاعَلْا وَ نِمْلأَْا وَ كَدَنْعِ امَيفِ ةِبَغَّْرلا وَ كَتِبَهْرَ وَ كَتِفَرِعْمَ وَ كَتِيَشْخَ
 .ةَمَكْحِـلْا وَ بَاوََّصلا انَمْهِـلْأَ وَ كَنْمِ ةِكَبرََلْا وَ ةِمَـحَّْرلِ� انَْـيلَعَ فْطِعْا

Fa asʾalukallaahumma an tamḥou min qalbee kulli shayʾin takrahuhu, wa an taḥshuwa qalbi 
min khashyatika, wa maʿrifatika wa rahbatika, war raghbata feemaa ʿindaka, wal amna wal 
ʿaafiyata, waʿṭif ʿalaynaa bir raḥmati wal barakati minka, wa alhimnaṣ ṣawaaba wal 
ḥikmata, 
 
So I ask You, O Allah, to efface everything You dislike from my heart and to fill my heart 
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with fear of You, ma'rifa of You, dread of You, desire for what is with You, as well as 
security and well-being. Incline to us with Your mercy and barakah, and inspire us with 
right action and wisdom. 
 
si tu le veux, je te demande d'ôter de mon coeur tout ce que tu détestes, de le remplir de ta 
crainte pieuse, de ta connaissance, de ta peur, du désir de tes bienfaits, de la sécurité et la 
santé, de me faire bénéficier de ta miséricorde et ta bénédiction et de me guider vers la 
raison et la sagesse. 
 

 وَ  ينَنِقِومُلْا صَلاَـخْإِ وَ  ينَتِبِخْمُلْا ةَبََ¡إِ وَ  ينَفِئِاخَـلْا مَلْعِ َّمهُلّٰلا كَلُأَسْنَـَف
 .ينَقِيدِّـصِّلا ةَبَوْـَت وَ  نَيرِبِاـَّصلا رَـكْـشُ

fanasʾalukAllaahumma ʿilmal khaaʾifeena, wa inaabatal mukhbiteena, wa ikhlaṣ 
almouqineena, wa shukraṣ ṣaabireena, wa tawbataṣ ṣiddeeqeen. 
 
O Allah, we ask You for the knowledge of the fearful, the repentance of the humble, the 
sincerity of the certain, gratitude of the patient, and the repentance of the truthful. 
 
Nous te demandons Ô Allah, le savoir des craintifs, le retour à toi des humbles devant ta 
Grandeur, la fidélité de ceux qui croient avec certitude, la gratitude des patients, et le 
repentir des sincères. 

 

 بيِلْـَق فيِ عَرَزْـَت نْأَ كَشِرْعَ نَاكَرْأَ لأََمَ يذَِّلا كَهِجْوَ رِونُبِ َّمهُلّٰلا كَلُأَسْنَ وَ
  هِبِ فَرَعْـُت نْأَ يغِبَـــۘـنْـَي امَكَ كَتِفَرِعْمَ َّقحَ كَفَرِعْأَ َّتىحَ كَـتَـَفرِعْمَ

Wa nasʾalukallaahumma binouri wajhikalladhee malaʾa arkaana ʿarshika, an tazraʿa fee 
qalbee maʿrifataka ḥattaa aʿrifaka ḥaqqa maʿrifataka, kamaa yanbaghi an tuʿrafa bihi, 
 
O Allah, we ask You by the light of Your face which fills the corners of Your Throne, to 
cultivate ma'rifa of You in my heart until I know You with ma'rifa, as one should know 
You. 
 
Je te demande, Ô Allah, par la lumière de ton visage qui a rempli les coins de ton Trône, 
d'implanter dans mon coeur, ta connaissance, afin que je te connaisse réellement, comme tu 
dois être connu.   

 وَ هِلِآ ىلَعَ وَ ينَلِسَرْمُلْا مِامَإِ وَ ينَيِّبَِّنلا مِـتَاخَ دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ
 .ينَْمِلَاعَلْا بِّرَ ِِّٰ· دُمْحَـلْا َّو امًيلِسْتَ مََّلسَ وَ هِبِحْصَ

wa Ṣallallaahu ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin khaatamin nabiyyeena, wa imaamil 
mursaleena, wa ʿalaa aalihi wa ṣaḥbihi wa sallama tasleeman, walḥamdu lillahi rabbil 
ʿaalameen. 
 
And may Allah bless Sayyidina Muhammad, the Seal of the Prophets, the Imam of the 
Messengers, and his family and companions and grant them peace. Praise be to Allah, the 
Lord of the Worlds. 
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Que les prières et la paix de Dieu soient sur notre maître Muhammad, le Sceau des 
Prophètes et le Chef des Messagers, ainsi que sur sa famille et ses compagnons, et qu'Il leur 
accorde la paix. Louange à Dieu, Seigneur des mondes. 
 
 

 نَمِ مْهُلْعَجْا وَ مْهُمْـحَرْا وَ هِيعِمِتَسْمُلِ وَ هِـيْـئِرِاقَلِ وَ هِفِلِّؤَمُلِ رْفِغْا َّمهُلّٰلاَ
 كَلِضْفَبِ ينَحِـلِاَّصلا وَ ءِادَهَُّشلا وَ ينَقِيدِّصِّلا وَ ينَيِّبَِّنلا ةِرَمْزُ فيِ نَيرِوشُحْمَلْا
  .مٌيحَِّر رٌوفُغَ كََّنإِ نُمٰـحْرَ َ¸

Allaahumma aghfir li mou'allifihi wa  li qaari'eehi wa  li mustamiʿeehi warḥamhum 
wajʿalhum minal-maḥshoureena fee zumratin nabiyyeena waṣ-ṣiddeeqeena wash-
shuwhadaa'i waṣ-ṣaaliḥeena bi fadlika yaa raḥmaanu innaka ghafourour raḥeemun. 
 
O Allah, forgive its author, its readers, and its listeners, have mercy on them, and include 
them among those gathered with the prophets, the truthful, the martyrs, and the righteous, 
by Your grace, O Most Merciful. Indeed, You are Forgiving and Most Merciful.  
 
Ô Allah, pardonne à son auteur, à ses lecteurs et à ses auditeurs, fais-leur miséricorde et 
rassemble-les parmi ceux qui sont réunis avec les prophètes, les véridiques, les martyrs et 
les vertueux, par Ta grâce, ô Tout Miséricordieux. Car Tu es Pardonneur et Miséricordieux. 
 

 ارًـيثِكَ امًيلِسْتَ مََّلسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَوَ
 .ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ ينَمِآ َّمهُلّٰلاَ .ارًـيثِكَ

wa ṣallallaahu ʿalaa sayyidinaa muḥammadin wa  ʿalaa aalihi wa  ṣaḥbihi wa  sallama 
tasleeman katheeran katheeran. Allaahummaameen yaa rabbal ʿaalameena. 
 
May God’s prayers and peace be upon our master Muhammad, his family, and his 
companions. Amen, O Lord of the worlds. 
 
Que les prières et la paix de Dieu soient sur notre maître Muhammad, sa famille et ses 
compagnons. Amen, ô Seigneur des mondes. 
 

 وَ ينَْنِمِؤْمُلْا عِيمِجَـلِ وَ انَخِئِاشَمَلِ وَ انَـْيذِاتَسْلاُِ وَ انَـْيدَلِاوَلِ وَ انَلَ َّمهُلّٰلا رِفِغْا وَ
 َ¸ كَتِمَـحْرَبِ تِاوَمْلاَْا وَ مْهُْـنمِ ءِايَحْلاَْا تِامَلِسْمُلْا وَ ينَمِلِسْمُلْا وَ تِانَمِؤْمُلْا
 . ينَمِـحِرّٰلا مَحَرْاَ

waghfirillaahumma lanaa wa  li waalidaynaa wa  li ustaadhiynaa wa  li mashaa'ikhinaa wa  
li jameeʿil mu'mineena wal mu'minaati wal muslimeena wal muslimaatil aḥyaa'i minhum 
wal amwati bi raḥmatika yaa arḥamar raaḥimeena .  
 
And forgive us, O Allah, and our parents, our teachers, our sheikhs, and all believing men 
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and women, and Muslim men and women, the living and the dead, by Your mercy, O Most 
Merciful of the merciful. 
 
Et pardonne-nous, ô Allah, ainsi qu'à nos père et mère, à nos maîtres, à nos cheikhs, à tous 
les croyants et croyantes, ainsi qu'aux musulmans et musulmanes, aux vivants comme aux 
morts, par Ta miséricorde, ô le Plus Miséricordieux des miséricordieux. 
 

 . مٌيْحَِّر رٌوْفُغَ كََّناِ هِيْلَعَ بُوْـُتـَت نْاَ وَ
wa  an tatoubu ʿalayhi innaka ghafourour raḥiymun . 
 
And accept his repentance, for You are indeed Forgiving and Merciful. Amen, O Lord of 
the worlds. 
 
Et si tu acceptes son repentir, alors Tu es certes Pardonneur et Miséricordieux. Amen, 
Seigneur des mondes. 
 

 . ينَْمِلَاعَلْا َّبرَ َ¸ ينَمِآ
aameena yaa rabbal ʿaalameena . 
 
Amen, O Lord of the worlds. 
 
Amen, Seigneur des mondes. 

 .(14) مِامََّتلا رِدْبَ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa badrit tamaami (14). 
 
O Allah, bless the full moon 
 
Ô Allah, bénis la pleine lune. 
 

 .(14) مِلاََّـظلا رِونُ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa nouriẓ ẓawlaami (14). 
 
O Allah, bless the light of darkness. 
 
Ô Allah, bénis la lumière des ténèbres. 
 

 .(14) مِلاََّسلا رِادَ حِاتَفْمِ ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalaa miftaaḥi daari s-sawlaami (14). 
 
O Allah, bless the key of the abode of peace. 
 
Ô Allah, bénis la clé de la demeure de la paix. 
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 .(14) مَِ¡لاَْا عِيفَِّشلا ىلَعَ لِّصَ َّمهُلّٰلاَ
Allaahumma ṣalli ʿalash shafiy’il anaami (14). 
 
O Allah, bless the intercessor for mankind (14). 
 
Ô Dieu, bénis l’intercesseur pour l’humanité (14). 
 

 ليِ سَيْلَ وَ . نِاعَ سٌلِفْمُ نيِّاِ اللهِ ةَمَعْنِ َ¸ لٌجِ َّو فٌئِاخَ نيِّاِ  اللهِ ةَمَـحْرَ َ¸
 نْمِ نىَِامَاَ نْكُفَ . نىِامَـْياِ وَ ىمَظْعُلْا كَتَِّبحَـمَ ىوَسِ . هِبِ مَيلِعَلْا ىقَلْاَ لٌمَعَ
 ىَانَغِ نْكُ وَ . نىِْامَثْجُ قِارَحْاِ نْمِ وَ تِامَمَلْا رِّشَ  نْمِ وَ .تِويَحَـلْا رِّشَ
 دِمََّصلا ةَُّيحِـتَ .نىِْامَصْعِ لِلاَغْاَ نْمِ ىَكِاكَفَ  نْكُ وَ . سٌلَـَف هُدَعْـَب امَ يْذَِّلا
 ىقَـْثوُلْا ىَـتِوَرْعُ َ¸ كَيْلَعَ . نِاصَغْاَ قِارَوْاَ فيِ قُرْوُلْا تَِّنغَ امَ هُتُمَـحْرَ وَ لىَوْمَلْا
 .نىِْاحَـْيرَ وَ ىْحِوْرَ هُحُدَّْم نْمَ وَ فىَوْلاَْاَ . ىدِنَسَ َ¸ وَ

yaa raḥmatallaahi  innee khaa'ifunw wa jilun yaa niʿmatallaahi innee muflisun ʿaani . wa  
laysa lee ʿamalun alqal ʿaleema bihi . siwa maḥabatika l-ʿuẓma wa  iymaani . fakun amaania 
min sharril ḥayaati. wa  min  sharril mamaati wa  min iḥraaqi juthmaani . wa  kun ghinaa 
yalladhiy maa baʿdahu falasun . wa  kun  fakaakiya min aghlaali ʿiṣmaani. taḥiyatuṣ 
ṣawmadil mawla wa  raḥmatuhu maa ghannatil-wurqu fee awraaqi aghṣaani . ʿalayka yaa 
ʿurwa-tiyaln wuthqa wa  yaa sanadi . Al awfa wa  man madḥuhu rawḥi wa  rayḥaani. 
 
O Mercy of Allah, I am afraid and terrified. O Grace of Allah, I am penniless and suffering. 
I have no work to present to the All-Knowing except Your great love and my faith. So be 
my safety from the evil of life, from the evil of death, and from the burning of my body. Be 
my wealth after which there is no penury. Be my liberater from the shackles of my 
disobedience. Greetings from the Eternal Refuge, the Master, and His mercy as long as the 
leaves sing among the leaves of branches. Upon you, my firmest handle and my most loyal 
support, and the one whose praise is my soul and my basil. Then the Fatiha is recited for the 
author. 
 
Oh, miséricorde de Dieu, j’ai peur et je suis anxieux. Oh, grâce de Dieu, je suis ruiné et je 
souffre. Je n’ai aucun travail à faire dont je puisse parler à l’Omniscient. Sauf ton grand 
amour et ma foi. Que Dieu me protège donc du mal de la vie, du mal de la mort et de la 
brûlure de mon corps. Et sois ma richesse après laquelle il n'y a plus de sou. Et être libéré 
des chaînes de ma foi. Salutations de l'Éternel, du Maître et de sa miséricorde tant que les 
feuilles chantent parmi les feuilles des branches. Sur toi, mon lien le plus ferme et mon 
soutien. Le plus fidèle, et sa louange est mon âme et mon basilic. Ensuite, la Fatiha est 
récitée pour l'auteur. 
 

 . فِلِّؤَمُلْلِ ةُحَـتِافَلْا ءُرَقْـُت َّمـثُ
(Then the Fatiha is recited for the author / Ensuite, la Fatiha est récitée pour l'auteur.) 
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Day 6 - Part 5/5 

Plan C 
Over 15 Days 

Day 15 - Part 2/2 

Plan B 
Over 30 Days 

Day 30 

Plan A 
Original Version 

Monday 3/3 
 
 

 تايرخـلا لئلاد دعب ءاعدلا اذهـب وعدي
 مِيحَِّرلا نِحمَّْٰرلا اللهِ مِسْبِ

 وَ انَمَومُـهُ اهَـبِ جْرِّـَف وَ  .َ¡رَومُأُ اهَـِبرْسِّيَ وَ .َ¡رَودُصُ هِيْلَعَ ةِلاََّصلِ� حْرَشْا َّمهُلّٰلاَ
  .انَـَنويُدُ اهَـبِ ضِقْا وَ. انَـَبونُذُ اهَـبِ رْفِغْا وَ .انَمَومُغُ اهَـبِ فْشِكْا

Allaahummashraḥ biṣṣalaati ʿalayhi sudourana, wa yassir bihaa umouranaa, wa farrij bihaa 
humoumanaa, wakshif bihaa ghumoumanaa, waghfir bihaa dhunoubanaa, waqdwi bihaa 
duyounanaa, 
 
O Allah through our asking for blessings upon Your Prophet, Ṣallallaahu alayhi wa sallam, 
expand our hearts. And thereby ease our affairs. And dispel our anxieties. And remove our 
sorrows. And thereby forgive our sins and relieve our debts. 
 
Ô Allah à travers nos prières au prophète, soulage nos cœurs, facilite nos situations, résolu 
nos problèmes, élimine nos douleurs, absout nos fautes, allège nos dettes, 

 

 اهَـبِ لْسِغْا وَ .انَـَتـَبوْـَت اهَـبِ لَّْبقَـَت وَ .انَـلَامَآ اهَـبِ غْلِّـَب وَ .انَلَاوَحْأَ اهَـبِ حْلِصْأَ وَ
 .انَـَتشَحْ وَ اهَـبِ سْنِآ وَ .انَـَتـَنسِلْأَ اهَـبِ رْهِّطَ وَ .انَـَتَّجحُ اهَـبِ رْصُنْا وَ .انَـَتـَبوْحَ

wa aṣliḥ bihaa aḥwaalanaa, wa balligh bihaa aamaalanaa, wa taqabbal bihaa tawbatanaa, 
waghsil bihaa ḥawbatanaa, wanṣur bihaa ḥujjatanaa, wa ṭahhir bihaa al sinatanaa, wa aanis 
bihaa waḥshatanaa, 
 
And improve our state and fulfill our hopes. And accept our repentance. And cleanse our 
misdeeds. And thereby champion our aspirations. And purify our tongues. And end our 
loneliness. 
 
traite nos situations, réalise nos espoirs, accepte nos repentance, purifie nos méfaits, aide nos 
supplications, purifie nos langues, en fait un moyen de compagnie à notre solitude, 

 

 انَنِامَـْيأَ نْعَ وَ انَفِلْخَ نْمِ وَ انَيدِيْأَ ينَْبَ مْارًونُ اهَلْعَجْا وَ .انَـَتـَبرْغُ اهَـبِ مْحَرْا وَ 
  .انَتِحْـتَ نْمِ وَ انَقِوْـَف نْمِ وَ انَلِئِامَـشَ نْعَ وَ

warḥam bihaa ghurbatanaa, wajʿalhaa nouran bayna aydeenaa wa min khalfinaa wa ʿan 
aymaanina wa ʿan shamaaʾilinaa, wa min fawqinaa wa min taḥtinaa, 
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And thereby relieve our separation. And make it a light in front of us and behind us. And to 
our right and to our left. And above us and beneath us. 
 
soulage nos séparations, en fait une lumière devant nous et derrière nous, à notre droite et à 
notre gauche, au-dessus et en dessous de nous, 

 
 ىلَعَ ةِمَايَقِلْا مَوْـَي Çلاظِ وَ .َ¡رِشْنَ وَ َ¡رِشْحَ وَ َ¡رِوبُـُق فيِ وَ انَتِوْمَ وَ انَتِايَحَ فيِ وَ
  .انَتِانَسَحَ نَيزِاوَمَ اهَـبِ لْقِّـَث وَ .انَسِوؤُرُ

wa fee ḥayaatina wa mawtinaa, wa fee qubourinaa wa ḥashrinaa wa nashrinaa, wa ẓillan  
yawmal qiyaamati ʿalaa ruʾousina, wa thaqqil bihaa ya rabbi mawaazeena ḥasanaatinaa, 
 
And in our lives and in our deaths. And in our graves and in our gathering and in our 
resurrection, and shade for us on the Day of Judgment over our heads. And weigh down the 
scales thereby with good actions. 
 
dans nos vies et dans nos morts, dans nos tombes, dans notre rassemblement et dans notre 
résurrection, en fait un ombre pour nous au jour du jugement sur nos têtes, pèse  à travers 
nos balance par de bonnes actions, 

 ىلَعَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ ادًـَّممحَُ َ¡دَيِّسَ وَ انََّـيبِنَ ىقَلْـَن َّتىحَ انَْـيلَعَ اهَـتِاكَرَـَب مْدِأَ وَ
  .نَورُشِبْـَتسْمُ نَوحُرِفَ نَوُّنئِمَطْمُ نَونُمِآ نُحْـنَ وَ مََّلسَ وَ هِلِآ

wa adim barakaatihaa ʿalaynaa ḥattaa nalqa nabiyyinaa wa sayyidinaa Muḥammadan 
ṣallallaahu ʿalayhi wa ṣallama, wa naḥnu aaminouna muṭmaʾinnouna fariḥouna 
mustabshirouna, 
 
And repeat its blessing on us until we meet with our Prophet, Sayyidina Muhammad, 
Allah’s peace and blessings be upon him and his family. We are believing, we are certain, 
we are overjoyed, and we are the receivers of good news. 
 
laisse nous profiter de ses bénédictions d’une façon permanente jusqu’à notre rencontre avec 
le prophète et sayidina Muhammed, que la paix et les bénédictions de dieu soient sur lui et 
sa famille, en étant croyants, certains, heureux et destinataires de bonnes nouvelles, 

 عَمَ مِـْيرِكَلْا هِرِاوَجَ لىَإِ انَـْيوِؤْـُت وَ هُلَخَدْمَ انَلَخِدْتُ َّتىحَ هُنَْـيـَب وَ انَـَنْـيـَب قْرِّفَـُت لاَ وَ
 وَ ينَحِـلِاـَّصلا وَ ءِادَهَـُّشلا وَ ينَقِيدِّـصِّلا وَ ينَـيِّبَِّنلا نَمِ مْهِيْلَعَ تَمْعَـْنأَ نَيذَِّلا

 .اقًيفِرَ كَئِلَوأُ نَسُحَ
wa laa tufarriq baynanaa wa baynahu ḥattaa tudkhilanaa madkhalahu, wa taʿwiyanaa ilaa 
jiwaarihil kareemi maʿalladheena anʿamta ʿalayhim min annabiyyeena waṣ ṣiddeeqeena 
wash shuhadaaʾi waṣ ṣaaliḥeena, wa ḥasuna oulaaʾika rafeeqa. 
 
And do not separate us from him until You admit us through his entrance hall, accommodate 
us in his noble neighbourhood with those You have favoured amongst the Prophets, the 
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truthful ones, the martyrs and the righteous ones, and they are the best of company. 
 
ne nous sépare pas de lui avant que Tu ne nous admettes à sa destination; accueille-nous à sa 
compagnie avec ceux que Tu as favorisés parmi les prophètes, les véridiques, les martyrs et 
les justes, ça sera la meilleur compagnie. 
 

 نِيْرَاَّدلا فيِ َّمهُلّٰلا انَعْتِّمَفَ هُرَـَن  مْــلَ وَ مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ هِبِ اَّنمَآ َّ¡إِ َّمهُلّٰلاَ
  .هِتَِّبحَـمَ ىلَعَ انَـَبولُـُق تْبِّـَث وَ .هِتِيَؤْرُبِ

Allaahumma innaa aamannaa bihi ṣallallaahu ʿalayhi wa ṣallama wa lam narahu, 
famattiʿnAllahuma fiddaaraini biruʾyatihi, wa thabbit quloubana ʿalaa maḥabbatihi, 
 
O Allah we have believed in him, Ṣallallaahu alayhi wa sallam, without seeing him, so make 
us enjoy, O Allah, a vision of him in both the realms, and keep our hearts forever in love 
with him 
 
Ô Allah, Veuillez bénir celui que nous avons cru en lui même si nous ne l'avons pas vu. Ô 
Allah, Nous te demandons de nous permettre le voir dans les deux vies, de fixer nos cœurs 
sur son amour, 

 

 وَ ةِيَجِاَّنلا هِتِرَمْزُ فيِ َ¡رْشُحْا وَ .هِتَِّلمِ ىلَعَ انََّـفوَـَت وَ .هِتَِّنسُ ىلَعَ انَلْمِعْـَتسْا وَ
  .ينَحِلِفْمُلْا هِبِزْحِ

wastaʿmilna ʿalaa sunnatihi, wa tawaffanaa ʿalaa millatihi, waḥshurna fee zumratihin 
naajiyati wa ḥizbihil mufliḥeena, 
 
and establish us on his path. And cause us to complete our lives, adhering to his religion. 
And raise us in his secure company and party of success. 
 
de nous guider selon sa Sunnah, de prendre nos âmes en étant musulman, de nous faire 
réunir dans son groupe de survivants et son parti des vainqueurs lors du jugement dernier. 

 

 لاَ مَوْـَي مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ هِتَِّبحَـَّم نْمِ انَـَبولُـُق هِيْلَعَ تْوَطَنْا امَـبِ انَعْفَـْنا وَ
 .فىَوْلأَْا هِسِأْكَبِ انَقِسْا وَ ىفَصْلأَْا هُضَوْحَ َ¡دْرِوْأَ وَ .ينَنِبَ لاَ وَ لَامَ لاَ وَ َّدجَ

wanfaʿna biman ṭawat ʿalayhi quloubuna min maḥabbatihi ṣallallaahu ʿalayhi wa ṣallama 
yawma laa jadda wa laa maala wa laa baneen, wa awridnaa ḥawdwahul aṣfa, wasqinaa bikaʾ 
sihil awfa, 
 
And avail us of that love of him, Ṣallallaahu alayhi wa sallam, which is sealed in our hearts, 
on the day when there will be no ancestors, no wealth, and no sons (to speak for us). And 
have us drink at his pure wellspring. To drink from his fullest chalice. 
 
Ô Allah,  Veuillez bénir pour celui lequel nous avons attaché son amour à nos coeurs. Ô 
Allah, nous te demandons de nous faire bénéficier de cette amour le jour lequel ni parents ni 
argent ni enfants pourront nous aider. Ô Allah, nous te demandons de boir de son Haoud le 
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plus plein avec de l'eau le plus pur, 
 

 ةَمَاقَلإِْا انَْـيلَعَ مْدِأَ وَ انَـَتيمِـتُ نْأَ لِبْـَق نْمِ هِمِرَحَوَ كَمِرَحَ ةَرََزِ̧ انَْـيلَعَ رْسِّيَ وَ 
 .َّفىوَـَتَّـن نْأَ لىَإِ مََّلسَ وَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ هِمِرَحَ وَ كَمِرَحَـِب

wa yassir ʿalaynaa ziyaarata ḥaramika wa ḥaramihi min qabli an tumeetana, wa adim 
ʿalaynal iqaamata biḥaramika wa ḥaramihi ṣallallaahu ʿalayhi wasṣallama ilaa an natawaffa. 
 
And facilitate for us a visit to Your sanctuary (Makkah) and his holy place (Medina) before 
You cause us to die. And make our stay at Your sanctuary and his maqam last until we pass 
away. 
 
de faciliter à visiter votre sanctuaire et le sien avant notre mort. Ô Allah nous te demandons 
une résidence permanente au sein de vos sanctuaires jusqu'à la mort. 
 

 كَيْلَعَ هِبِ مُسِقْـُن وَ .كَيْلَإِ ءِاعَفَُّشلا هُجَوْأَ وَهُ ذْإِ كَيْلَإِ هِبِ عُفِشْتَسْنَ َّ¡إِ َّمهُلّٰلاَ
 بُرَـْقأَ وَهُ ذْإِ كَيْلَإِ هِبِ لَُّسوَـَتـَن وَ .كَيْلَعَ هِقِّحَـِب مَسِقْأُ نْمَ مُظَعْأَ وَهُ ذْإِ
  .كَيْلَإِ لِئِاسَوَلْا

Allaahumma innaa nastashfiʿu bihi ilayka idh huwa awjahush shufaʿaai ilayka, wa nuqsimu 
bihi ʿalayka idh huwa aʿẓamu man uqsima bi ḥaqqihi ʿalayka, wa natawassalu bihi ilayka 
idh huwa aqrabul wasaaʾili ilayka,  
 
O Allah we seek his intercession with You, for his is the most lauded by You. And we 
exhort You through him for he is the best to entreat You (on our behalf). We seek access to 
You through him for his is the closest access to You.  
 
Ô Allah, en te demande ton intercession à travers ton prophète tant qu’il est le plus 
intercesseurs à toi, on jure  avec vue qu’il est le meilleur qui t’a juré. On t’accède  travers car 
il le plus proche moyen à toi.  
 

 دَاسَفَ وَ انَلِامَآ لَوطُ وَ انَبِونُذُ ةَرَـْثكَ وَ انَبِولُـُق ةَوَسْقَ بِّرَ َ¸ كَيْلَإِ وكُشْنَ
  .تِافَلَاخَمُلْا ىلَعَ انَمَوجُهُ وَ تِاعَاَّطلا نِعَ انَـلَسُاكَتَ وَ انَلِامَعْأَ

 
nashkou ilayka yaa rabbi qaṣata quloubina, wa kathrata dhunoubinaa, wa ṭoula aamaalinaa, 
wa fasada ʿaamaalina, wa takasulanaa ʿaniṭṭaaʿaati, wa hujoumanaa ʿalal mukhaalafaati,  
 
We lament to You, O Lord, about the hardness of our hearts, and the abundance of our sins. 
And the extent of our hopes and the imperfection of our actions. And our reluctance to do 
good deeds and our haste to commit bad deeds.  
 
On se plaint sur la solidité de nos cœurs, l’abondance de nos fautes, la longueur de nos 
espoirs, nos paresses envers ton obéissance, notre attraction à commettre de mauvaises 
actions !  
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 انَـسِفُـْنأَوَ انَئِادَعْأَ ىلَعَ رُصِـنْـَتسْنَ كَبِ  بِّرَ َ¸ تَنْأَ هِيْلَإِ ىكَتَشْمُلْا مَعْنِفَ
  .انََّـبرَ َ¸ كَيرِْغَ لىَإِ انَلْكِتَ لاَفَ انَحِلاَصَ فيِ لَُّكوَـَتـَن كَلِضْفَ ىلَعَ وَ .َ¡رْصُنْافَ

 
faniʿmal mushtaka ilayhi anta yaa rabbi bika nastanṣiru ʿalaa aʿdaaʾinaa wa anfusinaa 
fanṣurnaa, wa ʿalaa fadwlika natawakkalu fee ṣalaaḥinaa,falaa takilnaa ilaa ghayrika yaa 
rabbana,  
 
Bestow upon the ones who seek Your help, O Lord, victory over our enemies. And help our 
souls. And through Your grace make us rely solely on our good acts and no other 
considerations, O Our Lord.  
 
Ô le meilleur destinataire envers lequel on se plaint, toi seigneur à travers toi, on peut 
vaincre nos ennemies nous-mêmes, alors aide nous et par ta grâce nous nous améliorons vers 
le bien et fais nous de ne compter que sur toi Ô notre Seigneur.  
 

 وَ .َ¡دْعِبْـُت لاَفَ بُسِتَْـنـَن مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ كَلِوسُرَ بِانَجَ لىَإِ وَ َّمهُلّٰلاَ
 .انَْـبـيِّخَـتُ لاَفَ لُأَسْنَ كََّ̧إِ وَ .َ¡دْرُطْتَ لاَفَ فُقِنَ كَبِابَبِ

 
Allaahoumma wa ilaa janaabi rasoulika ṣallallaahu ʿalayhi wa ṣallama nantasibu falaa 
tubaʿidnaa, wa bibaabika naqifufalaa taṭrudnaa, wa iyyaaka nasʾalu falaa tukhayyibnaa. 
 
O Lord, we associate ourselves with the honour of Your Messenger, Ṣallallaahu alayhi wa 
sallam, so do not distance us. And we stop at Your door, so do not turn us away. And we 
entreat You alone so do not thwart us. 
 
Ô Seigneur, nous nous associons à l'honneur de Ton messager alors ne nous éloigne pas, Et 
nous nous arrêtons à Ta porte, alors ne nous repousse pas, nous Te le demandons à Toi seul, 
alors ne nous déçois pas. 
 

 وَ .انَلَاوَحْأَ حْلِصْأَ وَ .انَلَامَعْأَ لَّْبقَـَت وَ .انَـَفوْخَ نْمِآ وَ انَعَُّرضَتَ مْحَرْا َّمهُلّٰلاَ
  .انَلَآمَ يرِْخَـلْا لىَإِ وَ .انَلَاغَتِشْا كَتِعَاطَبِ لْعَجْا

Allaahummarḥam tadwarruʿanaa, wa aamin khawfanaa, wa taqabbal ʿamaalanaa, wa aṣliḥ 
aḥwaalanaa, wajʾal biṭaaʿatikash tighaalanaa, wa ilaal khayri maalanaa,  
 
O Allah have mercy upon our beseeching and allay our fear. Accept our actions and make us 
righteous. Make obedience to You our main occupation. And cause us to spend our wealth 
only for good.  
 
Ô Allah, aie pitié de nous en implorant et apaise notre peur, accepte nos actions et rends-
nous justes ! Fais de l'obéissance à toi notre occupation principale, fais-nous utiliser nos 
richesses uniquement pour le bien,  
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 ينَْبَ مْرٌهِاظَ انَُّلذُ اذَهٰ .انَلَاجَآ ةِدَاعََّسلِ� مْتِخْا وَ .انَلَامَآ ةِدََزِّ̧لِ� قْقِّحَ وَ
  .كَيْلَعَ ىفَخْـيَ لاَ انَـلُاحَ وَ .كَيْدَيَ
 

wa ḥaqqiq bizziyaadati aamaalanaa, wakhtim bissaʿaadati aajaalanaa, hadhaa dhullunaa 
ẓaahirun bayna yadayka, wa ḥaalunaa la yakhfa ʿalayka, 
 
And fulfill our hopes and more. And seal our final destination with bliss. Thus is our 
lowliness made clear before You and our condition is not hidden from You. 
 
réalise nos espoirs, rempli notre destination finale avec du bonheur, notre humilité est mise 
en évidence devant toi et nos situations ne t'est pas cachée, 

 

 يرَْخَ َ¸ اَّنعَ فُعْافَ .كَوُفْعَ َّلاإِ انَعُسَيَ لاَ وَ. انَْـبكَتَرْافَ انَـَتْـيهَـنَ وَ .انَكْترََفَ انَـَترْمَأَ
  .ينَحمِِرّٰلا مَحَرْأَ َ¸ مٌيحَِّر فٌوؤَُّر رٌوفُغَ ٌّوفُعَ كََّنإِ .لٍوؤُسْمَ مَرَكْأَ وَ .لٍومُأْمَ

amartanaa fataraknaa, wa nahaytanaa fartakabnaa, wa laa yasʿunaa illaa ʿafwuka, faʿfu 
ʿannaa yaa khayra maʾmoulin, wa akrami masʾoulin, innaka ʿafuwwun ghafourun raʾoufun 
raḥeemun, yaa arḥamar raḥimeena, 
 
You have commanded us and we have been remiss. You have forbidden and we have 
transgressed. Nothing is wider than Your clemency. So pardon us, O Best Gratifier of 
Hopes. And Most Generous Redeemer of Petitions. For You are the Pardoner, the Forgiver, 
the Merciful, O Most Merciful of the Merciful. 
 
Tu nous as commandés et nous avons été négligents, tu nous as interdit et nous avons 
transgressé, rien n'est plus énorme que ton pardon, alors pardonne-nous. Ô le meilleur 
combleur d'espoir et le plus généreux des receveurs de demandes. Tu es le Pardonneur, le 
Miséricordieux, ô le Miséricordieux des Miséricordieux ! 

 َّو امًيْلِسْتَ مََّلسَ وَ هِبِحْصَ وَ هِلِآ ىلَعَ َّو دٍَّممحَُ َ¡دِيِّسَ ىلَعَ اللهُ ىَّلصَ وَ
 . ينَمّلَاعَلْا بِّرَ ِِّٰ· دُمْحَـلْا

wa ṣallallaahu ʿalaa sayyidinaa Muḥammadin wa ʿalaa aalihi wa ṣaḥbihi wa ṣallama 
tasleeman, walhamdulillaahi rabbil ʿaalameen. 
 
And the blessings and bountiful peace of Allah be upon Sayyidina Muhammad and upon his 
family and companions, and praise be to Allah, Lord of the Worlds. 
 
Et que les bénédictions et la paix d'Allah soient sur Sayyidina Muhammad et sur sa famille 
et ses compagnons, et louange à Allah, Seigneur des univers ! 
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Conclusion 
 

 لِمَّْرلا تِاَّبحَ ةُلاَصَ
 مِيحَِّرلا نِحمَّْٰرلا اللهِ مِسْبِ

 كَلِيْلِدَـبِ  وَ  كَتَِّبحَمُـبِ  وَ  كَدِمْحَـبِ  وَ  كَدِجْمَـبِ  وَ  َّمهُلّٰلاَ
Allāhumma  wa bi majdika  wa bi ḥamdika  wa  bi muḥabbatika wa  bi daliylika 
 
O Allah, by Your glory, by Your praise, by Your love, and by Your proof, 
 
Ô Dieu, par ta gloire, ta louange, ton amour et tes preuves 

 كْرَِ� وَ  مْلِّسَ وَ  لِّصَ
ṣalli wa sallim wa bārik 
 
Bestow praise and Send peace and Shower blessings 
 
Faites les louanges, saluez et bénissez 

 ةِاكَرَـبَلْا نَسَحْاَ  وَ   مِلاََّسلا لَمَـجْاَ  وَ  ةِلاََّصلا لَضَفْاَ
afḍalaṣ ṣawlāti wa ajmalas salāmi wa aḥsanal barakāti 
 
The perfect of praise, the most beautiful of peace, and the best of blessings 
 
Les meilleures prières, la plus belle paix et les meilleures bénédictions 

 دٍَّمحَـمُ  َ¡لاَوْمَ  وَ  َ¡دِيِّسَ يلَعَ
ʿalaa sayyidinā wa mawlānā  muḥammadin 
 
Upon our Master and Leader Muhammad 
 
Sur notre maître et seigneur Muhammad 

 ، ينَيِّبَِّنلا مِـتَاخَ  وَ  ينَلِسَرْمُلْا لِضَفْاَ
afḍalil mursaleena wa khātamin nabiyyīna, 
 
The best of messengers and the seal of prophets  
 
Le meilleur des messagers et le sceau des prophètes, 

 ، نَيرِخِلآْا  وَ  ينَلَِّولاَْا دِيِّسَ وَ
wa sayyidil awwalīna wal aakhirīna , 
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And the master of the first ones and the last ones 
 
Et le Maître du premier et du dernier, 

 ةَِّملأُْا لِوسُرَ  وَ  ةِمَـحَّْرلا بيِِّنَ وَ
wa nabiyyir raḥmati wa rasūlil ummati 
 
And the Prophet of Mercy and the Messenger of the Ummah 
 
Et le Prophète de la Miséricorde et le Messager de la Oumma 

 " بيَِِّّنلا ىلَعَ نَوُّلصَيُ هُتَكَئِلاَمَ وَ اللهَ َّنإِ " تَلْـُق  امَـبِ
bimā qulta " innallāha wa malā'ikatahu yuṣalūna ʿalān nabiyyi " 
 
For what you said, “Indeed, Allah and His angels send blessings upon the Prophet” 
 
Parce que tu as dit :  “Certes, Allah et Ses anges prient sur le Prophète.” 

 هِتَِّمأُ وَ  هِبِاحَصْاَ وَ  هِتِيْـَب لِهْاَ وَ  هِتَِّيرِّذُ وَ هِجِاوَزْاَ يلَعَ وَ
wa ʿalaa azwaajihi wa dhurriyatihi wa ahli baytihi wa aṣḥābihi wa ummatihi 
 
And upon his wives, his offspring, his family, his companions, and his nation 
 
Et sur ses femmes, sur sa descendance, sur sa famille, sur ses compagnons et sur sa nation. 

 اعًْـيمِـجَ زِجْا وَ  نَّْنحَـتَ وَ  مْحَرْا وَ
warḥam wa taḥannan wajzi jamiyʿa 
 
And have mercy and compassion and reward all of them 
 
Ayez pitié et compassion et récompensez tous 

 " امًيلِسۡتَ اْومُلِّسَوَ هِيۡلَعَ اوُّلصَ اونُمَاءَ نَيذَِّلا اهَُّـيأَــيَٰٓ " تَلْـُق  امَـبِ
bimā qulta " yā ayuuhal ladhīna āmanū ṣallu ʿalayhi wa sallimū taslīman " 
 
For what you said, "O you who have believed, send blessings upon him and salute him with 
peace" 
 
Parce que tu as dit :  “Ô vous qui avez cru, priez pour lui et saluez-le avec paix.”  

 نِوْكَلْا فيِ مِوجُُّنلا رِابَغُ دَدَعَ
ʿadada ghubārin nujūmi fil kawni 
 
The number of stardust in the universe, 
 
Le nombre de poussières d'étoiles dans l'univers 
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 ءِارَحََّصلا فيِ لِمَّْرلا تِاَّبحَ دَدَعَ وَ
wa ʿadada ḥabbātir ramli fil ṣaḥarā'i 
 
And the number of sand grain in the desert, 
 
Et le nombre de grains de sable dans le desert 

 تِاطَيحِمُلْا فيِ ءِامَلْا ةِرَطْقَ دَدَعَ وَ
wa ʿadada qaṭratil mā'i fil muḥīṭāti 
 
And the number of droplets of water in the oceans, 
 
Le nombre de gouttes d'eau dans les oceans 

 يِّوِّـجَـلْا فِلاَغِلْا فيِ ةَِّرَّذلا تِامَيْسَجُ دَدَعَ وَ
wa ʿadada jusaymātidh dharrati fil-ghilāfil jawwiyyi 
 
And the number of atomic particles in the atmosphere. 
 
Le nombre de particules atomiques dans l'atmosphère 

 دِبَلأَْا  لىَإِ  كَدَحْوَ تَنْكُ  ينَْحِ  مِدَعَلْا  نَمِ
Minal ʿadami  ḥiyna  kunta waḥdaka  ilaal abadi 
 
From nothingness when You were alone till eternity. 
 
Du néant quand tu étais seul jusqu'à l'éternité. 

 " رُيدِقَ ءٍيْشَ لِّكُ ىلَعَ كََّنإِ " وَ " مْكُلَ بْجِتَسْأَ يـنِوعُدْاُ " تَلْـُق  امَـبِ
bimā qulta " udʿūnī astajib lakum " wa " innaka ʿalā kulli shay'in qadīru " 
 
By what You said, “Call upon Me; I will respond to you” And “Indeed, You are over all 
things competent.” 
 
Parce que tu as dit : “Invoque-moi, je te répondrai” , et ”Tu es véritablement compétent en 
toute chose.” 

 يرُْصِبَ َ¸ عُيْمِـسَ َ¸ مُيْحِرَ َ¸ نُحمْٰرَ َ¸ Gُاَ َ¸
ya Allaahu yā raḥmānu yā raḥiymu yā samiyʿu yā baṣiyru 
 
Ya Allah, Oh Most Gracious, Oh Most Merciful, Oh All-Hearing, Oh All-Seeing. 
 
Ô Dieu, ô Très Compatissant, ô Très Miséricordieux, ô Celui qui entend tout, ô qui voit tout. 
 
 



 214 

 
Inside Of Masjid un Nabawi (صلى الله عليه وسلم) – Rawda of Rasouloullaah (صلى الله عليه وسلم) 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 


